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Capitolul 1

– Nu! Sophie Carter era ne\nduplecat`.
– Dar, Sophie, draga mea, ]i s-ar potrivi ca o m`nu[`.
Doamna mai \n vârst` se l`s` pe spate \n fotoliul de piele [i se

uit` \n sus la ea. |n sus, pentru c` Sophie era \ntr-adev`r foarte
\nalt`… Nici prea sl`bu]` nu se putea spune c` este: talia
generoas`, formele voluptuoase, expresia vie a fe]ei… |ncadrat` de
p`rul brunet, foarte bogat, fa]a nu era frumoas`. Ochi mari, c`prui,
nas drept, buze prea pline pentru simetria ansamblului [i o b`rbie
ce denota hot`râre, toate acestea formau ceea ce ea \ns`[i numea o
figur` neinteresant`. Nu lua \ns` \n calcul tenul luminos [i
str`lucirea aparte din ochii aceia care puteau fulgera furios sau
lic`ri juc`u[, c`p`tând reflexe aurii. |n`l]imea \i oferea avantajul
unei prezen]e autoritare. Sophie era obi[nuit` s` aib` \ntotdeauna
dreptate.

T`cerea se prelungea, cele dou` femei privindu-se \n ochi.
Sophie cobor\ prima privirea.

– Câteodat`, Lottie Ritter, nu pot s` te suf`r, concluzion` ea [i
se a[ez`.

– {tiu, draga mea, [i \mi dau seama ce pacoste trebuie s` m`
consideri, dar ar fi atât de…
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– Nu! repet` Sophie.
Partenera sa de discu]ie \ntinse mâna dup` o ]igar` dintr-o cutie

argintie de pe birou.
– M` \ntreb câteodat` dac` \ntr-adev`r te \n]eleg. Vorbea foarte

calm.
– Parc` ne cuno[teai pe to]i atât de bine, practic ne auzeai

gândind… sun` sec r`spunsul.
– {i acum am reu[it s` te scot din s`rite, spuse Lottie, care nu

pierduse nici un dram din calmul de la \nceputul discu]iei, iar `sta
este ultimul lucru pe care l-am dorit.

Vocea \i era cald`, cu un u[or accent str`in abia perceptibil.
P`rul de un ro[cat aprins \i masca foarte bine vârsta. Fa]a palid` [i
ridat`, mâinile u[or artritice tr`dau totu[i faptul c` se apropia de
[aptezeci de ani. De fapt, energia debordant` [i curiozitatea vie ce
]â[neau din micii ochi c`prui contribuiau la a-i ascunde vârsta \n
mult mai mare m`sur` decât p`rul vopsit [i machiajul elaborat.   

Urm`rind-o cum introduce ]igara \ntr-un port]igaret vechi din
carapace de ]estoas`, expresia de pe fa]a Sophiei se \nmuie. |i
datora lui Lottie mai mult decât ar putea-o r`spl`ti vreodat`. Cu
cinci ani \n urm`, p`[ise \n camera prea mic` pentru impun`torul
birou ce trona \n mijloc, dând pentru prima dat` cu ochii de
imensa ma[in` de scris [i de mun]ii de dosare [i hârtii de toate
felurile, \mpr`[tiate prin toate col]urile \nc`perii. Cu diploma ei de
guvernant`, absolvent` a cursului Norland \n mâna \ncle[tat`,
Sophie era timid` [i incomod de con[tient` de \n`l]imea ei [i de
ceea ce considera lips` total` de farmec.

Lottie o luase sub aripa ei [i \n urm`toarele câteva luni \i
remodelase personalitatea [i modul de a gândi, o convinsese s`
renun]e la tocurile joase, tunsoarea b`ie]easc` [i hainele largi cu
care credea c`-[i „atenueaz`“ statura, o trimisese la cursuri de
german` [i francez`. Pe scurt, mai cu vorbe de \ncurajare, mai cu
critici, venise [i ziua de neuitat \n care Sophie fusese declarat` apt`
de a merge la interviuri pentru o slujb`.
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Acum, la dou`zeci [i [ase de ani, cu p`rul curgându-i \n bucle
bogate pe umeri, \n ]inuta simpl`, dar costumul cu t`ietur`
irepro[abil` fusese ales cu mult` grij` [i asortat cu pantofi cu toc
\nalt, Sophie etala o \ncredere \n sine pe care i-o datora aproape \n
totalitate lui Lottie. 

– Las`-m` s`-]i explic, spunea Lottie. So]ii von Hartog sunt
recent divor]a]i, iar copiii locuiesc cu mama. Aceste trei s`pt`mâni
la schi reprezint` singura lor ocazie de a petrece ceva timp cu tat`l
lor. Acum c` guvernanta s-a \mboln`vit, mama amenin]` c` va con-
tramanda totul. Se uita implorator la Sophie. {i pe deasupra e \n
Kitzbühel, unde oricum urma s` pleci [i tu \n vacan]`. Ai [i
rezerv`rile f`cute… Cade cum nu se poate mai bine.

– Nu \n]elegi, adopt` Sophie un ton mai lini[tit. Sunt epuizat`
de-a binelea. Anul `sta \n de[ert m-a d`râmat complet. Nu sunt \n
stare s`-mi iau o alt` slujb` pân` nu m` odihnesc [i eu pu]in.

Lottie nu coment`.
– Apoi, \n trei s`pt`mâni \ncep lucrul la familia Carrington,

continu` Sophie. {i [tim amândou` foarte bine c` asta numai floare
la ureche nu se poate numi. Un copil mic [i unul boln`vicios, o
mam` cu angajamente frecvente \n \nalta societate, un tat` \n ser-
viciul diplomatic… F`cu o pauz`. {i trebuie s` trec pe la Hilary. De
când m` bate la cap s` merg, [i i-am promis!

– Po]i s`-]i vezi sora mâine, suger` Lottie. Cel pu]in contractul
cu familia Carrington este \n Londra, a[a c` po]i s`-]i petreci timpul
liber \n apartamentul t`u.

Sophie \[i privea acum interlocutoarea cu oarecare
curiozitate. 

– Este foarte important pentru tine, nu-i a[a?
Lottie ro[i u[or.
– Cunosc familia. De mult timp, de dinainte de r`zboi. Era parc`

alt` lume, oft` ea. Da, chiar este foarte important pentru mine [i a[
vrea s`-i ajut.
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– De ce n-o trimi]i pe Sally Hutton? Ea vorbe[te germana.
– Nu [tie s` schieze.
– Nu trebuie s` [tii s` schiezi ca s` duci copiii la [coala de schi.
– E mai mult decât atât. |n tine am \ncredere cu copiii. Nu vei

permite ca cealalt` guvernant` s` fie dec`zut` din drepturi \n sufle-
tul micu]ilor. Lottie o privea cu oarecare sub\n]eles. E[ti cea mai
bun` pe care o am [i vreau pentru ei ce e mai bun, \ncheie hot`rât.

De uimire, ochii Sophiei deveniser` [i mai mari, iar cuvintele \i
tremurau pe buze.

– {i dac` \ndr`zne[ti s`-mi repe]i ceea ce tocmai am spus, am s`
neg, o preveni Lottie, fiecare cuvin]el.

|n t`cerea ce urm`, femeia mai \n vârst` adopt` o atitudine
statuar`. Sophiei nu-i venea s`-[i cread` ochilor. Brusc, un zâmbet
\i lumin` fa]a [i-i aduse o sclipire juc`u[` \n ochi.

– M`i, m`i! murmur` ea. Intersant! M` \ntreb…
– Fii atent` la mine, Sophie Carter, dac` \ndr`zne[ti cumva s`…
– E \n regul`, o \ntrerupse Sophie. Ai câ[tigat. M` duc.

Cu un oftat de pl`cere, Sophie se cuib`ri \n fotoliul de la geam al
compartimentului clasa \ntâi. Pân` acum, c`l`toria decursese foarte bine.

Tr`sese cu nesa] \n piept aerul rece al Münchenului când ie[ise
de pe aeroport. Luase un taxi spre Hauptbahnhof, cea mai mare
gar` din ora[, de unde avea s` ia trenul de dup`-amiaz` peste
grani]a austriac`, c`tre Kitzbühel. |[i l`sase schiurile la vagonul de
bagaje [i \[i g`sise locul rezervat, iar acum se uita cu ner`bdare pe
peronul aglomerat al g`rii. Luminile erau puternice [i o gr`mad` de
oameni parc` luau cu asalt chio[curile mici din sticl` la care se vin-
deau de toate, de la ziare [i flori pân` la frankfurteri fierbin]i, chifle
proaspete [i pr`jituri delicioase. Sub tavanul boltit al g`rii, panouri
luminoase ar`tau orele de plecare ale trenurilor ce a[teptau s`
porneasc` spre diverse destina]ii.

Trenul Sophiei era aglomerat. Pa[i ap`sa]i pe coridoare, voci
ridicate \n german` sau francez`… c`l`torii \[i c`utau locurile.
Majoritatea mergeau \n week-end la schi.
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Sophie \[i deschise po[eta elegant` din piele de porc pe care o
primise cadou de la familia de origine arab` pe care o p`r`sise nu
de mult. Verific` dac` are tot ce-i trebuie: pa[aport, bilet, dovada
rezerv`rii locului [i adresa familiei von Hartog \n caz c` nu va veni
nimeni s-o a[tepte. Transfer` banii germani \ntr-un compartiment
ascuns al gen]ii [i-i \nlocui \n portofel cu bani austrieci. |nchise
po[eta [i o puse pe fotoliul al`turat, l`sându-[i gândurile s` zboare
la ziua precedent`.

Sora ei o \ntâmpinase la gar`, \nc` nemul]umit` de faptul c`
Sophie nu putea s` r`mân` peste noapte, a[a cum stabiliser`. 

– Credeam c` ai vreo dou` s`pt`mâni libere pân` s` pleci \n
vacan]`, se plânsese ea.

– A[a am crezut [i eu, zâmbise Sophie, dar a intervenit ceva [i
trebuie s` strecor \n program un alt contract. Plec mâine.

– Trebuie s` le sar` cineva \n ajutor celor boga]i, bie]ii de ei,
nu-i a[a? Tonul lui Hilary spunea totul. 

Ie[eau cu ma[ina din parcare, pe [oseaua spre Virginia Water.
– Copii sunt acas`? schimb` Sophie subiectul.
– Nu, slav` Domnului! Am reu[it s`-i expediez pentru o zi. Mi-a

fost al naibii de greu s`-i conving, mai ales când le-am spus c` vii
tu. Nu s-au \nduplecat pân` nu le-am promis c` se vor \ntoarce
\nainte s` pleci.

– Foarte bine. {i mie mi-e foarte dor de ei. A trecut mai bine de un
an. Probabil s-au schimbat atât de mult c` nici n-o s`-i mai recunosc.

Câteva minute mai târziu, opreau la cap`tul aleii din fa]a
re[edin]ei Burton. Fa]ada georgian` era pus` \n valoare de cei
câ]iva pini maiestuo[i care-i confereau mister [i intimitate. Era una
dintre pu]inele case construite \n acest stil, cu peluza tuns`
proasp`t, gardul viu parc` sculptat [i u[ile masive de stejar ce
str`juiau intrarea.

|n`untru, totul era impecabil. Vaze \nalte cu flori [i covoare de
la un perete la cel`lalt \nveseleau atmosfera. Un val de c`ldur` te
\nv`luia de cum p`[eai pe u[`. Lini[tea era parc` asurzitoare.
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– Vrei ceva de b`ut?
– Nu, mul]umesc, dar o cafea nu refuz.
Hilary se opri la jum`tatea drumului spre camera de zi.
– Du-te, ad`ug` Sophie. |mi iau singur`. Vino la buc`t`rie când

termini.
Ca de obicei buc`t`ria imens` str`lucea de cur`]enie. |nc`perea

era utilat` cu tot ce este necesar pentru a te scuti de prea mult`
munc`. Sophie puse filtrul \n priz`. Hilary intr` cu paharul \n mân`

– S-a \ntâmplat ceva, Hil?
– Doar problemele dintotdeauna. Hilary se a[ez` la masa din

centru.
– Te deprim` ceva? insist` Sophie.
Cuburile de ghea]` se ciocnir` când Hilary ridic` paharul [i lu`

o \nghi]itur`.                     
– Ce rost are s` vorbim despre a[a ceva? Oricum, niciodat` nu

\n]elegi ce simt.
Sophie nu coment`, doar se a[ez` vizavi de sora ei.
– Tu e[ti atât de vesel` tot timpul… E suficient s` scoat` din

s`rite pân` [i un sfânt!
– Tu m-ai chemat. Am crezut c` ai nevoie s` vorbe[ti cu cineva.
– {tiu, dar uit mereu c` tu nu \n]elegi oamenii normali, cu vie]i

normale. Tu tr`ie[ti o via]` fermec`toare \n case minunate de pe tot
mapamondul, cu servitori la dispozi]ie… Habar n-ai ce corvoad`
poate fi via]a real`, cu fiecare zi la fel ca cea dinainte, plictisitor,
monoton!

Sophie \[i privea sora: fa]a delicat`, catifelat`, p`rul auriu ridicat
\ntr-o manier` sofisticat` ce-i l`sa o cascad` de bucle pe umeri [i
talia micu]` \n costumul scump marca Jaeger. S` fie adev`rat? S` fie
oare incapabil` s` priceap` problemele din via]a surorii sale?
C`s`torit` la [aptesprezece ani cu un b`rbat de succes, dar
considerabil mai \n vârst` decât ea, acum avea dou`zeci [i trei de
ani [i dou` feti]e, era \nc` o femeie tân`r` cu singura experien]` de
via]` c`s`toria.
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– Care este problema… acum?
Hilary privea \n fundul paharului.
– M` gândesc serios s`-l p`r`sesc pe Robert [i s`-i las copiii.
Sophie se ridic` [i stinse filtrul de cafea stând cu spatele la sora ei.
– E vorba de altcineva? vocea Sophiei de-abia se f`cea auzit`.
– Un alt b`rbat, tonul lui Hilary nu exprima nimic. Dar nu are

nici o inten]ie s`-[i p`r`seasc` so]ia.
– Robert [tie?
– Probabil a ghicit. Nu e prima dat`, ezit` ea. Problema este c`

nu mai vreau s` m` culc cu Robert.
Sophie lu` cana \n mân` [i veni s` se a[eze. Nu coment`. Cum

nu fusese niciodat` c`s`torit`, era cea mai pu]in indicat` persoan`
care ar fi putut da sfaturi \ntr-un astfel de caz. Pe deasupra, indife-
rent de p`rerea ei, [tia cum va fi primit` aceasta de c`tre Hilary.
Erau atât de diferite ca fire [i \n ceea ce a[teptau de la via]`, \ncât
foarte pu]in din ceea ce ar fi putut spune vreodat` era acceptabil
pentru sora ei. Se \ntreba de ce Hilary \i \ncredin]a ei secretul `sta.

– Robert doarme \n camera de oaspe]i, continu` Hilary. {tiu c`
nu o s` mai \nghit` chestia asta prea mult` vreme. S-a schimbat, a
devenit mai rece, mai autoritar. {i se enerveaz` din orice. |[i
\ntoarse privirea spre Sophie. Poate s` fie foarte nepl`cut
câteodat`.

– Asta e valabil pentru to]i b`rba]ii, cred, când so]iile lor au
aventuri, r`spunse Sophie sec.

– Oh, pentru numele lui Dumnezeu, nu fi a[a o mironosi]`!
Hilary \[i ie[ise din fire. Au trecut vremurile alea! Toat` lumea face
chestii din astea acum. Mai ales pe aici. Schimb`rile de neveste
reprezint` hobbyul num`rul unu, râse ea. Ai fi de-a dreptul [ocat`
de lucrurile care se \ntâmpl`. |[i ]uguie buzele. Pun pariu c` n-ai
mai fi atât de pudic` dac` o buc`]ic` de b`rbat ar umbla dup` tine
hot`rât s` te aduc` \n patul lui. Numai frustrarea face o femeie ca
tine pur` [i neprih`nit`. Presupun c` e[ti \nc` virgin`, ad`ug` ea
dispre]uitor.
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Sophie \[i privi f`r` expresie sora. Nici un mu[chi nu i se mi[c`
pe fa]`. Crescuse cu \n]ep`turile lui Hilary [i era deja oarecum
imun` la ele. C` \nc` mai aveau puterea s-o r`neasc`, nu ar fi
recunoscut nici \n ruptul capului. Pentru ea, imunitatea se rezuma
la faptul c` acum nu mai ro[ea, nici nu mai d`dea \n bâlbâial` când
Hilary avea astfel de porniri la adresa ei.

– Hai s` nu ne cert`m, spuse dup` un moment de t`cere. |[i
p`strase expresia \ncremenit` a fe]ei. De ce ai vrut s` m` vezi? Ca
s`-mi spui toate astea?

Hilary se juca distrat` cu inelul, frumosul smarald str`lucind \n
razele de lumin` ce se filtrau printre perdele.

– M` gândeam c`, \n eventualitatea c`-l voi p`r`si pe Robert, m`
vei ajuta s`-mi g`sesc ceva de lucru.

– S` faci ce?
– Mi-ar pl`cea s` c`l`toresc, s` cunosc oameni noi, s` degust

pu]in din via]a societ`]ii \nalte, ei bine, s` am grij` de copii. A[
putea \ncerca. Nu poate fi atât de greu [i, \n fond, am destul`
experien]` cu copiii.

– |n]eleg. Sophie \[i punea \ntrebarea: vorbea Hilary serios, sau
era un capriciu izvorât din dezn`dejdea plictisului? Inten]ioneaz`
s` duc` la bun sfâr[it ideea cu desp`r]irea [i \ncercarea de a se
descurca singur`?

– Te-a[ putea ajuta, dar te-ai gândit bine la ce renun]i? Toate
astea, gesticul` cu o mân`. E[ti obi[nuit` cu o cas` mare \n care nu
trebuie s` faci curat sau s` pl`te[ti facturile. Ar fi cu totul altceva s`
fii singur` la casa ta.

– Tu te descurci, replic` Hilary.
– |n felul meu. Dar cu ce câ[tig eu, nu \ntre]ii o ma[in` [i nici

nu-]i cumperi costume Jaeger.
– N-am nevoie de o predic`, s`ri Hilary, ci de ajutor. M` aju]i

sau nu?
– Dac` vrei \ntr-adev`r o slujb` ca guvernant`, te pot pune \n

leg`tur` cu agenta mea, Sophie vorbea calm. Ea \]i va explica cum
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e cu preg`tirea [i ce perspective sunt. Exist` cursul Norland care
dureaz` câ]iva ani sau altele mai scurte. Faci un an de stagiu, ob]ii
specializarea definitiv`, apoi \]i po]i alege una dintre slujbele
existente.

– Ani de zile?! pufni Hilary. Glume[ti!
– Pentru mine a[a a fost, sun` replica Sophiei. Dar, Hilary, e[ti

sigur` c` vrei s` faci asta? |[i \ndulcise vocea. Chiar dac` reu[e[ti s`
cape]i un contract \n str`in`tate, nu este numai lapte [i miere.
Angajatorii cer servicii pe m`sura banilor cheltui]i oricine ar fi ei…
[i oricât de boga]i. E foarte probabil s` stai \n condi]ii foarte bune,
dar munca nu e u[oar` deloc. Petreci dou`zeci [i patru de ore din
dou`zeci [i patru cu ni[te copii care nu sunt ai t`i [i asupra c`rora
n-ai nici un drept. |n leg`tur` cu orice crezi c` e mai bine pentru
ei, p`rin]ii pot avea alt` p`rere. Te po]i ata[a de ei, bine\n]eles, dar
trebuie s` ai grij` ca ei s` nu devin` prea dependen]i de persoana
ta pentru c`-i vei p`r`si \n cele din urm`. Observ` expresia
\ngrozit` de pe fa]a surorii sale [i zâmbi. {i nu se poate spune c` \]i
faci cuno[tin]e printre cei din \nalta societate, doar pentru c`
locuie[ti \n aceea[i cas` cu ei, deoarece nu participi niciodat` la
evenimente mondene al`turi de cei care te angajeaz`. E adev`rat c`
nici cu servitorii nu tr`ie[ti. E[ti undeva \ntre, respectat` dac` e[ti
bun` \n ceea ce faci, câteodat` chiar pl`cut`, dar \ntotdeauna sin-
gur`. Sophie se ridic` [i se duse la fereastr`. Gândea cu voce tare
[i de undeva din str`fundul fiin]ei sale cuvintele ]â[neau afar`. {i
n-are rost s`-]i faci iluzii \n leg`tur` cu persoanele de sex masculin
care locuiesc acolo. Dac` o guvernant` e destul de nechibzuit` s`
se \ncurce cu vreunul dintre b`rba]ii familiei asta \nseamn` sfâr[itul
carierei sale. Cu greu \[i mai g`se[te o alt` slujb` pentru c` vina este
\ntotdeauna a guvernantei.

Se \ntoarse cu fa]a la Hilary, care o privea cu ochii mari, f`r`
s`-[i cread` urechilor.

– Inventezi toate chestiile astea ca s` m` faci s` m` r`zgândesc?
Sophie neg` din cap.
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– Atunci, tu de ce o faci?
Sophie ridic` din umeri.
– Mie mi se potrive[te [i m` pricep la a[a ceva. Dar nu m`

am`gesc singur` cum c` este u[or. Poate câ[tig mai bine decât alte
fete, dar e o slujb` care \]i acapareaz` tot timpul. Nu pot s` \nchei la
cinci, s` pun husa pe ma[ina de scris [i s` plec acas`. Apoi exist`
pauze \ntre contracte \n care nu câ[tig nimic [i trebuie s` tr`iesc din
economii sau mai exist` posibilitatea unei boli, a incapacit`]ii de a
lucra pentru o perioad` de timp. Banii se termin` repede. Dup` cinci
ani de munc`, m` pot l`uda cu un apartament ipotecat cu dou`
camere. Nu e chiar via]a la nivel \nalt pe care ]i-o \nchipuiai tu, nu?

Trenul porni. |nainta u[or de-a lungul peronului plin de rude [i
prieteni care f`ceau cu mâna. Apoi geamurile se \nchiser` [i
pasagerii se a[ezar` la locurile lor.

Prin fa]a ochilor Sophiei se perindau suburbiile Münchenului,
turnurile gemene de la Frauenkirche str`juiau orizontul, cupolele
verzi str`luceau \n soarele dup`-amiezii.

Fusese prea dur` cu sora ei? se \ntreba. Tensiunea din copil`rie
era mereu prezent` \ntre ele [i acum, \n via]a adult`; nu disp`ruse
niciodat`. |ntotdeauna se sim]ea vinovat` [i deprimat` dup` o \ntâl-
nire cu Hilary. Nu-[i putea explica acest lucru, nu reu[ise s` g`seasc`
un motiv. {tia \ns` c` r`nile copil`riei l`saser` urme adânci.

Obi[nuit` de mic` s` fie un spectator pasiv al adora]iei
p`rin]ilor pentru dr`g`l`[enia plin` de via]` a fiicei lor mai mici,
Sophie a realizat foarte devreme c` ea nu era iubit` \n acela[i fel.
|ncerc`rile ei de a le face pe plac [i de a se apropia de sora ei au
fost \ntotdeauna respinse – cu gentile]e, ce-i drept, dar respinse –
cu acela[i râs cristalin cu care Hilary \i fermeca pe cei din jur. Pân`
s` ating` vârsta adolescen]ei, Sophie era deja con[tient` c` lipsa ei
de frumuse]e [i farmec f`cea din a o iubi [i pe ea o sarcin` foarte
dificil` pentru familia sa. Treptat, s-a \ndep`rtat de ei, ferm hot`rât`
s` nu mai \ncerce \n nici un fel s` le câ[tige dragostea [i aprobarea.
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A reu[it. |n anii care au urmat, [i-a cl`dit o via]` a ei \n afara
c`minului p`rintesc, investindu-[i toat` energia \n studiu. De[i se
\ntorcea sear` de sear` acas`, se ambi]ionase s` r`mân` cu orice
chip \n afara cercului familiei sale, s` nu deranjeze acolo unde
sim]ea c` nu este dorit`. |ncet-\ncet, cu durere \n suflet, se \nv`]ase
s` priveasc` de pe margine la fericirea pe care nu-i era dat s-o poat`
tr`i [i ea.

A[a c`, atunci când bomba fusese aruncat` \n diminea]a celei
de-a optsprezecea anivers`ri a ei, era deja preg`tit`.

Nu era fata lor, i-au spus pe un ton grav. Fusese adoptat` de
foarte mic`, atunci când pierduser` speran]a de a mai avea un
copil al lor. Acum c` devenise adult, erau de p`rere c` este
dreptul ei s` afle. 

Percepuse totu[i \ntr-un mod straniu faptul c` n-a sim]it nimic.
O dat` [ocul ini]ial trecut, nici m`car surprins` nu mai era. A[a se
explicau o gr`mad` de lucruri pe care, copil fiind, nu le putuse
\n]elege. Atunci, trebuise s` recunoasc` marea bun`tate cu care
fusese tratat`. Dac` n-ar fi fost p`rin]ii ei adoptivi, ar fi crescut \ntr-un
orfelinat, f`r` cas` sau familie. |n plus, [tia cât de greu le fusese s-o
p`streze [i pe ea dup` ce se n`scuse Hilary.   

Trei ani mai târziu, moartea lor subit` la o s`pt`mân` unul de
cel`lalt, o l`sase pe Sophie cu un sentiment puternic al
responsabilit`]ii pentru Hilary. Sperase c` pierderea le va apropia,
dar acest lucru nu s-a \ntâmplat, ostilitatea dintre ele s-a men]inut.
Era vina ei? se \ntreba Sophie adesea. Oare invidia \nc` frumuse]ea
[i norocul lui Hilary: un so] care o adora, o cas` frumoas` [i copii
minuna]i? Nu. |n ultima, vreme sim]ea c` toate bucuriile cu care
via]a o d`ruise pe Hilary nu-i aduseser` acesteia fericirea. Ea \ns`
tot se \ntreba dac` nu cumva gre[ise fa]` de sora ei.

Sunetul clopo]elului o trezi pe Sophie din reverie. Chelnerul \n
halat alb anun]a cina. Tân`ra nu dorea o mas` copioas`, se
mul]umi cu un hamburger cu cartofi praji]i [i o cafea de pe
c`ruciorul care se oprea \n dreptul fiec`rui compartiment.
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O podidise brusc oboseala. Ultimele dou` zile \n Anglia
trecuser` valvârtej, \mpachetatul [i preg`tirile de plecare nu-i prea
l`saser` r`gaz de odihn`. Se uit` la ceas. Se va \ntuneca pân` va
ajunge la Kitzbühel. |[i termin` cafeaua, se l`s` pe spate [i \nchise
ochii. Nu [tia la ce s` se a[tepte de la contractul cu von Hartog.

S`ri ca ars` când se anun]` Kitzbühel ca fiind urm`toarea sta]ie.
Afar` era \ntuneric bezn`. P`tura alb` de z`pad` \ncremenea

atmosfera pân` spre vârfurile seme]e ale mun]ilor. Ici-colo, câte o
lumini]` tr`da existen]a vreunui c`tun izolat pe pantele abrupte.

Aerul proasp`t \i \n]ep` aspru obrazul când cobor\ treptele
\nguste [i p`[i pe platform`, tr`gând valiza dup` ea. |n jurul ei, din
mul]imea de oameni se ridicau chem`ri, râsete [i discu]ii aprinse.
Toat` lumea se \ndrepta spre banda rulant` pe care erau desc`rcate
bagajele. Sophie r`mase pe loc, a[teptând.

|n timp ce trenul ie[ea din gar`, un tân`r travers` peronul spre
ea. |nalt [i slab, purta echipamentul obi[nuit de schi: pantaloni,
cizme [i hanorac cu glug`. Nu-i vedea fa]a \n lumina slab` ce venea
dinspre cl`dirile g`rii.

– Domni[oara Carter? Se opri.
– Bun` seara! Spuse Sophie \ntinzând mâna.
– Slav` Domnului! r`spunse el [i-i strânse mâna \nainte de a

ridica geamantanul de jos. M` numesc Peter Kroner. Eu [i sora mea
avem grij` de vila Hartog

– V` sunt recunosc`toare c` a]i venit s` m` lua]i, spuse ea \n
drum spre ie[ire. Oh, schiurile mele! \[i aminti ea.

– Ave]i schiurile dumneavoastr`? Era surprins.
– Da. Se \ntoarse. Erau \n vagonul de bagaje.
– A[tepta]i aici. Le aduc eu. 
O lantern` se aprinse \n mâna lui.  
Câteva minute mai târziu, dup` ce-i recuperase [i restul bagaju-

lui, Peter Kroner o conducea la sania extravagant` ce-i a[tepta \n
fa]a g`rii. D`du la o parte p`turile de pe spatele celor doi cai a c`ror
respira]ie fierbinte se transforma \n abur \n contact cu aerul rece al
nop]ii. Sophie se ghemui sub covora[ul gros de lân` \n timp ce el
s`rea pe locul din stânga. Pornir`.
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Troiene de z`pad` se \ngr`m`deau pe ambele laturi ale
drumului, \n`bu[ind zgomotele nop]ii. Lini[tea era intensificat` de
clinchetul cristalin al celor câ]iva clopo]ei de pe hamuri, hâr[âitul
ritmic al saniei pe z`pad` fiind singurul zgomot care-i mai acompa-
nia \n drumul spre luminile Kitzbühelului.

– Lisl, am sosit! 
Peter Kroner deschisese u[a de la intrare [i o poftise pe Sophie

\n c`ldura holului. O siluet` robust` ap`ru dup` o u[`.
– Sora mea, f`cu el prezent`rile.
– Bine a]i venit! \i ur` o voce tân`r`.
– |mi pare bine! Sophie zâmbi [i \ntinse mâna \n direc]ia tinerei

fete. Avea \n jur de optsprezece ani, o fa]` rotund` \ncadrat` de
p`rul blond, \mpletit, ce accentua albastrul ochilor mari [i zâm-
bitori. Era \mbr`cat` \ntr-un costum tirolez cu fusta \nchis` la
culoare, bluz` alb` [i vest` strâns` pe corp, tricotat`, de culoare
neagr`, cu fire verzi [i nasturi argintii. Era de fapt costumul
tradi]onal ce mai era \nc` purtat de multe austriece. 

– Te rog, du valiza sus \nainte s` mergi s` te ocupi de cai, \[i
instrui Lisl fratele. Sophie se \ntreba care era mai \n vârst` dintre cei
doi. V-am preg`tit masa, continu` ea, dar poate dori]i s` vede]i
camera mai \ntâi? \ntreb`.

– Ar fi minunat, exclam` Sophie recunosc`toare [i o urm` pe
tân`r` pe sc`ri \n sus.

Holul era lambrisat [i dou` cufere de lemn flancau [emineul de
ceramic` pictat` care trimitea c`ldur` pân` la etajul superior. La
capul sc`rilor o luar` la dreapta pe un coridor.

– Aripa copiilor, explic` Lisl.
– Ei dorm acum? \ntreb` Sophie \n [oapt`.
– Nu, Lisl zâmbea. Vin mâine.
Deschise o u[` la cap`tul culoarului. Peter sosise cu geaman-

tanul. Primul gând al Sophiei fu c` era o \nc`pere \ncânt`toare.
Intim` [i luminoas`, cu un fotoliu confortabil, [emineu – un lux
neobi[nuit – [i o mas` p`trat` cu dou` scaune cu sp`tar \nalt.
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– Dormitorul este acolo, indic` Lisl cu mâna \ntins`. Baia aici.
U[a aceea d` spre camerele copiilor [i buc`t`rie. Se \ntoarse c`tre
Sophie. Cred c` sunte]i obosit`, da? A[a c` v` las s` despacheta]i.
Aduc mâncare \n jum`tate de or`.

– Minunat!
Dormitorul era micu] [i simplu, cu un [ifonier masiv de mahon

cu oglind` pe una dintre u[i [i un pat enorm. Sophie oft` u[urat`.
Adesea, paturile ce i se repartizau erau prea scurte pentru ea. Era
clar c` de data asta nu va avea probleme. Patul era deocamdat` cel
mai mare avantaj al acestei slujbe. Despachet` \n grab`.

|ntins` \n cad`, care era de asemenea suficient de lung` pentru
a-i permite s` \ntind` picioarele, se gândea la primele contracte din
cariera ei, la condi]iile precare [i la singur`tatea ce o \nconjura [i
c`reia cu greu \i putea face fa]`.

– Ai nevoie de un hobby, o sf`tuise Lottie. Ceva care s`-]i plac`
[i s`-l practici de una singur`.

Pân` la urm`, \l g`sise. Fusese \ntotdeauna \ndemânatic` la
lucrul de mân`. Ea f`cuse majoritatea lucru[oarelor nepoatelor ei
când erau mici. |i pl`cea tare mult s`-[i \nfrumuse]eze lenjeria
intim`. Se sim]ea foarte bine [tiind c` sub scrobeala hainelor ei de
toat` ziua purta chilo]ei de m`tase [i sutien de satin brodat de
mân` cu dantel`, iar c`ma[a ei de noapte avea bordur` lucrat` din
m`tase natural`.

Auzi cioc`nitul discret \n u[a salonului \n timp ce-[i \ncheia nas-
turii pijamalei de satin. |nc`l]` papuceii cu toc [i se \nf`[ur` \n
halatul matlasat, cea mai ambi]ioas` lucrare a ei de pân` atunci.

– Am preg`tit o mas` u[oar`, explic` Lisl. Cred c` e prea târziu
pentru mânc`ruri grele. A[a c` am adus sup`, brânz` [i fructe. E
bine, da?

– Perfect. Sophie se a[ez`. Mirosul delicios al supei crem` de
legume se \mpr`[tiase \n toat` camera.

– Bun! Lisl d`du s` plece, dar se \ntoarse. Mâine dup`…
Frühstück – cum spune]i?
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– Mic dejun.
– Ach… vorbi]i limba mea?
– Un pic
– Sunt trist`! Lisl p`rea sincer dezam`git`. Vreau s`-mi fac

engleza mai bun!
– Atunci, o s` vorbim \n englez`.
– Mul]umesc! A[a c` mâine dup`… mic dejun, v` duc s` v`

ar`t tot!
– Excelent, mul]umesc. Oh, Lisl, schiurile mele, unde sunt?
– Ave]i schiurile dumneavoastr`? Deci schia]i foarte bine.

Probabil jos, lâng` cas`, cu schiurile familiei. 
O or` mai târziu, Sophie era gata de culcare. |[i d`du jos halatul

[i se \ntinse \n fa]a focului. Oricât de obosit` era \ncerc` s`-[i fac`
exerci]iile de sear`. Tr`indu-[i via]a la nivelul celor mici pe care-i
avea \n grij`, de cele mai multe ori nu reu[ea s` fac` suficient`
mi[care, a[a c` \[i alc`tuise un program de exerci]ii zilnice pe care-l
respecta cu stricte]e.

Respirând adânc, cu bra]ele \ntinse deasupra capului, f`cea
extensiile, corpul ei r`spunzând cu u[urin]` la mi[c`rile bine
cunoscute. Sprijinindu-[i toat` greutatea pe umeri, cu mâinile \n
[olduri, ridic` piciorele \n aer [i \ncepu bicicleta.

Deodat`, lini[tea casei fu \ntrerupt`. Pa[i repezi se apropiau
de-a lungul coridorului [i f`r` nici un avertisment, u[a camerei fu
dat` de perete. 

Sophie \ntoarse capul. |n pragul u[ii st`tea cel mai \nalt b`rbat
pe care-l v`zuse \n via]a ei. Cu mult deasupra ei, dominant, umplea
pur [i simplu camera. Pentru o secund` de uluire, ambele siluete
r`maser` nemi[cate.

Apoi, un zâmbet ap`ru pe fa]` Sophiei când realiz` \n ce pozi]ie
ridicol` se afla, cu picioarele \n aer. |n urm`toarea secund` reveni
cu t`lpile pe podea [i se [i ridic` \n picioare. B`rbatul nu se
mi[case. Se uit` \n sus la el. Nu era obi[nuit` s` se uite \n sus la
oameni, dar pentru a-l cuprinde cu privirea pe necunoscutul din
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fa]a ei avea de ridicat ochii pe o distan]` considerabil`. |[i \nc`l]`
papuceii pentru a mai câ[tiga \n \n`l]ime. Dar tot fu nevoie s` ridice
capul pentru a-i vedea fa]a.

{ocul \i urc` un nod \n gât. Era cel mai dezarmant de chipe[
b`rbat care-i fusese dat s`-l vad` vreodat`: brunet cu reflexe ro[cate
\n p`r, frunte lat`, nas puternic, sprâncene drepte accentuând
arz`torii ochi verzi [i o gur` frumos conturat` deasupra unei b`rbii
ferme. |n afara fe]ei, nu vedea mare lucru din persoana lui. Era
\mbr`cat \ntr-o hain` lung` de piele cu garnitur` de blan` care-i
ajungea pân` la cizmele \nalte, negre. Avea \n bra]e câteva pachete,
ambalate sub form` de cadou, \n culori vesele.

|[i reg`si \n cele din urm` cuvintele.
– Te rog, \nchide u[a, \l rug` ea \n german`, surprins` de nota

r`gu[it` a propriei voci.
Dar el st`tea acolo. Doar ochii i se mi[cau. Privirea lui pân`

atunci a]intit` la fa]a ei cobor\. Satinul alb al pijamalei \i scotea \n
eviden]` formele.

Sophie sim]i ro[ea]a urcându-i \n obraz. Nimeni n-o mai v`zuse
pân` atunci \n m`tasea [i satinul pe care le purta pe pielea goal`.
Practic, \l sim]ea scrutând-o din cap pân` \n picioare. Cu mi[c`ri
stângace, \ntinse mâna dup` halat. Ochii lui se opriser` pe sânii ei,
mult prea vizibili prin materialul fin \n timp ce \ntindea pe rând
bra]ele pentru a se \mbr`ca.

Buzele lui se curbar` u[or, iar privirea continu` s` coboare
de-a lungul curbei taliei, rotunjimii [oldurilor, picioarelor lungi…
Dar asta nu fu tot. |ncet, f`r` grab`, ridica acum ochii pe acela[i
traseu… Poposi cu privirea pe buzele ei \nainte de a \ntâmpina
furia ce-i ardea \n ochi.

Ru[inea ei se topea treptat pe m`sur` ce prezen]a lui la ea \n
camer` se prelungea. Evident, era obi[nuit ca femeile s`-i cad` la
picioare! Ei bine, ea era trecut` de vârsta la care s` i se mai \ntâm-
ple astfel de copil`rii, \[i impuse s` cread`. De parc` i-ar fi citit gân-
durile, el arbor` un zâmbet larg, sincer, care-i dezveli dantura alb`.
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Sophie \[i ]inu r`suflarea. Doamne Dumnezeule, cât farmec!
Nici nu era de mirare c` ochii-i radiau de \ncredere \n propria
\nf`]i[are. |n ei se putea citi cu u[urin]` certitudinea c` nici o
femeie nu i-ar putea rezista.

Nu-i pl`cuser` niciodat` b`rba]ii chipe[i. De obicei erau
persoane f`r` pic de umor [i sufereau de o vanitate exagerat`. Iar
acest caz, evident, nu era o excep]ie. Clipi ironic [i-i \nfrunt`
privirea zâmbitoare cu farmecul lui \ndelung exersat cu tot. Se
\ntreba cât mai avea de gând s` stea acolo f`cându-i ochi dulci \n
felul `sta.

Se adun` \n cele din urm`. O u[oar` \nclinare a capului, o
\ntoarcere rapid` [i disp`ru, \nchizând f`r` zgomot u[a \n urma lui.

Spre propriul amuzament, Sophie realiz` c` tremura. I se
t`iaser` picioarele. Probabil situa]ia o enervase mai mult decât \[i
d`dea seama, \[i spuse ea cu hot`râre.

Cine era oare? se \ntreb`. S` fie tat`l copiilor? Foarte probabil,
având \n vedere cadourile pe care le avea \n bra]e. Dar atunci, ar fi
trebuit s` [tie c` a sosit [i n-ar fi intrat \n camera ei \n felul \n care
o f`cuse.

De fapt, nu avea importan]`. Dar nimic nu explica b`t`ile
accentuate ale inimii, nici culoarea din obraji pe care o observ` \n
oglinda din dormitor. Pielea ei suferise un fel de reac]ie. Doar nu
i-a fost fric`!? Se descurcase ea cu vizitatori nocturni mult mai
fioro[i de-a lungul carierei de guvernant`. Nici unul nu reu[ise
s`-i accelereze pulsul. Surpriza era de vin` [i brusche]ea cu care
se petrecuser` lucrurile, decise ea \nainte s` sting` lumina [i s`
se culce.
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Capitolul 2

Sophie st`tea la \nceputul celei mai \nalte pârtii din
Hahnenkamm. Ceasul ei de[tept`tor sunase la ora [ase. Se gr`bise
s` se \mbrace \n costumul alb de schi [i coborâse sc`rile \n vârfurile
picioarelor pân` \n hol unde se \nc`l]ase [i-[i luase schiurile.

Fusese singura care luase liftul la acea or`, urcând de la prima
la a doua oprire pentru a cobor\ schiind. Purtat` \n sus \n lini[te
deplin`, mult deasupra ora[ului \nc` adormit, v`zuse primele raze
de soare ivindu-se printre nori. Acum, privind \n josul pårtiei,
sim]ea c`ldura ce se prevedea pentru aceast` nou` zi. O persoan`,
dou`, ap`ruser` pe pårtiile de dedesubt, dar aici sus era singur`
singuric` [i un sentiment profund de \ncåntare o cuprinse. Totul \n
fiin]a ei o \ndemna s` se lanseze la vale.

|[i puse ochelarii la ochi, ridic` be]ele [i le \nfipse \n z`pada
compact`. Nu ninsese deloc \n timpul nop]ii [i z`pada de pe pist`
trimitea sclipiri \nghe]ate \n lumina soarelui ce r`s`rea. Trebuia s`
fie atent`, mai ales c` nu mai fusese cu schiurile din prim`vara
trecut`.

Porni. Våntul \i b`tea \n fa]`, z`pad` o \nconjura cåt vedea cu
ochii [i nici urm` de picior omenesc. Din ce \n ce mai repede,
dar cu grij`, reacomodåndu-se cu schiurile, corpul unduindu-i-se
gra]ios \n ritmul acestui sport minunat pe care \l iubea la



nebunie. Nu se avånt` \n inima muntelui, ocoli cu pruden]`
zonele periculoase. |n numai cåteva zile, avea s` le \nfrunte. Avea
nevoie doar de o perioad` scurt` pentru a-[i reintra \n mån`.

|n timp ce \ncetinea, un alt schior trecu \n mare vitez` pe lång`
ea [i o salut` prietene[te cu unul dintre be]e. |nalt [i \mbr`cat \n
negru, cu schiuri foarte lungi, de expert, cobora \ntr-un ritm
ame]itor… Se opri pentru o clip` [i-l urm`ri cu privirea pån`
disp`ru \n spatele unui pålc de copaci mult \n josul pantei. F`cu
apoi cale \ntoars` spre cas`.

Lisl o prinse \n timp ce urca sc`rile \n [osete.
– Guten Morgen! o interpel` ea, cu un zåmbet larg pe buze. A]i

fost la schiat, da? 
Sophie \ncuviin]` din cap.
– Herr Baron a \ntrebat de dumneavoastr`, continu` ea. Dorea

s` lua]i mic dejun \mpreun`.
– La ce or`?
– Neun Uhr. Coborå]i [i ar`t eu, complet` Lisl explica]ia \nainte

s` se despart`.
|n camera ei, Sophie se dezbr`c` [i intr` sub du[. |n dou`zeci

de minute, era gata. Privindu-se \n oglind`, se \ntreba dac` guver-
nanta permanent` a copiilor purta uniform` sau adoptase [i ea
]inuta lejer`, \n blugi, atåt de comun` acum printre tinerele care
practicau aceast` meserie. Sophie purta uniforma Norland, \n
tonuri de maro, doar cånd pleca cu diverse sarcini \n afara casei.
Pentru interior, \[i f`cuse o serie de rochii albe de bumbac, stil
tunic`, purtate cu o bonet` \n care \[i ridica p`rul, ciorapi albi [i
pantofi comozi cu toc potrivit. Aspectul general era mai degrab` al
unei infirmiere, dar din experien]a ei, copiii r`spundeau la aceast`
imagine, locul ei \n cas` fiind astfel bine definit. De-a lungul anilor,
realizase c` felul \n care se vedea pe sine \ns`[i era [i felul \n care
o percepeau cei din jur. Familiile cu care lucrase nu puseser` nicio-
dat` la \ndoial` eficacitatea calm` [i deta[at` pe care acest exterior
o sugera [i era recunosc`toare pentru acest lucru. |i d`dea
posibilitatea s`-[i duc` via]a dup` bunul ei plac, undeva la marginea
vie]ilor lor, urm`rindu-i. A[a era pe teren familiar, sigur [i se
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descurca de minune. Nimeni nu emitea preten]ii la adresa ei pe
care s` nu le poat` \ntåmpina cu u[urin]`. Nu se implica \n via]a
personal` a adul]ilor [i copiilor cu care locuia. Astfel, cånd venea
vremea s` mearg` mai departe, putea s` fac` acest lucru f`r` nici un
fel de regrete.

Cåteodat`, se \ntreba ce se \ntåmplase cu pasiunile [i disper`rile
copil`riei sale. Le considera p`lite \n timp [i nu avea nici un interes
s` \ncerce a le re\nvia.

Abia de-[i mai amintea de acea adolescent` nechibzuit` care
petrecea ore \n [ir visåndu-se o Sophie foarte diferit` de ceea ce era
\n realitate, frumoas` [i atr`g`toare, care putea cere [i primi
admira]ie [i afec]iune, dragoste [i pasiune.

Sophie zåmbi trist \n oglind` la imaginea adev`ratei Sophie –
deta[at`, impecabil`, ordonat` [i controlat` – la mii de ani lumin`
distan]` de pl`smuirea unei imagina]ii tinere [i \nfocate.

Co[marurile se mai \ntorceau cåteodat` cu o s`lbatic` violen]`,
nepermi]åndu-i s` uite c` emo]iile puternice ale adolescen]ei s-ar
putea s` mai pålpåie \nc` undeva \n str`fundul sufletului ei, sub
fa]ada de st`pånire pe sine, amenin]ånd s`-i distrug` existen]a
lini[tit` pe care [i-o cl`dise cu atåta efort. Intra \n panic`, dar nu
pentru mult timp. Lumina zilei alunga astfel de amintiri \ngrozi-
toare. |n plus, deveneau din ce \n ce mai rare cu trecerea anilor [i
pe m`sur` ce via]a ei se desf`[ura lin, netulburat` de nimic.

Pantofii ei pe covor nu f`ceau nici un zgomot. Coboråse [i acum
urm`rea sunetul vocii lui Lisl pentru a g`si buc`t`ria.

– Gut, o \ntåmpin` Lisl [tergåndu-se pe måini [i sco]åndu-[i
[or]ul. Vino, ar`t!

Micul salon \n care se lua micul dejun era \ncånt`tor. Grinzi
\nchise la culoare sus]ineau tavanul jos [i cåteva ferestre mari pe
unul dintre pere]i l`sau s` intre lumina soarelui reflectat` \n stratul
gros de z`pad` care troienise gr`dina. Pu]inul galben pal din
draperii [i perne ad`uga luminozitate \nc`perii. {emineul din
ceramic` de un albastru str`lucitor [i acela[i tip de parchet ca \n
celelalte camere completau decorul. |n dreptul ferestrelor, o mas`
rotund` era a[ezat` pentru micul dejun.
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– Aduc cafea! spuse Lisl [i disp`ru.
Sophie se apropie de fereastr` cu måinile \n buzunarele rochiei.

Era con[tient` de sentimentul necunoscut ce plutea \n aer. Un fel
de tensiune. Nu putea suferi s` fie pus` s` a[tepte. |i pl`cea foarte
mult ceea ce f`cea, dar era obi[nuit` s`-[i fac` singur` programul,
s` m`nånce fie singur`, fie cu copii. Nu avea nici un chef s`
m`nånce al`turi de cel care o angajase [i se uita cu nelini[te la cele
dou` tacåmuri de pe mas`.

– Domni[oar` Carter, se auzi o voce puternic` \n spatele ei.
Engleza era impecabil`. 

|n sfår[it, \[i zise ea [i se \ntoarse cu fa]a spre b`rbatul de
noaptea trecut`.

– Maximilian von Hartog, continu` el formal.
– Bun` diminea]a, sun` politicos r`spunsul \n timp ce el se

apropia cu måna \ntins`.
Remarc` strångerea ferm`, måna frumoas`… 
– Lua]i loc, f`cu un semn c`tre mas`.
Ea d`du din cap [i se a[ezar` unul \n fa]a celuilalt.
– |mi cer scuze pentru asear`, cuvintele lui \i mångåiau auzul.

Uitasem c` trebuia s` fi ajuns deja. C`utam un loc unde s` las
cadourile copiilor.

– Este \n regul`. Vocea ei tr`da pu]in` stånjeneal`. |l privi \n
ochi, con[tient` de faptul c` i se uscase gura [i de un tremur
inexplicabil. El \i \ntoarse privirea, calm, politicos, formal, f`r` ca
ochii verzi s`-[i schimbe vreun milimetru direc]ia.

|n acea clip`, Lisl intr` cu cafea, cornuri, lapte fierbinte [i unt.
Fructe proaspete [i dulcea]` f`cut` \n cas` se aflau deja pe mas`.

Sophie se relax`, mustråndu-se pentru nervozitatea
nejustificat`. El turna cafea pentru amåndoi.

– A]i c`l`torit bine ?
– Da, mul]umesc.
– Am \n]eles c` ora[ul nu v` este necunoscut. A]i mai fost \n

Kitzbühel?
– Mi-am petrecut cåteva vacan]e aici, r`spunse ea \ncepånd s`

ung` o bucat` de påine cu unt.
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– Vorbi]i germana?
– Pu]in.
– Suntem noroco[i s` v` avem, continu` el. Recunosc`tori \n

adev`ratul sens al cuvåntului. Am \n]eles de la agenta
dumneavoastr` c` acest angajament v-a cam dat planurile peste cap.

Sophie nu r`spunse la aceast` ultim` remarc`. Ridic` cea[ca de
cafea [i lu` o \nghi]itur`, concentråndu-[i toat` aten]ia asupra
acestui gest.

– Copiii cånd sosesc? \ntreb` ea.
– O s` ajung` \nainte de prånz. Am vorbit cu Lisl s` v` ]in` de

uråt \n diminea]a asta, s` v` arate casa.
– Mul]umesc. |mi pute]i spune cåte ceva despre programul

obi[nuit al copiilor pe parcursul [ederii lor aici ?
– Aceasta a fost [i inten]ia mea cånd v-am invitat s` lu`m masa

\mpreun` \n aceast` diminea]`, o asigur` el sec.
Sophie resim]i brusc antipatie fa]` de acest b`rbat chipe[, dar

rece. Doar n-o b`nuia c`-[i \nchipuia c` el are vreun interes per-
sonal \n a lua micul dejun cu ea!? Ridic` b`rbia \ntr-un gest care nu
avea nevoie de cuvinte [i-l privi \n ochi. Un zåmbet straniu, neex-
primat pe fa]`, \i lic`rea \n privire, de parc` \i putea citi gåndurile.
|ncerc` s` mascheze pe cåt posibil ceea ce-i trecea prin minte [i
a[tept` ca el s` continue.

– V` ve]i ocupa de micul lor dejun, suger` el. Ave]i toate cele
necesare \n buc`t`ria de sus. Lisl v` va aduce påine proasp`t` [i tot
ce este nevoie \n fiecare diminea]`. F`cu o pauz` [i mu[c` dintr-un
corn bine rumenit. Pentru o clip`, din]ii albi luminar` fa]a bron-
zat`. Sophie \[i cobor\ privirea \n cea[ca de cafea. Vor merge la
[coala de schi diminea]a de la nou` la dou`sprezece, cred. Cel mai
bine verifica]i ora cånd v` \ntålni]i måine cu instructorul. Vor lua
prånzul jos [i, \n afar` de micul dejun, Lisl le va preg`ti mesele.

|l privi surprins`, cu o \ntrebare pe buze. El f`cu un gest cu
måna:

– Este mai u[or a[a. Sunt \n vacan]`, iar dumneavoastr` a]i
putea profita de [coala de schi \n timp ce-i a[tepta]i pe ei. Prefer s`
petrece]i timpul cu copiii, nu \n buc`t`rie. Dac` v-a]i putea ocupa
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[i de sp`latul lucrurilor lor \n timp ce ei dorm, Lisl v-ar r`måne
recunosc`toare. Are foarte multe de f`cut \n perioada asta a anului.
Avem casa deschis` [i diferi]i membri ai familiei trec pe aici pentru cåteva
zile, la schi. Copiii o s` ia cina sus [i r`måne s` hot`rå]i \mpreun` cu
Lisl detaliile [i dac` dori]i s` månca]i \mpreun` cu ei sau mai tårziu. O
privi peste mas`. Vor exista zile cånd v` voi ruga s` cina]i jos pentru c`
ar putea fi singurul prilej de a discuta eventuale probleme.

Sophie nu coment`, nici nu se declar` de acord. Dup` un
moment de t`cere, el se sprijini de sp`tarul scaunului [i-[i aprinse
o ]igar`. Mi[c`rile lui erau ciudat de gra]ioase, remarc` absent`
Sophie, måinile, de[i cu degete lungi [i sub]iri, ar`tau for]`. |n
ciuda dimensiunilor impresionante, nu ar`ta ca un b`rbat solid.
Musculatura umerilor [i a bra]elor se ghicea sub pulov`rul u[or.  

– Mai r`måne timpul dumneavoastr` liber.
– Am \n]eles c` am o zi liber` pe s`pt`mån`, spuse ea cu ochii

\n farfurie.
– Duminica este bine?
– Mul]umesc.
– {i serile, bine\n]eles. Dac` dori]i s` ie[i]i, anun]a]i-o pe Lisl [i

o s` fie ea atent` la copii. Nu sunt mici, dar s` nu fac` cine [tie ce
pozne profitånd de absen]a dumneavoastr`.

– Emil are unsprezece ani, mi s-a spus, [i Erika nou`?
– Da. P`rea surprins.
– Din p`cate, asta este tot ce [tiu despre ei. Nu am avut suficient

timp pentru a afla mai multe. Ea \i zåmbi; pentru o secund`, ochii
lui se umplur` de c`ldur`.

Dintr-o dat`, expresia de pe fa]a lui \ncremeni, ]igara pe care o
avea \n mån` se opri \n aer, ochii verzi c`p`tar` o fixitate atent`.
Sophie sim]i din nou tensiunea, de parc` \nc`perea se \nc`rcase
electric. Zåmbetul \i muri pe buze. Senza]ia dur` o clip`… Se
adunase [i se ridicase de la mas`.

– Cred c` asta este tot, spuse el. Ave]i \ntreb`ri?
– Nu, r`spunse ea. Doar dac` nu exist` [i altceva ce ar trebui s`

[tiu, vreun fapt anume care ar putea influen]a \n vreun fel rela]ia
mea cu copiii…
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St`tea la fereastr`, privind afar`. Sophie ajunse \n sfår[it cu
privirea la nivelul profilului s`u. |i remarcase \n`l]imea noaptea
trecut`, acum vedea cåt de lat \n umeri era [i ce picioare lungi
avea.

– P`rin]ii lor sunt recent divor]a]i, cred c` [ti]i acest lucru. Dar
eu nu sunt de acord ca \n astfel de situa]ii copiii s` fie trata]i cu
m`nu[i, doar pentru c` au trecut prin ceva care n-ar trebui s` fac`
parte din copil`ria nim`nui. Dimpotriv`, cu cåt este mai normal`
via]a lor de zi cu zi, cu atåt mai repede se vor adapta situa]iei. Se
\ntoarse c`tre ea. Am \ncredere \n experien]a pe care o ave]i cu
copiii. Agenta dumneavoatr` v-a recomandat tocmai pentru
sensibilitatea [i \n]elegerea de care pute]i da dovad`.

Sophie \l privi cu pu]in` curiozitate. Vocea lui suna rece [i
impersonal. Ascundea oare emo]ia profund` pe care ar fi trebuit s`
i-o trezeasc` gândul la copii [i ideea c` ace[tia \[i pierduser`
c`minul? Ochii ei se \ndreptar` spre fereastr`. Cum ajunsese familia
s` se destrame? |l p`r`sise so]ia? Sau \[i g`sise el pe altcineva?
Oricare ar fi fost acel „ceva“ prin care nimeni n-ar trebui s` treac`
\n copil`rie, atitudinea lui fa]` de situa]ia \n care se aflau proprii
copii era ciudat de distant` [i nep`s`toare.

O ]intuia cu o privire \nc`rcat` de sentimente nerostite, parc`
pretinzând de la ea ceva ce nu putea exprima \n cuvinte. |[i f`cea
griji c` ea ar putea amplifica suferin]a copiilor? Credea c` exista
posibilitatea ca ei s` nu-i pese de sentimentele lor?

|i \nfrunt` netulburat` privirea.
– Voi face tot ce-mi va sta \n putin]` ca s` se bucure de vacan]`

f`r` tensiuni inutile, r`spunse ea r`suflând u[urat`, c`ci el \[i
retr`gea privirea de pe chipul ei.

– Mul]umesc, sun` rece r`spunsul.
– |mi cer scuze, eu m` retrag, spuse Sophie [i se ridic`. El

r`mase nemi[cat \n timp ce ea p`r`sea \n t`cere \nc`perea. 

Pe la jum`tatea dimine]ii, lini[tea casei se destr`m`. Sophie
auzea trop`ituri juc`u[e [i murmur voios. Copiii veniser`. Dup` ce
arunc` o ultim` privire \n camera ce fusese preg`tit` pentru ei spre
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a se asigura c` totul este gata, ie[i. V`zu pe fereastr` sania tras` la
scar`, copiii coborând [i pe Peter desc`rcând bagajele. O lu` \n jos
pe sc`ri.

Era la jum`tatea drumului când se deschise u[a de la intrare. |n
acela[i timp, Maximilian von Hartog ie[ea din biroul lui \n hol.
A[adar, nu se dusese s`-i ia pe copii de la gar`, se gândi ea când cei
mici d`deau buzna \n`untru.

– Onkel Max! Onkel Max! 
Feti]a travers` holul \n fug` [i-i s`ri \n bra]e. Unchiul Max! Prin

urmare nu era tat`l copiilor, ci unchiul lor. Se uita \nm`rmurit` la
el. Cea mic` \[i \nf`[urase bra]ele \n jurul gâtului lui [i-l s`ruta
ap`sat pe ambii obraji.

– Bun`, mititico! O ridicase \n bra]e. |ntoarse capul pentru a-i
arunca Sophiei o privire, cu o sprâncean` ridicat` \ntr-un amuza-
ment ironic. Ea \ntoarse rapid capul pentru a-i ocoli privirea.
|nadins o indusese \n eroare la micul dejun, l`sând-o s` cread` c`
erau copiii lui. Un val de furie la gândul arogan]ei cu care o tratase
\i t`ie respira]ia. Dar numai pentru o secund`, c`ci aten]ia \i fu
atras` de altceva.

Un alt b`rbat se \ndrepta acum c`tre ea: \nalt, pu]in adus de
umeri [i slab, \mbr`cat \ntr-o canadian` groas` [i cu o c`ciul` de
blan` pe cap. Ochii c`prui o priveau hot`rât \n timp ce \[i scotea
m`nu[ile. Zâmbi:

– Domni[oara Carter? \ntreb` cu o voce blând` [i \ntinse mâna.
Klaus von Hartog, tat`l copiilor.

Sophie cobor\ cele câteva trepte care mai r`m`seser` [i-i strânse
mâna.

– Fi]i binevenit`, \i ur` \n german`. Cred c` vi s-a asigurat tot
confortul…

– Da, mul]umesc!
– Vi-l prezint pe fiul meu, Emil. |l \mpinse u[or pe b`iat \nainte

pentru a le face cuno[tin]`. F` o plec`ciune \n fa]a domni[oarei
Carter, Emil! sun` \ndemnul. B`iatul strânse mâna Sophiei, pocni
din c`lcâie [i \nclin` politicos din cap \nainte de a o fixa cu privirea.
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|n`ltu] [i sub]ire, cu p`rul blond riguros piept`nat pe spate, l`sând
s` se vad` fruntea inteligent`, b`iatul avea \n schimb chipul micu],
timid, dac` nu chiar un pic speriat.

– Emil, repet` cu seriozitate Sophie.  
– {i pe fiica mea, Erika! Se \ntoarse c`tre ea. Domni[oara Carter,

d`daca voastr`, explic` el.
|nc` \n bra]ele unchiului ei, feti]a se uita de sus la ea.
– Erika! Sophie i se adres` cu blânde]e mai ales c`-i \ntâlnise

privirea „fioroas`“. Un copil adorabil, cu obrajori buc`la]i [i
ochi alba[tri ca ai fratelui ei, blond`, cu p`rul \mpletit \n dou`
codi]e.

– Tu nu e[ti d`daca mea, se indign` ea.
– Nu, nu sunt, aprob` Sophie \nainte ca vreunul dintre cei doi

b`rba]i s` apuce s` spun` ceva.
– {i n-o s`-]i spun a[a! continu` copila \ncruntându-se. Unchiul

ei o l`s` jos, iar Sophie cobor\ pu]in la nivelul ei pentru a o \ntreba
blând:

– Atunci, cum vrei s`-mi spui?
– |n nici un fel. Nu-mi place de tine [i nu o s` vorbesc cu tine

deloc.
– Destul, Erika! o \ntrerupse t`ios tat`l ei. |]i vei cere scuze

domni[oarei Carter pentru impolite]e. Imediat! 
– Ba nu, tati! Fe]i[oara ei exprima r`zvr`tire. Sophie interveni:
– M` \ntreb cum o s` ne descurc`m dac` nu vrei s` vorbe[ti cu

mine. Adoptase o atitudine gânditoare. Am putea folosi limbajul
semnelor.

– Nu este deloc o idee bun`! replic` Erika cu o superioritate
copil`reasc`. Oricum n-ai \n]elege ce-]i spun.

– Adev`rat. Sophie men]inea atitudinea gânditoare, ca [i cum
\ncerca s` g`seasc` solu]ie la o real` problem`. |n mod sigur, g`sim
noi ceva. Dar acum este timpul s` despachet`m [i s` ne schimb`m.
{i pentru asta am nevoie de ajutorul vostru, s`-mi spune]i unde e
locul fiec`rui lucru.

Sophie nu-[i dezlipea privirea din ochii micu]ei, tensiunea
dintre ele fiind evident` pentru to]i cei din \nc`pere.
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– Sus sunt [i câteva surprize de despachetat, continu` ea [i cu
un gest firesc se apropie de prima treapt`. {i bine\n]eles felicitarea
de \ns`n`to[ire grabnic` pentru d`daca voastr` trebuie scris`…

– Ce este aceea o felicitare de \ns`n`to[ire grabnic`? \ntreb`
Erika. Curiozitatea o f`cuse s` uite de \ndârjirea anterioar`.

– O s`-]i ar`t, r`spunse Sophie [i o lu` \n sus pe scar`. Haide,
Emil! ad`ug` f`r` a \ntoarce capul.

|n spatele ei, nimeni nu se mi[c` din loc. Dar ea continu` s`
urce sc`rile \ncet, dar \ntr-un ritm constant.

– Bun! Ne vedem la prânz, concluzion` Maximilian von Hartog.
Bem ceva, Klaus? 

Se \ntoarse c`tre cel`lalt b`rbat [i brusc tabloul nemi[cat prinse
via]`. Peter lu` bagajele [i porni pe scar` \n urma Sophiei, Emil
murmur` ceva de ne\n]eles [i-i urm` la rândul lui. Klaus von Hartog
\[i dezbr`c` haina [i intr` \mpreun` cu fratele lui \n birou, Erika
r`mânând singur` \n hol.

Sophie tot nu se uit` \n urm`. Deasupra ei, Emil, care o
dep`[ise, pe scar`, exclam`:

– Uau!
Era deja prea mult pentru micu]a \nd`r`tnic`. O lu` \n goan` \n

sus pe sc`ri [i fugi pe lâng` Sophie.
– A[teapt`-m` [i pe mine, Emil! strig` ea. Vreau s` v`d!
Cu un zâmbet, Sophie o urm` pe coridor [i apoi \n camera copiilor.

Copiii dormeau. Sophie l`s` u[a dormitorului \ntredeschis` \n
eventualitatea c` vreunul dintre ei s-ar trezi [i merse la buc`t`rie s`
fac` curat.

|n mare, totul decursese bine. Despachetatul cadourilor,
felicitarea pentru d`daca Elisabeth [i prânzul \mpreun` cu tat`l [i
unchiul lor contribuiser` la spargerea ghe]ii. Toate acestea termi-
nate, Sophie fusese ne\nduplecat` \n leg`tur` cu odihna de dup`-
amiaz`. Apoi ie[iser` to]i trei \n ora[, iar Sophie \i tratase cu
ciocolat` cald` [i o delicioas` pr`jitur` cu miere. |ntor[i acas`
intraser` \n baie [i apoi luaser` o cin` u[oar`. Pân` s` le termine de
citit povestea, erau deja adormi]i.
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Când se dusese s`-i trezeasc` dup` somnul de dup`-amiaz`, \i
g`sise pe amândoi \n camera lui Emil. T`cuser` brusc când o
v`zuser`, iar Emil se \nro[ise. Vorbeau despre ea. Pentru Sophie nu
era o noutate s` fie \ntâmpinat` cu ostilitate, se obi[nuise deja.
Ignorase \ncerc`rile Erik`i de a o \n]epa. Nu se str`duise nici s` se
pun` bine cu ei, nici nu se ar`tase sever`. Dup` cin` \i ]inuse atât
de ocupa]i cu activit`]i bine gândite [i planuri pentru zilele
urm`toare \ncât pân` [i Erika uitase de sup`rare, \ncântat` fiind de
jocurile noi [i de exerci]iile fizice despre care le spusese c` le vor
face \mpreun` \n fiecare sear`. 

Ag`]` prosopul de buc`t`rie \n cui [i se uit` la ceas. Era timpul
s` mearg` jos. Mai devreme Klaus von Hartog \i ceruse s` coboare
dup` ce adorm copiii, promi]ând c` n-o s`-i r`peasc` mult timp.

Se auzeau voci \n salon. B`tu la u[`.
– Herein.
Cei doi b`rba]i se ridicar` când ap`ru \n cadrul u[ii.
– Bun` seara, domni[oar` Carter! V` rog, intra]i [i lua]i loc! 
Klaus von Hartog trase un al treilea scaun \n fa]a focului.

Maximilian von Hartog salut` politicos din cap [i se retrase. Sophie
r`sufl` u[urat`; prezen]a lui o stânjenea.

– Povesti]i-mi cum a mers ast`zi.
– Bini[or, spun eu.
– Sunt amândoi foarte sensibili, dup` cum, a]i remarcat [i Erika

are ie[irile ei. Dar blânde]ea [i amabilitatea dumneavoastr` o vor
tempera cu timpul. Seam`n` foarte mult cu mama ei, ad`ug` el,
ro[ea]a urcându-i \n obraji.

Era \nc` \ndr`gostit de fosta lui so]ie.
– Anul trecut pe vremea asta eram cu to]ii aici, a[a c` e prima

noastr` vacan]` f`r` ea.
Brusc, u[a se deschise \n spatele ei [i Maximilian von Hartog se

\ntoarse. Sophie \ncremeni.
– Cafeaua va fi gata imediat, spuse el zâmbindu-le cu amabilitate

[i a[ezându-se din nou \n scaunul pe care-l p`r`sise mai devreme.
– Am \n]eles c` v`rul meu v-a spus c` nu vrem s` aducem \n

discu]ie probleme de familie atâta timp cât copiii se afl` aici \n
vacan]`, continu` Klaus von Hartog. 
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V`rul lui! A[adar cei doi b`rba]i nu erau fra]i. A[a se explica lipsa
oric`rei asem`n`ri \ntre ei: unul \nalt [i lat \n umeri, extrem de
masculin, iar cel`lalt foarte slab, fragil parc`, \mb`trânit \nainte de
vreme de o c`snicie ratat`. Pe fa]a lui se putea citi o triste]e amar`
[i resemnare, ca [i cum soarta-i fusese mai aspr` decât putea
suporta. |n plus, Sophie nu sim]ea din partea lui nici un fel de
\mpotrivire la aceast` stare de fapt, nu lupta pentru ceea ce-[i dorea.
Pe v`rul s`u \n schimb era imposibil s` ]i-l imaginezi permi]ând
femeii iubite s`-l p`r`seasc`. Maximilian von Hartog ar fi necru]`tor
\n \ncercarea de a o p`stra lâng` el sau a o expulza din via]a lui f`r`
drept de apel [i f`r` a privi o clip` \napoi dac` s-ar dovedi nedemn`
de dragostea lui. Nu-l vedea, dar \i sim]ea privirea cercetând-o [i \[i
dorea din tot sufletul ca el s`-[i g`seasc` altceva de f`cut.

– Vreau s` petrec cât mai mult timp cu putin]` cu copii, dar
exist` anumite probleme care nu depind de mine, spunea cel`lalt
b`rbat. Sunt chirurg [i va trebui s` m` \ntorc la Viena pentru câteva
opera]ii care au fost programate deja. Copiii m` \n]eleg \n ceea ce
prive[te munca. S-au obi[nuit. Doar c` \n trecut o aveau pe mama
lor al`turi când lipseam. Aceasta va fi prima dat` când nu le va fi
al`turi \ntr-o astfel de situa]ie. Se \nro[i din nou [i avu nevoie s`-[i
dreag` glasul pentru a putea continua: sper ca acest lucru s` nu
constituie o povar`, pentru c` de multe ori voi fi nevoit s` m` bazez
aproape \n totalitate pe dumneavoastr`.

– Voi face tot ce-mi va sta \n putin]` pentru a v` ajuta, \l asigur`
Sophie, \ntrebându-se de ce nu-i ]inuse cu el la Viena.

– So]ia mea… mama lor, se corect` el, [i cu mine ne-am gândit
c` ar fi mai bine s` nu-i lipsim de vacan]a la schi, care face parte din
rutina lor anual`.

– Ave]i dreptate! spuse Sophie.
– Pleci mâine, Max? \[i \ntreb` el v`rul.
– Nu. Maximilian von Hartog o privea din nou pe Sophie. Mai

r`mân o perioad`…
– Minunat! |ncruntarea de pe chipul b`rbatului mai \n vârst`

disp`ru ca prin farmec. Copiii \l ador` pe unchiul lor, domni[oar`
Carter, mai ales Erika. {i el [tie s` se descurce cu ei când creeaz`
probleme.
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– Voi face [i eu tot ce-mi va sta \n putin]`, sun` replica lui Max
von Hartog.

Sophie se ridic` repede, \ntr-un efort de a contracara efectul pe
care-l avea asupra ei. De[i nu se uita la el, era perfect con[tient` de
puterea emanat` de persoana lui, de privirea intens` cu care o
scruta. |ncerc` s` fac` abstrac]ie de el [i s` se concentreze la ce
spunea tat`l copiilor:

– Oricum, \mi doresc s` fiu [i eu \n preajm` cât de mult posibil.
Doctorul von Hartog \i zâmbi cald [i Sophie se mustr` c`-i dis-
pre]uise apatia. Era de la sine \n]eles c` era un chirurg cu o repu-
ta]ie excelent`, iar Sophie [tia foarte bine c` de multe ori oamenii
talenta]i [i de succes nu-[i g`sesc fericirea \n via]a personal`.

– |i duc eu mâine de diminea]` la ora de schi [i-i aduc \napoi la
prânz. Vi-i las apoi \n grij` pentru câteva ore [i m` \ntorc seara s`
cin`m \mpreun`. E bine a[a?

– Bine\n]eles. O s` organizez fiecare zi \n func]ie de timpul
dumneavoastr` liber.

– Mul]umesc, zâmbi trist. Mi-era pu]in team` c` o s` dori]i s` le
face]i un program strict.

– O s`-i scot eu \n ora[ mâine dup`-amiaz`, domni[oar` Carter,
interveni Max von Hartog.

Sophie d`du din cap f`r` a-l privi:
– Ar fi bine s` le l`sa]i timp pentru o scurt` odihn` dup`-amiaz`,

ad`ug` ea.
– Bine\n]eles. |i aduce]i dumneavoastr` jos când sunt gata. O s`

mergem \n vârful Hahnenkamm-ului cu telecabina [i v-a[ ruga s` ne
\nso]i]i.

Sophie \ncremeni.
– A[ folosi timpul respectiv pentru a rezolva anumite

probleme.
– Va trebui s` le l`sa]i pe alt` dat`. Este important s` ne vad`

\mpreun`. S` \n]eleag` c` avem \ncredere \n dumneavoastr`. Astfel,
când ulterior ve]i fi singur` cu ei, leg`tura cu familia va exista.

Sophie [tia c` nu poate refuza. Oricât i-ar displ`cea s` petreac`
o dup`-amiaz` \n compania lui, [tia c` are dreptate. Dac` va fi
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v`zut` c` se \n]elege bine cu unchiul lor, copiilor le va fi mai u[or
s` capete \ncredere \n ea. Se uit` \nc` o dat` la b`rbatul mai \n
vârst`.

– Mai este altceva de discutat? \ntreb` ea politicos.
– Nu. Herr Doktor se ridic`. Doar dac` nu dori]i s` be]i cafeaua

\mpreun` cu noi... dar dumneavoastr` \nc` n-a]i mâncat, se corect`
el, [i probabil sunte]i [i obosit`.

Maximilian von Hartog se ridic` s` \i deschid` u[a. Sophie se
strecur` \n hol cu urarea de „noapte bun`“. O clip` mai târziu, el se
afla pe hol lâng` ea.

– Doar o secund`…
De[i f`r` voia ei, se opri la cap`tul sc`rilor. 
– |mi faci pl`cerea de a cina cu mine mâine sear`? \ntreb` el

blând. Ea \l privea \nm`rmurit`. Nu aici, ad`ug` el, \n ora[.
Sophie l`s` ochii \n jos, apoi \[i \ntoarse privirea spre singurul

tablou de pe peretele din spatele lui.
– Mul]umesc, dar nu. Mi-e team` c` este imposibil.
– Ai o alt` \ntâlnire? \ntreb` el.     
Ea \[i dorea sincer s` fi avut.
– Nu, r`spunse sec.
|i sim]ea zâmbetul pe fa]a ei, aproape indulgent, ca [i cum era

amuzat de refuzul ei.
– Nu particip la activit`]i extraprofesionale cu cei care m`

angajeaz`, ad`ug` ea.
– De ce nu? P`rea sincer surprins.
– Nu cred c` v` datorez vreo explica]ie \n leg`tur` cu via]a mea

personal`, Herr Baron. Sophie sim]i nota politicoas` din propria
voce [i se \nfurie pe ea \ns`[i c` nu putuse fi mai direct`.

– Te folose[ti de titlul meu pentru a m` ]ine la distan]`? \ntreb`
el aproape [optit. S` [tii c` eu nu-l folosesc niciodat`. Mi se pare un
obicei dep`[it pentru vremurile \n care tr`im.

Acum \l privi, surprins` de tonul metalic al vocii lui. S`-l fi
judecat gre[it? |nc` zâmbea, ochii mari tachinând-o, dar ea
sim]ea c` se ascundea altceva \n spatele manierei indolente de a
i se adresa.
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– V` rog s` m` scuza]i acum, \ncerc` s` se eschiveze politicos [i
d`du s` treac` pe lâng` el pentru a ajunge la urm`toarea treapt`.

– Dar nu mi-ai r`spuns la \ntrebare, veni replica. |i t`iase calea,
ridicând o mân` pe balustrad`. 

R`mase f`r` suflare, \nconjurat` de bra]ul lui \ntins. Trupul lui
ajunsese deodat` mult prea aproape de al ei.

– Ei bine ?
– R`spunsul meu este acela[i, se \nc`p`]âna s` nu \l priveasc`.
– Dar ce ]i-ai dori… l`sând la o parte regulile pentru o

secund`? }i-ar pl`cea s` lu`m mâine cina \mpreun`? |[i aplecase
capul asupra ei.

– Mul]umesc, dar nu doresc s` ies nic`ieri cu dumneata.
Stânjeneala ei era evident` [i ar fi vrut s` se dea la o parte.

Dar el nici gând s` se mi[te, sau s` renun]e cu una, cu dou`.
– Min]i, scumpa mea Sophie. {i, pe deasupra, nici nu-]i iese

prea grozav. Dac` ai l`sa garda jos pu]in, ]i-ai da poate seama c` nu
vreau s`-]i fac nici un r`u.

Furioas` c`-i spusese pe numele mic, \[i d`dea \ns` seama c` o
adusese \ntr-o stare de tulburare f`r` m`sur` [i nu mai putea s`-i
fac` fa]` \n aceste condi]ii.

– Te rog, \ncerc` ea nesigur`, d`-mi drumul.
El, \n schimb, mai f`cu un pas c`tre ea. Sophie intr` \n panic`,

deoarece \ncercând s` se \ndep`rteze cât mai mult de el, se lipise
cu spatele de balustrad` [i acum nu mai avea \ncotro s` se duc`.

– Profi]i de mine, de pozi]ia mea \n casa asta, [opti ea,
\ncercând o fraz` care avusese alt`dat` rezultatul scontat.

La aceste cuvinte, chipul lui \ncremeni [i se d`du la o parte f`r`
nici un alt cuvânt. Ea trecu \ntr-un suflet de el, urc` aproape \n fug`
scara, cu r`suflarea t`iat` [i inima galopându-i nebune[te. La
cap`tul sc`rilor, se opri [i se adun`. Uitându-se \napoi, v`zu c` el
nu se mi[case, st`tea \nghe]at locului, dar cu fa]a spre ea.

Cu o nesiguran]` alarmant`, se \ndep`rt`, de-a lungul
coridorului, spre camera ei…
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Capitolul 3

Ie[irea cu Maximilian von Hartog \n dup`-amiaza urm`toare se
dovedi foarte diferit` de ceea ce se temuse Sophie.

Pornir` pe jos spre sta]ia de telecabin`, \mbr`ca]i \n hanorace
cu glug` [i pantaloni matlasa]i, copii schiind voio[i pe lâng`
unchiul lor. Sophie era u[urat` c`ci se putea pierde cu u[urin]` \n
fundal; el \i \ntre]inea cu pove[ti despre exploratori curajo[i care
\nfruntaser` \nsp`imânt`torii ghe]ari tirolezi. Cât la sut` din ceea ce
le spunea era adev`rat [i cât pl`smuire a imagina]iei nu avea nici o
importan]`. Atmosfera creat` era foarte pl`cut` [i-i ]inea pe copii \n
tensiunea descoperirii.

C`l`toria spre telecabin` nu era una u[oar`, plus c` peisajul te
l`sa f`r` suflare. Pân` [i Erika fu redus` la t`cere de alternan]a
ame]itoare de pante abrupte [i v`i f`r` fund. Ajun[i sus se \ncinse
o b`taie cu bulg`ri de z`pad` \n care Emil se avânt` cu un elan de
neb`nuit. Jocul lu` sfâr[it dup` ce copiii \[i \ngropar` unchiul \n
z`pad`. Acesta se „r`zbun`“ fug`rindu-i pân` la « Gasthaus ». Aveau
nevoie de pu]in` odihn`.

Erika profit` din plin de dreptul ei de a revendica cel mai bun
loc: pe genunchii unchiului ei. Dup` felul \n care-i pl`cea s`
cocheteze, ai fi zis mai degrab` c` se apropie de dou`zeci de ani
decât c` are zece. Maximilian von Hartog \i r`spundea cu un
cavalerism de mod` veche.
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Dup` pauza binemeritat`, el l`s` copii s` se joace cu doi b`ie]ei
cam de aceea[i vârst` cu ei ai c`ror p`rin]i se ar`tar` \ncânta]i s`
aib` grij` de to]i patru o vreme. Sophie r`mase astfel singur` cu el
\n cafeneaua ce se golea cu repeziciune.

Purtau o conversa]ie lejer`, \ntrerupt` de momente lungi de
t`cere, o t`cere ciudat de nestânjenitoare, nici unul dintre ei
nesim]ind nevoia s` vorbeasc`. Dac` spuneau ceva, cuvintele
veneau de la sine. Max \i povesti despre vizitele lui la Londra, \[i
\mp`rt`[ir` unul altuia amintiri din parcuri, galerii de art` [i de la
oper`, loc pe care el p`rea s`-l cunoasc` foarte bine. Muzica fusese
prima lui dragoste [i copil fiind \[i dorise s` devin` cânt`re] de
oper`. F`cuse chiar studii \n acest sens vreme de câ]iva ani, dar
anumite obliga]ii familiale primaser`. Privind acum \napoi, se vedea
nevoit a recunoa[te c` vocea lui nu era suficient de bun` pentru o
carier` de succes \n acest domeniu. Sophie vorbi despre c`l`toriile
ei, despre oamenii pe care-i cunoscuse [i ]`rile pe care le vizitase.  

Umbrele c`p`tau un aspect prelung. Ei nu se ridicau de la mas`,
iar conversa]ia se oprise… Sophie se uita afar` la cerul care se
\ntuneca, ciudat de mul]umit`, mai relaxat` lâng` el decât \[i
amintea s` fi fost vreodat` al`turi de oricine altcineva. Nu sim]ea
nevoia unei conversa]ii politicoase, cum i se \ntâmpla \ntotdeauna
\n compania unui str`in.

– Te-a[ putea convinge s` iei cina cu mine \ntr-o sear`?
|ntrebarea o luase prin surprindere, se \ncordase toat`, mai ales c`
el se [i aplecase peste mas` \n direc]ia ei. |]i dai seama cât de greu
este s` \ntâlne[ti pe cineva cu care s` fie atât de u[or s` vorbe[ti?

– |mi pare r`u,…sun` [ov`itor r`spunsul ei, eu…
– Nu participi la activit`]i extraprofesionale cu cei care te

angajeaz`, \i termin` el fraza. {tiu. Codul nescris al guvernantei…
– |ntr-un fel, recunoscu ea.
– Nu toate guvernantele respect` un astfel de cod, pufni el

batjocoritor. D`daca Lisa este foarte deschis` la \nc`lcarea acestei
reguli.

– Atunci, n-ai decât trei s`pt`mâni de a[teptat, pân` la
\ntoarcerea ei, replic` ea t`ios.
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– M`i, m`i, m`i,… am scos ghearele!… Ridic` ironic o
sprâncean`. Sunt \ncântat, dar trebuie s` te dezam`gesc. V`rului
meu \[i pune dumneaei favorurile la dispozi]ie. Pe mine nu m-au
interesat niciodat`.

Sim]ind cum \i urc` ro[ea]a \n obraji, Sophie \ntoarse capul.
– Ar trebui s` plec`m, murmur` ea, adunându-[i \n prip`

lucrurile. 
– Imediat. El ridic` mâna dreapt` ca o confirmare a ceea ce

spusese. Ea se cufund` din nou \n fotoliu. Ne-am putea \ntâlni
dup` ce se \ncheie contractul t`u cu familia noastr`, suger` el.

Sophie \nghi]i \n sec. Cum s`-l fac` s` \n]eleag` c` nimic nu se
va schimba cu plecarea ei? Dep`[ise de mult stadiul de adolescent`
vis`toare [i [tia foarte bine ce vrea de fapt de la ea. Un fior brusc o
str`b`tu din cap pân` \n picioare la gândul intimit`]ii cu Maximilian
von Hartog. Dar se control` de \ndat`.

Nu avusese aventuri. Corpul ei se dezvoltase de timpuriu [i,
\ncepând de prin anii de mijloc ai adolescen]ei sale, mai mul]i
b`ie]i fuseser` atra[i de maturitatea ei fizic` [i \ncercaser` s-o
aduc` \n patul lor. Sophie dispre]uise \ntotdeauna reac]ia pe care
sexul masculin o avea \n raport cu formele ei voluptuoase, care nu
f`ceau decât s-o stânjeneasc`. {tia \nc` de la [aisprezece ani c` a[a
ceva nu era pentru ea. Colegele ei de la Norland \ncercaser` s`-i
explice cât de pl`cut poate s` fie, dar ea p`strase aceea[i rezerv`
dintotdeauna.

Oare \i era fric` de intimitate al`turi de un b`rbat pentru c` era
un teritoriu complet necunoscut pentru ea, pentru c` ar fi lipsit-o
de aceast` rezerv` protectoare pe care o ap`ra cu atâta \nver[unare
[i ar fi permis unei alte fiin]e umane s` se apropie de ea? Sau s` fi
avut Hilary dreptate când a spus c` nu este decât o mironosi]`? |n
ultimii ani, toate aceste lucruri \ncetaser` a mai constitui o
problem` [i se gândea foarte rar la a[a ceva. Poate dac` va cunoa[te
vreodat` un b`rbat pe care s`-l doreasc` cu pasiune, se va r`zgândi.
Dar va trebui s` fie din lumea ei, nu un aristocrat sofisticat [i atât
de chipe[, care f`r` \ndoial` a f`cut dragoste la via]a lui cu o
mul]ime de femei frumoase [i s-ar a[tepta ca ea s` aib` experien]a
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necesar` [i capacitatea de a trata \ntâlnirea lor \ntâmpl`toare cu
dezinvoltur` [i nonconformism. Maximilian von Hartog nu era
pentru ea, indiferent ce dorea el.

|[i \ntoarse privirea spre fa]a lui. Nu se mai uita la ea, \ntorsese
capul [i, pierdut \n gânduri, ochii lui fixau peisajul ce-[i pierdea
rapid din str`lucire \n cenu[iul posomorât al \nser`rii. Sophie sim]i
o dorin]` nefiresc de acut` de a-[i plimba degetele prin p`rul lui…
\i sim]ea parc` pielea bronzat`, pu]in aspr`, sub degete…

Privindu-l, o durere nedefinit` \i str`b`tu brusc fiin]a, având
drept consecin]` o sl`biciune pronun]at` a picioarelor. Imaginea
fe]ei lui devenea neclar`… |nchise ochii \ncercând din r`sputeri s`
[i-l scoat` din minte. Dar figura \i persista pe retin`, plin` de via]`
[i dureros de real`.

Sângele \i pulsa la tâmple, \ncepu s` tremure, ame]it` de
senza]ii pe care nu le putea controla. |[i \nfipse c`lcâiele \n podea,
\ncordându-[i \ntreaga fiin]` \n \ncercarea disperat` de a-[i reveni.

|ncet, \ncet, asaltul sim]urilor \ncet`. Nu mai tremura, dar era
secat` de orice urm` de putere, iar obrajii \i ardeau. Nu mai tr`ise
\n via]a ei a[a ceva. El nu f`cuse nimic, dar chiar f`r` s-o ating`
reu[ise s` declan[eze \n trupul ei aceast` cascad` de reac]ii
\nsp`imânt`tor de intense. Cum de era posibil, când ea \l respin-
sese? Cum de-i r`spundea corpul \mpotriva voin]ei ei, \mpotriva a
ceea ce-i dicta ra]iunea?

Era un b`rbat extrem de atr`g`tor, gura [i mâinile exprimau o
mare sensibilitate. Reu[ise cumva s` treac` de toate barierele ei de
ap`rare. Dar acest lucru nu trebuia s` se mai repete. De acum \ncolo
se va p`zi, se va asigura c` nu va mai r`mâne singur` cu el [i va p`stra
\ntotdeauna distan]a. Numai dup` o vast` experien]` cu sexul opus
putea cineva s` ajung` la performan]a de a citi atât de bine o femeie,
capacitate pe care o sim]ea \n persoana lui. Trebuia s` se \narmeze
\mpotriva farmecelor lui. Ar fi \n stare s`-i tulbure existen]a lini[tit`
\ncât probabil nu [i-ar mai reveni niciodat`. Dac`-l va l`sa. Se ag`]`
de acest gând. I-ar putea face r`u doar dac` \i va permite.

– Te rog s`-mi accep]i refuzul, spuse f`r` s`-l priveasc`, pe un
ton foarte jos. Nu-mi face pl`cere s` spun nu.
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|l auzi tr`gând adânc aer \n piept, \n timp ce \ntorcea brusc
capul spre ea. Ghici dup` privirea mânioas` c`-i r`nise amorul
propriu.

– Eu nu renun] a[a u[or. |ncordarea din glasul lui era evident`.
Orice mi-ai spune \n cuvinte, ochii te contrazic f`r` putin]` de
t`gad`. S` nu-]i \nchipui c` s-a terminat [i ai sc`pat. Orice ar fi
atrac]ia asta dintre noi, `sta este doar \nceputul, Sophie Carter. Se
ridic`. S` mergem s`-i c`ut`m pe copii, ad`ug` el rece.

Ziua de duminic` veni repede. Era ziua \n care-[i putea face
programul dup` bunul ei plac.

Sophie ajunse \n vârful pârtiei sale favorite la timp pentru a
vedea soarele r`s`rind. Un fior de pl`cere o str`b`tu din cap pân`
\n picioare. |[i puse ochelarii [i se uit` \n jur. Ninsese continuu \n
timpul nop]ii, iar acum un strat proasp`t, de o grosime
considerabil`, acoperea culmile cât vedea cu ochii. |[i va crea sin-
gur` pârtie, visul oric`rui schior experimentat. |ndoi genunchii [i
porni la vale.

T`cerea era magic`. Brazii de pe marginea pârtiei se \ndoiau sub
greutatea om`tului proasp`t, ramurile stând s` se rup`. Pe m`sur`
ce viteza cu care cobora cre[tea, sim]ea din ce \n ce mai acut vântul
\n fa]`, c`ldura soarelui mângâindu-i spatele. Aparatul de fotogra-
fiat fura \ntotdeauna din frumuse]ea peisajului, se gândea. Vederile
ar`tau ireal, cu z`pada \nghe]at` creând un aspect \ncremenit. Dar
aici sus, singur`, cu soarele r`spândindu-[i razele \n p`rul ei, cu
mirosul rece al z`pezii gâdilându-i n`rile [i cu aerul rarefiat
accelerându-i respira]ia, totul era prea real! Nic`ieri altundeva \n
lume nu sim]ise vreodat` aceast` libertate, de parc` trupul ei sfida
legile gravit`]ii, \notând prin z`pad`, contopindu-se cu natura din jur.

Era deja la jum`tatea pistei când auzi zgomotul. Sunase ca o
\mpu[c`tur`. Puse o frân` lateral`, opri [i se uit` \n urm`. Nu era
nimeni. Totul era la fel de \ncremenit. |[i relu` coborârea.

Mai târziu, reamintindu-[i momentul, \[i d`du seama c`
probabil apropierea de copaci o salvase. Se ab`tuse pu]in din drum
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pentru o alt` perspectiv` asupra brazilor. Atunci auzi mugetul \n
spatele ei, ini]ial \ndep`rtat, apoi apropiindu-se cu o vitez`
ame]itoare. Realiz` instantaneu c` se afl` \n calea unei avalan[e.

De[i z`pada era afânat`, rostogolirea se apropia cu o vitez` [i o
for]` inimaginabil`. Privind \napoi la catastrofa ce avea s-o ajung`
din urm` din clip` \n clip`, singura [ans` p`rea s` fie la ad`postul
copacilor, dar era \nc` prea departe. Cuprins` de panic`, se
\ncordase ca un arc [i schia \n disperare de-a latul pârtiei.

Valul de z`pad` o lovi imediat ce se l`s` \n jos cu mâinile \ntinse
pentru a nu primi din plin \n spate for]a avalan[ei. C`zu [i nu mai
[tiu nimic de ea…

|[i reveni \n sim]iri pentru a se reg`si \n bezn` [i sufocându-se.
O greutate imens` deasupra ei nu-i permitea s` respire. Intr` \n
panic` [i se zb`tu. C`zu la loc, c`ci agita]ia nu f`cuse decât s-o
acopere cu o cantitate [i mai mare de z`pad`. Mu[cându-[i cu
putere buza de jos, \ncerc` s` se adune. Orice [ans` de
supravie]uire depindea de ceea ce va face \n urm`toarele secunde. 

{tia ce trebuie s` fac` [i \ncerca s` aplice procedura pe care o
\nv`]ase pentru astfel de situa]ii. |nfruntându-[i groaza, \ncerc` s`
cânt`reasc` situa]ia.

Respira]ie superficial`, \ncetinit`… Nici o mi[care a corpului
sau a capului… Nu se auzea nimic. Cu ceva noroc, avalan[a trecuse
[i z`pada se a[ezase \ntr-un strat stabil. Cu mare grij`, \ncepu s`
\ndep`rteze pu]in` z`pad` din dreptul fe]ei; \ncet, \ncet, cu extrem
de mult` pruden]`, m`ri aria \n care respira f`când o adâncitur` \n
stratul gros de z`pad`…

Cu r`bdare \[i deschise un centimetru de spa]iu, apoi \nc` unul,
dând u[or la o parte z`pada dizlocat`. Expira calculat, \n tran[e
mici [i regulate. Stratul de z`pad` nu se urni din loc. |[i s`pa o
pe[ter` \n miniatur` pentru ca m`car o cantitate minim` de oxigen
s` aib` loc.

Sophie [tia c` principalul inamic \n aceste momente era panica.
Aceasta amenin]a s` pun` cu totul st`pânire pe ea. Un nod i se blo-
case \n gât, inima \i palpita nebune[te la certitudinea c` va muri
sufocat`. Trebuia s` se aga]e de un gând, s` stopeze cumva
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vâltoarea care era gata-gata s`-i ia min]ile [i-i accelera [i respira]ia.
Z`pada tasat` \n care era \ngropat` parc` o ardea, trupul \i era \ns`
\nghe]at… Lupta s` nu cad` \n delir.

Nu [tia dac` \[i rupsese ceva sau nu, dac` mai avea schiurile,
dac` leg`turile se desf`cuser` la impact… Nu-[i sim]ea partea infe-
rioar` a corpului, dar nu \ncerc` s` se mi[te. {tia cineva c` era aici
sus? fu urm`torul ei gând. Doar b`rbatul de la teleschi care-i com-
postase biletul. |[i mai aducea aminte de ea? Auzise avalan[a? Vor
trimite ajutoare dac` \[i va aminti totu[i de ea?

Respira]ia \i era prea accelerat`. |[i sim]ea inima b`tând din ce
\n ce mai tare cu fiecare secund`. Trebuia s` se calmeze! Cu ochii
\nchi[i, \ncerca, disperat`… 

Probabil c`-[i pierdu cuno[tin]a pentru câteva secunde, când un
zgomot o readuse la realitate. S` fie posibil?… Parc` era voce ome-
neasc`… striga… dar era estompat`, de parc` ajungea la ea
printr-un strat gros de bumbac. Speran]a nebun` o n`p`di \n valuri
[i f`r` a se mai putea controla, se ridic` pu]in antrenând o mi[care
masiv` a z`pezii de deasupra… acoperindu-i din nou fa]a, intrân-
du-i \n gur`… }inându-[i respira]ia, \ncepu din nou s` sape \n
z`pad` pentru a f`ce loc aerului.

– Sophie, m` auzi?
Era Max. 
O clip` de fericire pur` o paraliz`.
– Nu-mi r`spunde! Nu \ncerca s` strigi! De-abia putea distinge

cuvintele lui, ca un ecou \n dep`rtare… Dac` m` auzi, f` cum \]i
spun: \ncearc` s`-]i g`se[ti mâna [i vezi dac` b`]ul mai este legat de
\ncheietur`. Te las un moment s` faci asta.

|[i privi mâna [i o ridic` pu]in, cu mult` grij`, pip`ind cu
degetele celeilalte mâini pân` \n dreptul \ncheieturii. Uimitor,
b`]ul era \nc` acolo.

– Dac` e acolo, continu` Max, trage-l spre tine \ncet [i cu grij`.
Vreau s`-l \mpingi deasupra capului t`u, afar` din z`pad`.

Trase de el, dar b`]ul era imobilizat de toat` greutatea ei. Nu-l
putea mi[ca.
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– O s` te scot de acolo! o asigur` el. {tiu c` e[ti pe aici pe
undeva, ]i-am g`sit unul dintre schiuri. O s` stau aici s` te scot chiar
dac` va trebui s` sap toat` z`pada asta centimetru cu centimetru.
Dar ca s` reu[im mai repede, trebuie s` m` aju]i [i tu.

Sophie sim]i lacrimi curgându-i de-a lungul obrajilor, u[urarea
[i speran]a luptându-se cu groaza ce o st`pânea.

– Dac` nu-l po]i mi[ca, \ncearc` s` sapi un tunel mic. Dar cu
mare aten]ie!

De parc` ar fi v`zut ce se \ntâmpl` cu ea, se gândi [i-i urm`
\ntocmai indica]iile, \ncercând din r`sputeri s` nu se precipite \n
mi[c`ri. Renun]` de dou` ori, convins` c` nu mai poate continua,
secat` de toat` energia, dorind doar s` stea nemi[cat` [i s` doarm`,
fiindu-i imposibil s` mai mi[te un deget.

– |ncearc` \n continuare! Nu renun]a! o \ncuraj` el prompt. Se
\ntreb` dac` era posibil s` existe un fel de comunicare telepatic`
\ntre ei, parc` [tia cât de sl`bit` se sim]ea.

Era sigur` c` z`pada tasat` \n care era prins cap`tul b`]ului
\mpiedica mobilizarea lui. Stratul era prea compact! Cuprins` brusc
de ner`bdare, trase de el [i-l sim]i alunecându-i \n mân`. Mi[carea
antren` un val de z`pad` ce o n`p`di, l`sând-o din nou f`r` pu]inul
aer pe care cu atâta str`duin]` [i-l procurase. Avea z`pad` \n nas, \n
urechi [i fa]a \i era \ngropat` complet. Se sufoca… Nu mai avea ce
s` respire…

Nu! Nu va renun]a tocmai acum, când ajutorul era atât de
aproape! 

|[i mi[c` cu mult` grij` capul [i sufl` z`pada din gur` [i nas. Cu
un efort supraomenesc de voin]`, nu trase adânc aer \n piept, cum
tot trupul \i cerea s` fac`, ci \nchise gura [i \[i ]inu \n continuare
respira]ia. Realiz` dintr-o dat` ce vroia Max s` fac`. Nu-i mai auzea
vocea, dar b`nuia cum pl`nuia el s-o g`seasc`.

Mobiliz` cu aten]ie mânerul de piele de pe \ncheietura mâinii
pentru a elibera b`]ul. Aceast` unic` mi[care p`ru s` dureze ore
\ntregi. Se opri de câteva ori, epuizat`, pentru a trage cantit`]i mici
de aer pe nas. Reu[i \n sfâr[it. B`]ul era liber, \l \mpingea \n sus
pu]in câte pu]in. Dac` putea str`punge p`tura de z`pad` de
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deasupra ei, el ar fi putut vedea vârful \n nem`rginirea alb`
reperându-i astfel pozi]ia. Continu` s` \mping` pân` sim]i cap`tul
de o]el al b`]ului \ntre degete. 

Le[in`.
Urm`torul lucru de care-[i aducea aminte era o lumin`

orbitoare r`nindu-i ochii [i un suflu proasp`t de oxigen mângâin-
du-i obrazul. Auzea slab vocea lui Max murmurând vorbe f`r` de
\n]eles pentru ea, \n timp ce s`pa \n z`pad` pentru a-i elibera [i
restul corpului.

Liber` \n sfâr[it, o ridic` \n bra]e. El vorbea \n continuare, dar
ea era \ntr-o stare confuz` de semicon[tien]`… O puse pe schiuri
\n fa]a lui [i o leg` de trupul s`u. Singurul sunet care se auzea era
respira]ia ei sacadat`. Bra]ele lui o ]ineau \n pozi]ie vertical`.
|ncepuser` s` se deplaseze cu o vitez` foarte mic`.

Drumul p`rea a nu se mai termina, iar ea nu era con[tient` de
mare lucru cu excep]ia trupului lui Max care o sus]inea. |ncet,
\ncet, sunetul disperat al respira]iei ei se estomp`. Sim]ea
prospe]imea aerului binecuvântat \n fa]`. El vorbea mereu cu ea. 

– U[urel… Totul e \n regul`! E[ti \n siguran]` acum. Nu te las
s` cazi.

Treptat, inima ei \[i mai potoli din galopul nebunesc, dar
picioarele \i erau moi, doar sprijinul lui o men]inea dreapt`. Era
profund recunosc`toare c` era \n via]`.

– |nc` pu]in, dragostea mea! \i [opti el \n p`r. Aproape am
ajuns.

Se opri. |[i desf`cu schiurile [i o lu` din nou \n bra]e. Intrar`
undeva. O l`s` pe un pat tare, o acoperi cu o patur` [i-i scoase
ghetele. |n timp ce aprindea focul, Sophie privi \n jur. Erau \ntr-o
caban`. Dou` paturi de campanie erau aliniate de-a lungul
peretelui [i o sob` micu]` era instalat` sub un raft cu provizii pen-
tru cazuri de urgen]`. Focul mocnea deja. Ie[ea abur dintr-un ibric.
Max \i apropie o can` cu ceai cald de buze. Lu` câteva \nghi]ituri,
se l`s` pe spate [i adormi. 

Când se trezi, era \ntuneric. Imaginea unei culmi muntoase
umplea fereastra. Avu nevoie de câteva secunde pentru a-[i aminti
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unde era. Un foc voios juca \n sob`. O lamp` de gaz lumina
\nc`perea, iar umbra lui Max acoperea un perete \ntreg. St`tea pe
un scaun, cu coatele pe genunchi, nemi[cat, privind \n foc.

Se r`suci, \ncercând s` se ridice, iar \n urm`toarea frac]iune de
secund` era lâng` ea.

– Te-ai trezit.
– Am dormit…
– De asta aveai nevoie cel mai mult. |i d`du la o parte o [uvi]`

de p`r de pe frunte. Am preg`tit ceva de mâncare. Trebuie s`
m`nânci ceva, apoi st`m de vorb`.

– Nu mi-e foame.
– {tiu, \i r`spunse el calm, dar trebuie s` m`nânci. Nu e cine [tie

ce, doar pu]in` sup` [i ni[te biscui]i, dar n-o s` ai puterea nici
m`car s` gânde[ti pân` nu m`nânci ceva.

Mâncar` \n lini[te. Apoi Max mai puse câteva lemne pe foc.
Sophie \l privea din capul patului cu o p`tur` \nf`[urat` \n jurul ei.
Pu]in câte pu]in mintea \ncepu s`-i lucreze. Visase cuvintele lui Max
de sus, de pe munte? |i spusese „dragostea mea“? Cel mai probabil
\[i imaginase… \n starea febril` \n care se g`sea! 

Se sim]ea sl`bit` [i pu]in aerian`, dar \ncerc` s` se preg`teasc`
pentru ceea ce avea el de spus. Era evident c` erau captivi aici pen-
tru restul nop]ii. Se gândi vag la familie. Probabil se \ntrebau deja
ce s-a \ntâmplat. Vor trimite echipe de c`utare? Unde era Max când
o lovise avalan[a? Pe pist`, mai sus? Sau auzise de avalan[` [i venise
dup` ea? Inima \i tres`ri dureros la acest gând.

– Acum, spuse el luându-i cana din mân`, s` vorbim.
Supa fierbinte \[i f`cea efectul. Mintea i se limpezea [i o parte

din putere \i revenea. Ridic` \ncet capul [i-l privi calm`, cu o fa]`
lipsit` de expresie. 

P`rea imens \n \nc`perea micu]`. |[i scosese hanoracul, iar pan-
talonii de schi scoteau \n eviden]` coapsele puternice [i picioarele
lungi, pulov`rul negru prinzându-i de minune umerii la]i [i
abdomenul suplu. Era a[ezat, cu palmele adunate \ntre genunchi.
Ar`ta obosit, cu tr`s`turile fe]ei adâncite [i ochii verzi exprimând
epuizare.
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– Nu cred c` ai ceva rupt, spuse el. Doctorul o s` se pronun]e.
Deocamdat`, \ncearc` s` te mi[ti cât mai pu]in cu putin]`.

Sophie \ncuviin]  ̀din cap, \ncercând s  ̀p`streze o figur  ̀f`r  ̀expresie.
– Te doare ceva? fu urm`toarea lui \ntrebare.
Ea neg` din cap.
– E[ti \nc` \n [oc [i va trebui s` reduci orice efort la minim pentru

câteva zile. Cu pu]in noroc, asta va r`mâne singura problem`.
– Cum…, \ncepu ea cu o voce gutural`, de unde…, vocea i se

mai limpezi, ai [tiut…
– Unde s` te g`sesc?
– Nu, d`du din cap, \ncercând s` gândeasc` limpede, de unde

ai [tiut de avalan[`? 
– Eram sus, r`spunse sec.
|l privi cu ochi mari, \ntreb`tori, dar el n-avea nici o inten]ie s-o

l`mureasc` \n acest sens. Observ` un rictus nervos pe fa]a lui [i
decise s` nu-l mai chestioneze. Era prea epuizat pentru a face fa]`.

– O s` a[tept`m pân` la ziu`, apoi vom folosi sania s` coborâm.
Se \ntoarse ar`tând cu o mân` sania sprijinit` de perete. Vor pre-
supune c` am \ncercat s` ajungem aici, dac` te-am g`sit [i v`zând
lumina \[i vor da seama c` suntem teferi. |ntoarse din nou privirea
spre ea. |ntr-un minut, o s` \ncerc s` adorm, m`car pentru o
perioad` scurt` de timp. Este esen]ial, dac` vrem s` ajungem cu
bine jos, s` nu fiu atât de obosit. Ea aprob` din cap. Dar mai \ntâi
trebuie s`-mi spui dac` e[ti bine. O privi \n ochi, \ncruntându-se
u[or. Dumnezeu [tie c` a[ petrece timpul `sta cu tine…,
am`r`ciunea era evident` \n vocea lui. Hai, se ridic`, \ncearc` s` stai
\n picioare. O s` vedem dac` te doare ceva.

O lu` de ambele mâini [i o ridic`. Din cauza [osetelor groase
alunec` pe podeaua de lemn [i c`zu cu toat` greutatea \n bra]ele
lui, ]inându-se strâns de el. O lu` delicat de bra]e [i o repuse pe
picioare, privindu-i \ngrijorat fa]a.

– E[ti atât de palid` \ncât nu-mi pot da seama ce sim]i. |n timp
ce dormeai, erau momente \n care nu-mi mai d`deam seama c`
respiri, atât de nemi[cat` erai.

Sophie zâmbi la aceste cuvinte.
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– Sunt bine, mul]umesc, \l asigur`. Nu-]i mai face griji pentru
mine. Dormi!

– Foarte bine, oft` [i-i d`du drumul dup` ce o l`sase u[or
\napoi pe p`tur`. 

Se a[ez` \n lini[te pe cel`lalt pat, se \ntinse [i se \nveli. Ea
a[tept` \n lini[te ca respira]ia lui s`-i spun` c` a adormit. Dar acest
lucru nu se \ntâmpl`.

– Sunt prea obosit s` adorm, spuse el [i se ridic`.
Sophie se \ntoarse cu spatele, \ncercând s` reziste unei

dorin]e arz`toare de a-l mângâia [i a-i [opti vorbe dulci la ureche
pentru a-l ajuta s` adoarm`. Strânse pumnii sub p`tura groas`,
impunându-[i cu toat` voin]a s` se gândeasc` la altceva. Dar era
atât de con[tient` de prezen]a lui \ncât nu \[i putea st`pâni tremu-
rul ce-i cuprinsese tot corpul, nici b`t`ile nebune[ti ale inimii.

– Nu are rost, spuse el brusc [i se ridic`, aruncând nervos p`tura
la o parte. Trebuie s` vorbim. Cuvintele \mi biciuiesc creierii!

Sophie r`mase nemi[cat`.
– Am treizeci [i cinci de ani [i am vizitat o mare parte a lumii.

Am cunoscut suficient de multe femei, pe unele inclusiv \n intimi-
tate. Dar n-a existat niciodat` cineva ca tine. {tiu c` suntem practic
doi str`ini; n-am petrecut aproape deloc timp \mpreun`. Dar
undeva \n adâncul fiin]ei mele te cunosc atât de bine, Sophie
Carter, de parc` ai fi parte din via]a mea de când lumea, parte din
mintea, din sângele meu! A[a cum vreau s` fii!

Sophie se \nc`p`]âna s` r`mân` nemi[cat`, cu spatele la el,
\ncercând s`-[i controleze tremurul.

– Nu te mai ascunde de mine! Scrâ[ni din din]i, travers` camera
[i d`du la o parte p`tura de pe ea, l`sând-o vulnerabil`, f`r`
„ad`postul“ \n care \[i g`sise refugiu. Uit`-te la mine!

Sophie se ridic` [i-l privi, cu r`suflarea t`iat` de statura lui
impun`toare, mânia pe fa]a lui fiind evident`, \n ciuda epuiz`rii.
Strecurându-se pe lâng` el, p`[i nesigur` spre foc, se a[ez` pe un
scaun jos \n fa]a sobei privind \n gol, \ncercând s`-[i potoleasc`
galopul inimii [i s`-[i opreasc` vorbele ce-i ardeau buzele. I-ar fi
r`spuns cu tot sufletul [i toat` fiin]a ei.
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S` fie dragoste?… Acest gând \i r`sun` asurzitor \n cap. Felul \n
care tânjea dup` apropiere, cât de acut \i sim]ea prezen]a \n
imediata vecin`tate, fiecare mu[chi, cea mai mic` privire… s` fie
dragoste? Sau doar atrac]ie fizic`, un lucru atât de nou pentru ea
\ncât se g`sea \n imposibilitatea de a se controla.

– Nu te ating, [opti el, interpretând gre[it mi[carea ei. Dar s`
nu-]i \nchipui c` nu [tiu ce sim]i. }i-am v`zut pleoapele tremurând
când \]i fere[ti privirea de mine, te-am surprins mu[cându-]i buza
când m` uit la tine [i te simt privindu-m` când sunt cu spatele. |]i
simt prezen]a \n fiecare fibr` a fiin]ei mele, continu` r`gu[it, tânjesc
dup` tine cu tot ce am. Nu pot \nchide ochii o clip` f`r` s` te v`d
a[a cum erai \n seara când am intrat la tine \n camer`… cu p`rul
negru unduindu-]i-se pe umeri, \n pijamaua alb` ascunzând secretele
pielii tale [i frumuse]ea picioarelor lungi a c`ror amintire m` doare
când mi le imaginez de fiecare dat` \ncol`cite \n jurul meu…

– Te rog… nu! Sophie \[i acoperi fa]a cu mâinile deoarece
ro[ise la imaginea lor f`când dragoste. Cuvintele lui \i invadaser`
toate sim]urile de parc` atingerea fizic` ar fi fost prezent`, ca [i cum
mâinile lui s-ar fi plimbat senzual pe pielea ei [i el ar fi fost \ntins
lâng` ea.

– De ce, Sophie? De ce ne refuzi amândurora ceea ce ne dorim
cu atâta ardoare? Pentru c` vrei, nu-i a[a? Spune-mi c` vrei!

– Te rog!... [opti ea din nou, privirea fugindu-i de pe fa]a lui. Nu
pot… Sunt atât de sl`bit`… Nu [tiu ce s` spun…, \[i pierdu vocea.
|]i mul]umesc, sunt recunosc`toare pentru ceea ce ai f`cut pentru
mine ast`zi. Dac` n-ai fi fost acolo… s`… acum a[ fi moart`. N-o
s` uit niciodat`.

– Taci! o \ntrerupse Max aspru. {tii ce am sim]it când am auzit
avalan[a [i te-am v`zut disp`rând sub z`pad`? }i-ai putea \nchipui
vreodat`? Dac` n-a[ fi realizat pân` \n acel moment, atunci m-ar fi
izbit cu toat` puterea. Eram gata s` sap cu mâinile goale dup` tine,
s` te g`sesc chiar de-ar fi trebuit s` r`scolesc kilometri \ntregi de
z`pad`. Se ridic` [i-i \ntoarse spatele. Groaza c` s-ar putea s` ajung
prea târziu m` \ncol]ise \n asemenea m`sur` \ncât paralizasem \n
agonia gândului c` te-a[ putea pierde. 
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Vocea r`gu[it` era \ntrerupt` de respira]ia sacadat`. Se \ntoarse
din nou spre ea, se aplec` s`-i ia mâinile \ntr-ale sale [i o ridic` cu
fa]a spre el.

Se cutremur` sub atingerea hot`rât` a degetelor lui, cu ochii
\notând \n lacrimi.

– De ce, Sophie? \ntreb` el din nou. Ce te face s` spui nu? }i-e
team` c` te-a[ putea r`ni? C` a[ fi brutal… nedelicat? Vocea i se
\nmuie. Nu-]i dai seama c` a[ fi blând [i tandru, c` a[ vrea s`
\mp`rt`[e[ti cu mine fiecare clip` de pl`cere?

– {tiu, [opti ea [i ridic` privirea pentru a o \ntâlni pe a lui, inca-
pabil` s`-[i ascund` dorin]a. Dar nu putu suporta pasiunea ce se
citea pe chipul lui. Tremura din tot corpul de dorin]a de a-i oferi ce
\[i dorea.

Doar c` lucrurile se petreceau prea repede. O cople[ise cu
atâtea senza]ii, dar nu [tia \nc` ce vroia el de fapt. S` fac` dragoste
cu ea aici [i acum pentru ca mâine s` dispar` din via]a ei? Sau o
aventur` pe tot parcursul [ederii ei la vila familiei lui?

Nu [tia [i nici nu putea s` \ntrebe. |nciudat`, \[i dori s` [tie mai
multe despre b`rba]i.

Se sim]ea atât de ciudat! Era foarte ame]it` [i nici nu mai gândea
coerent. Pleoapele \i erau grele, de-abia putea ]ine ochii deschi[i.
{oc, spusese Max. Asta s` fi fost explica]ia? Se a[ez`, de team` s`
nu-i le[ine la picioare.

– |n cursul zilei de azi voi pleca, spuse el f`r` tremur \n voce [i
cu o expresie pe fa]a acum controlat`. Am stat deja prea mult [i
telefonul a \nceput s` sune. Trebuie s` m` \ntorc s`-mi \ndeplinesc
obliga]iile.

O privi cu sub\n]eles, a[teptând un r`spuns.
– Ei bine? \ntreb` el [i aceste dou` cuvinte fur` pe punctul de

a-i \nfrânge [i urma de rezisten]` pe care o mai afi[a, dou` cuvinte
mai greu de \ndurat decât r`bufnirea pasional` de acum câteva
secunde.

|[i sim]i lacrimile \n gât. Ardea de dorin]a de a i se arunca \n
bra]e. Dar puterea o p`r`sise cu totul.
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– Te rog, [opti ea, nu pot… nu sunt \n stare… acum.
Ridic` implorator fruntea. |n prima secund`, nu spuse nimic,

apoi p`ru s` ia o decizie.
– Epuizat`, concluzion` el. Foarte bine.
Se aplec` [i o lu` \n bra]e ]inând-o strâns.
– S`rut`-m`, Sophie, \i ceru el, doar o dat`!
Nu-[i dorea nimic mai mult decât s`-i fac` pe plac, a[a c` ridic`

capul [i-[i oferi buzele. Gura lui era o revela]ie. Nu-[i imaginase
niciodat` c` poate exista atâta pasiune [i tandre]e, ceru [i oferi
pân` când capul \ncepu s` i se \nvârt`. Se cuib`ri la pieptul lui, \[i
\ncol`ci bra]ele \n jurul umerilor lui. Sophie \i sim]ea inima
bubuind \n dreptul sânilor ei.

Când buzele lui se \ndep`rtar`, sub un impuls pe care nu [i-l
putu st`pâni, ea continu` s` \l s`rute pe gât, f`cându-l s` tremure.
|[i l`s` capul pe spate [i-i \ntâlni privirea. Sim]ea cum se scufund`
\n verdele profund al ochilor lui care o ]ineau \nc` captiv` de[i
bra]ele o depuseser` pe pat.

– Se va lumina \n curând, spuse el pe un ton dur [i-i \ntoarse
spatele. Nu pot s` mai stau aici. |mbrac`-te! Mergem.

Se conform` f`r` nici un cuvânt, trase fermoarul hanoracului [i
se \nf`[ur` \n p`tura pe care i-o \ntindea el.

Câteva secunde mai târziu, stingea lampa [i lua sania de pe
perete. Primele lic`riri ale zorilor luminau cerul nop]ii când ie[ir`
din caban`. 
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Capitolul 4

Zilele care urmar` se scurser` ciudat de ireal. Sophie trecea prin
via]a de zi cu zi aproape mecanic. Copiii erau hr`ni]i, plimba]i,
\mb`ia]i [i \mbr`ca]i, era \ntotdeauna acolo s` r`spund` la orice
nevoie a lor, dar toate acestea le f`cea sub imperiul unui automa-
tism din care nu-[i putea reveni. Dar noaptea, chinuit` de nesomn,
permitea tulbur`rii s` ias` la suprafa]`, gândurile ei aducându-l \n
permanen]` pe Max \n prim-plan. Rememora \ntr-una cele câteva
ore petrecute \n cabana de pe munte.

O chinuia continuu gândul c` poate nu fusese o idee prea
\n]eleapt` s`-l lase s` plece. Doar cele câteva s`pt`mâni \mpreun`
[i tot ar fi fost mai bine decât s` r`mân` cu acest gol \n suflet… De
fapt, ceea ce sim]ea era neputin]a de a tr`i \n vreun fel f`r` el
al`turi. De ce era totu[i atât de zdruncinat` de cele petrecute?
Primul ei contact cu pasiunea s` fi fost \n asemenea m`sur` de
[ocant? S` fie posibil ca ceea ce sim]ea s` fie de fapt mult mai mult
decât atrac]ie fizic`? Senza]iile pe care le trezise \n ea erau atât de
noi [i neobi[nuite, \ncât nici s` le interpreteze nu [tia. Nu mai
sim]ise niciodat`, cu nici un alt b`rbat, ceva asem`n`tor. A[a s` se
explice imposibilitatea pe care o \ntâmpina \n \ncercarea de a-l uita?
Sau se \ndr`gostise de el?



Nu g`sea r`spuns la nici una din aceste \ntreb`ri [i noapte dup`
noapte gândurile ei mi[unau haotic, nedându-i pace [i alungându-i
somnul.

Casa era ca o carapace goal` f`r` el. Tat`l copiilor venea [i pleca.
Când era acolo, cei mici roiau \n jurul lui, cer[indu-i aten]ia, dorind
s` se joace, s` schieze, s` vorbeasc` sau doar s` fie ]inu]i \n bra]e.
Dar [i lui p`rea s`-i stea gândul la altceva. P`rea preocupat [i de
multe ori ceea ce se \ntâmpla \n jurul lui \i r`mânea complet str`in.
Sophie se \ntreba vag care s` fi fost problema.

Abia dup` o s`pt`mân` de la avalan[` reu[i s` ias` din aceast`
lume de co[mar. Intr` \ntr-o zi pe nea[teptate \n camera copiilor
[i-i v`zu retra[i \ntr-un col], [u[otind. De cum o v`zur`, conversa]ia
\ncet` brusc [i expresia vinovat` de pe chip \i tr`d`. U[or aerian`,
duse o mân` la frunte ca pentru a alunga cea]a. Ce f`cea? Copiii
`[tia doi erau [i a[a destul de neferici]i cu desp`r]irea p`rin]ilor [i
apoi cu d`daca care se \mboln`vise. Nu le mai trebuia [i confuzia
pe care o aducea ea \n via]a lor. Trebuia s`-[i revin` [i s` se ocupe
de ei cu energia [i grija pe care o meritau.

– Ce-a]i zice dac` am lua ceaiul jos, \n fa]a focului? suger` ea, iar
ei reac]ionar` imediat, aproape alergând spre ea \n entuziasmul ce
se declan[ase. 

Pus` la curent cu planul, Lisl intr` [i ea repede \n atmosfer`.
Aprinse focul \n salon. Pân` [i cei doi câini din rasa ciob`nesc ger-
man fur` l`sa]i s` intre \n cas`. Pr`jir` pâine pe bu[tenii din
[emineu. Ce bun`tate! Copiii se \nfruptau de parc` nu mâncaser`
nimic mai gustos toat` via]a. Ciuguleau [i p`l`vr`geau vesel \n
acela[i timp cu câinii \ntin[i cât erau de lungi la picioarele lor.

A doua zi diminea]`, un strat gros de z`pad` era depus. Fulgi
mari c`deau \ntr-o minunat` cascad` imaculat`. Era o pl`cere s`
prive[ti pe fereastr`. {coala de schi nu era o op]iune pe o aseme-
nea vreme. Mai târziu, vor ie[i s` ridice un om de z`pad`, dar
diminea]a va fi petrecut` \n`untru. Sophie binecuvânt` inspira]ia
pe care o avusese când adusese cu ea jocuri. Scoase Monopoly.

NU-}I FIE TEAM~ DE IUBIRE 53



Nu mai jucaser` niciodat`, iar Erika era nelini[tit` [i protesta pe
un ton plâng`re], nepricepând prea bine regulile. Dar Emil era \n
elementul lui. Sophie \l vedea pentru prima dat` concentrat la
maximum, calculându-[i fiecare mi[care, afi[ând o min`
triumf`toare cu fiecare câ[tig.

– Iau eu banca acum, anun]` mândru dup` primul joc. Voi dou`
pute]i juca \mpreun`. V` bat [i a[a.

Diminea]a trecu astfel pe nesim]ite. To]i trei fur` uimi]i când
Lisl veni s` anun]e prânzul.

– Dac` tot sunte]i to]i aici, \ncepu ea pe un ton ezitant,
uitându-se la Sophie, m-am gândit c` poate a]i dori s` mânca]i \n
buc`t`rie?…

Se l`s` o t`cere tensionat`. Trei perechi de ochi alba[tri
a[teptau r`spunsul a]inti]i spre Sophie. Copiii \[i ]ineau respira]ia
a[teptând decizia ei. Ghicise deja c` a[a ceva era interzis, dar nu avu
puterea s` le refuze aceast` pl`cere.

– Ce idee bun`! spuse pe un ton calm. Nici nu apuc` s` termine
bine c` cei mici erau deja la jum`tatea drumului, cu câinii l`trând
voios pe lâng` ei.

Cele dou` femei se privir`. Lisl ridic` din umeri, apoi \i zâmbi
Sophiei care r`spunse \n aceea[i manier`. 

– E bine, spuse Lisl, v` \ntoarce]i printre cei vii.

|n seara aceea copiii adormir` de cum puser` capul pe pern`.
Pân` [i Emil se \nduplec` [i-i r`spunse cu o \mbr`]i[are la s`rutul
de noapte bun`. 

Dup`-amiaza se continuase \n aceia[i termeni de bun`
dispozi]ie ca diminea]a. Când se hot`râser` s` ias` \nc` ningea,
iar z`pada a[ternut` era prea moale pentru un om de z`pad`.
Se \mbr`caser` gros [i se avântaser` \n gr`din` \ntr-o b`taie
\ndârjit` cu bulg`ri. Intraser` \n cas` ro[ii \n obraji [i cu o
foame de lup.
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Sophie era \n camera ei, \mbr`cat` \n trening când o cioc`nitur`
u[oar` \n u[` o trezi din gândurile ei. Era Lisl, care \ns` nu aducea
cu ea obi[nuita tav` cu cina.

– M-am… m-am gândit, \ncepu ea, adic`… dac` dori]i… am
preg`tit [ni]el pentru cin` [i m-am gândit dac` nu cumva… adic`
sunte]i singur` aici…

– A[ putea s` cobor s` mânc`m \mpreun` jos? 
– Da, ar fi foarte bine. Suntem amândou` singure, Peter nu e

acas` \n seara asta.
Jos, masa era pus` pentru dou` persoane [i Lisl scosese [i o

sticl` de vin. Pe fa]a Sophiei ap`ru un zâmbet de apreciere la adresa
tinerei fete. Lisl scoase farfuriile cu mâncare [i se a[ezar`.

– Unde este Peter? \ncerc` Sophie s` destrame u[oara
stânjeneal`.

– Cu prietena lui. Se c`s`toresc la var` [i nu fac altceva decât s`
se ]in` \n bra]e toat` ziua, Lisl zâmbi \ncântat` de propria glum`.

– Dar tu? \ntreb` Sophie.
– {i eu o s` m` c`s`toresc, dar de-abia la anul. Franz al meu

face… cum se spune?… serviciul militar. Se \ntoarce de Cr`ciun [i
ne c`s`torim \n prim`var`. Se aranjeaz` toate cum nu se poate mai
bine, pentru c` Peter [i Christl vor locui aici dup` ce se c`s`toresc
[i vor prelua [i treburile mele. Franz al meu [i cu mine o s` lucr`m
pentru p`rin]ii lui \n hotelul familiei. Cândva, o s` mo[tenim,
ad`ug` Lisl cu mândrie. El e singurul lor copil.

– Pe Christl n-o deranjeaz` s`-[i petreac` via]a de femeie
m`ritat` la familia von Hartog \n loc s` aib` [i ei o cas` a lor?

– Au un apartament. Se lucreaz` la el acum. Herr Baron le
permite s` aib` mobila lor, a[a c` va fi un c`min. {i tot anul nu e
nimeni aici, doar câinii. Doar de Cr`ciun [i la schi vine familia
aici.

Interesul Sophiei fusese captat de discu]ie. Se \nfrupta cu
pl`cere din [ni]elul Rösti, cartofii t`ia]i sub]ire [i pr`ji]i \n ulei de
m`sline [i salata tradi]ional` de castrave]i pe care Lisl le preg`tise.
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– Este o slujb` u[oar`? \ntreb` Sophie.
– Da [i nu. N-a mai fost o cas` fericit` de când cu divor]ul. Se

l`s` pe sp`tarul scaunului [i oft`. Asta a fost anul trecut. Herr
Doktor a suportat foarte greu plecarea so]iei sale. E foarte frumoas`
mama copiilor. {i acum, nu mai este st`pân` aici.

Sophie \[i plec` privirea \n farfurie.
– Dar st`pânul, Herr Baron, o s` se c`s`toreasc` [i atunci va fi

st`pân`, nu?
– Oh, nu, el n-o s` se c`s`toreasc` acum, spuse Lisl pe un ton

foarte hot`rât. Odat`, acum mul]i ani, a fost… vreau s` spun…,
ro[i, eu nu [tiu, desigur, dar Peter mi-a spus c` Herr Baron a iubit
foarte mult. Dar ea s-a c`s`torit cu altcineva.

– |n]eleg, reu[i Sophie s` murmure, con[tient` c` felul \n care
se manifesta era complet neadecvat. Hot`rât` \[i retez` firul gân-
durilor. Este foarte bun, Lisl. {i e mult mai gustos aici, jos, cu tine.
Oft` din adâncul sufletului. Am mâncat prea mult.

Lisl zâmbi.
– Cafea?
– Da, te rog.
Lisl st`tea cu spatele la Sophie, f`cându-[i de lucru cu ni[te vase.
– {ti]i, \ncepu ea cu pruden]`, suntem cu to]ii \ngrijora]i pentru

dumneavoastr` de când cu avalan[a. A fost \ngrozitor. P`rea]i atât
de… cum s` spun?… distrus`. {i st`pânul era foarte posomorât [i
obosit, când a plecat. A fost r`u. Se \ntoarse [i-i zâmbi Sophiei. Dar
acum a trecut, nu? 

Felul \n care fusese pus` aceast` \ntrebare sun` ciudat \n
urechile Sophiei.

– Da, mul]umesc, Lisl, spuse ea \ncercând s` adopte un ton
deta[at. Acum a trecut.

Mai târziu \n decursul serii, \ntins` \n pat [i neputând s`
adoarm`, gândurile ei zburau la dezv`luirile nedelicate ale lui
Lisl. Deci, Max iubise o fat` care se c`s`torise cu altcineva. Se
\ntreba când fusese asta. Din cauza asta nu se c`s`torise
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niciodat`? Fata era frumoas`, se chinuia singur` cu gândul.
Cineva din lumea lui, pentru a-i face cinste c`minului, a fi centrul
vie]ii sale [i mama copiilor lui…

|n t`cere, venir` [i lacrimile, iar Sophie afund` capul \n pern`.

– De ce nu te duci s` schiezi pu]in, Sophie? \ntreba Lisl câteva
zile mai târziu. Mai ai doar trei zile [i azi e a[a frumos afar`! Am eu
grij` de copii. N-ai avut nici un pic de timp liber s`pt`mâna asta. Te
invidiez pentru cât de bine [tii s` schiezi. L-am auzit pe profesor
vorbind despre asta.

Sophie ro[i [i se \ntoarse cu spatele. |n ultima s`pt`mân`, cele dou`
fete se apropiaser` mult [i ajunseser` s` se cunoasc` bine, o prietenie
frumoas` \nfiripându-se. Chiar [i copiii o sim]iser` [i se relaxaser`.
Luaser` \n st`pânire casa, alergau de colo-colo, ]ipând [i râzând de
mama focului. |ntr-o dup`-amiaz`, invadaser` buc`t`ria ca s` fac`
[erbet de ciocolat`, l`sând tacâmuri, farfurii [i crati]e, pân` [i fa]` de
mas` lipicioase de la zah`rul topit. Omul de z`pad` fusese terminat [i
el [i acum st`tea deformat de gras ce era \n dreptul por]ii de la intrare. 

Peter, ocupându-se cu ale lui \n jurul casei, nu se amesteca.
Când se \ntorsese din weekend-ul \n care fusese liber, se ar`tase
indignat de lipsa de formalitate care pusese st`pânire pe cas`.
Sophie \l auzise ridicând mânios vocea la sora lui [i nu [tiuse
dac` s` coboare sau nu s` intervin` \n discu]ie, s-o apere pe Lisl
de furia lui. Dar ascultându-i [i \ncercând s` priceap` dincolo de
dialectul austriac, se convinsese c` Lisl e perfect capabil` s`-i ]in`
piept fratelui ei. Cu urm`toarea ocazie când o v`zuse pe Lisl, o
\ntreb` dac` dorea ca lucrurile s` redevin` cum fuseser`, dar
tân`ra negase vehement. Fie el cât de frate mai mare [i tot nu
avea s`-i comande cum s` se poarte. Când se vor \ntoarce
st`pânul sau Herr Doktor, casa va fi din nou rânduit` cu ordine
[i disciplin` dac` a[a vor dori. Pentru moment \ns`, a[a cum
st`teau atunci lucrurile, era foarte bine. Copiii erau mai ferici]i
decât \[i amintea s`-i fi v`zut vreodat`, iar Peter putea s`-[i vad`
de treburile lui.
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– Nu ai mai schiat deloc de la accident, spunea Lisl. Este
important s` reiei sportul repede, ca s`-]i p`strezi dexteritatea. Plus
c` numai a[a \]i vei \nvinge teama.

– Poate ai dreptate.
Sophie nu se avânta s` fac` vreo promisiune. Nu vroia s` mai

schieze anul acesta, nu din cauza accidentului, ci pentru c`-i
amintea prea mult de Max, de timpul petrecut \mpreun` \n mun]i,
de atingerea mâinilor [i buzelor lui [i de cuvintele minunate \n care
\[i exprimase sentimentele pentru ea. Toate acestea o vor urm`ri
mult timp de acum \ncolo. 

|[i anulase vacan]a la schi [i rezervase loc la avion pentru a se
\ntoarce acas` de \ndat` ce timpul ei la familia von Hartog va
expira. Nu avea de gând s` stea la Kitzbühel [i s` ri[te s` se
\ntâlneasc` acolo cu Max.

– Sophie, e târziu ; trebuie s` mergem. 
Copiii erau prioritatea ei a[a c` \[i impuse s` lase deoparte

problemele personale.
Se \ntorceau to]i trei spre cas`, Sophie ducând [i schiurile ei [i

ale Erik`i, când feti]a se opri brusc [i ]ip` \n german`:
– Emil, uite! E mami! Mami!
O lu` la goan`.
Emil r`mase pironit locului, cu ochii lui alba[tri m`ri]i de

surpriz`. Sophie \i atinse u[or bra]ul:
– |]i aduc eu schiurile, Emil, dac` vrei s` fugi \nainte.
P`ru s`-[i revin` din trans`. Cu o privire iute, disperat`,

aruncat` Sophiei, l`s` schiurile s` cad` [i o lu` la fug` dup`
sora lui.

Sophie culese [i schiurile lui [i punându-le pe um`r, se \ntreb`
dac` d`daca Elisabeth o \nso]e[te pe st`pâna ei. Sania luxoas` era
oprit` \n fa]a por]ii, fastuoasa tapi]erie ro[ie contrastând str`lucitor
cu negrul lucios al celor doi arm`sari. Peter ap`ru dup` col]ul casei
[i se urc` pe capr`, fluturând o mân` \n semn de salut \nainte de a
struni caii pentru a porni cu sania spre grajduri.
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Sophie l`s` schiurile \n suportul special amenajat de lâng` u[`
[i intr`. Holul era \n]esat cu bagaje [i din salon se auzeau vocile
entuziasmate ale copiilor amestecându-se cu o voce calm` de
femeie. Urc` s` se schimbe \n uniform` [i \ntr-o jum`tate de or`,
când camera copiilor ar`ta impecabil, cobor\ s` vad` dac` o poate
ajuta pe Lisl cu ceva.

Geamantanele disp`ruser` din hol [i o t`cere stranie pusese
st`pânire pe toat` casa. Ezita. Peter ie[i din buc`t`rie [i-i f`cu un
semn din cap.

– Tocmai urcam dup` dumneavoastr`. Frau Doktor dore[te s`
v` vad`.

– Mul]umesc, Peter.
Sophie realiz` c` era u[or nervoas` la perspectiva \ntâlnirii cu

mama copiilor. Trecând pe lâng` imensa oglind` din hol, se opri o
clip` pentru a-[i \ndrepta ]inuta. |[i impuse s` nu se comporte
proste[te [i mai ales s` nu lase s` vad` pe fa]a ei vreo ezitare. Nu
era o [col`ri]` pe cale de a fi mustrat`, ci o guvernant` cu o vast`
experien]`. Cioc`ni [i intr`.

Copiii st`teau cumin]i pe canapea, unul lâng` altul. |nainte s`
apuce s` se uite prin camer` dup` mama lor, un b`rbat se ridic` de
pe scaunul de lâng` fereastr`. |nalt, lat \n umeri, bizar de inabor-
dabil \n atitudine, Max von Hartog \nclin` formal din cap, cu o
privire indiferent` [i o polite]e rece pe fa]`.

{ocul \i str`batu ca un fior electric \ntregul trup. Nu se a[teptase
s`-l mai revad`… vreodat`. {i acum se \ntorsese, evident
inten]ionând s` se comporte ca st`pânul casei [i nimic mai mult,
tratând-o cu o curtoazie de ghea]`. De ce se \ntorsese? De ce nu
putuse s` a[tepte pân` pleca ea? se gândea \n disperare de cauz`,
luptând din r`sputeri cu senza]ia c` plute[te care o cuprinsese de
cum \l v`zuse. Se adun`, \[i dezlipi cu un efort de voin]` privirea de
pe chipul lui pentru a o \ndrepta spre femeia care st`tea lâng` foc,
pe un scaun cu sp`tar \nalt.
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– Dorothea, dumneaei este domni[oara Carter, care a avut grij`
de copii.

Dorothea von Hartog era frumoas`. |nalt` [i sub]ire, blond`, era
\mbr`cat` \ntr-un elegant compleu liliachiu de lân` moale, asortat
cu o bluz` de m`tase, culoarea ]inutei sco]ând \n eviden]` tenul
diafan [i albastrul profund al ochilor.

Ace[ti ochi o studiau pe Sophie cu un dispre] suveran.
– E[ti foarte mare, concluzion` \n sfâr[it, nu prea pricep cum de

te \n]elegi cu copiii.
Era un comentariu direct la adresa persoanei ei [i nepoliticos pe

deasupra, dar Sophie nu reac]ion` \n nici un fel la remarca lipsit`
de tact.

– Te rog, ia copiii acum, spuse ea pe un ton poruncitor [i se
ridic`, e deja târziu [i \nc` n-au mâncat de prânz.

Sophie se \ntoarse c`tre cei mici, cu câte o mân` \ntins` pentru
fiecare \n timp ce mama lor traversa \nc`perea spre v`rul ei. Copiii
ezitau, privind cu dor spre mama lor, dar aceasta \[i concentrase
toat` aten]ia c`tre Maximilian von Hartog.

– Max, dragule, te rog… Se opri [i se \ntoarse pentru a-i arunca
Sophiei o privire nemul]umit` de-a latul \nc`perii: A[tep]i ceva?
\ntreb` ea cu r`ceal`.

Sophie se apropie de copii [i-i lu` cu bini[orul dup` umeri,
mânându-i u[or de la spate afar` din camer`.

– M` sco]i la mas` \n ora[, Max, dragule? Casa asta parc` este un
mausoleu. 

Sophie \nchise u[a [i nu mai auzi r`spunsul lui Max von Hartog.
|[i petrecu urm`toarea or` \ncercând s`-i conving` pe copii s`

m`nânce, urm`rindu-le fe]i[oarele \ncremenite \n t`cerea
ap`s`toare ce-i \nconjura. Nu \ntreb` nimic [i discut` cu ei subiecte
obi[nuite, \n leg`tur` cu ce se \ntâmplase \n timpul zilei. Pân` la urm`
mâncar` câte ceva [i-i duse la culcare. Erika strângea din din]i \ncer-
când s`-[i st`pâneasc` lacrimile când se duse Sophie s-o \nvelesc`. Se
a[ez` pe pat lâng` ea [i \ncerc` s-o aline cu câteva cuvinte calde:  
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– Haide, e[ti obosit .̀ O s  ̀te sim]i mai bine dup  ̀ce te odihne[ti pu]in.
Erika deschise pumni[orii strân[i, strânse \n bra]e ursule]ul

de plu[ [i \nchise ascult`toare ochii, gata de somn. |n camera
lui Emil, Sophie trase jaluzelele, \ntrebându-se cum s` abor-
deze fa]a \ntunecat` [i tensionat` din patul de al`turi. Era un
singuratic b`ie]elul `sta, prea mic [i prea vulnerabil pentru a fi
ignorat de un tat` care nu-i vroia nici un r`u, dar era atât de
adânc \ngropat \n propria nenorocire… Cum s` ajung` la sufle-
tul lui \n cele câteva zile care-i mai r`m`seser` nici ea nu [tia.
Nu dorea nici s` creeze o leg`tur` pentru ca la plecare s`-l lase
[i mai singur decât \l cunoscuse. Dar cum s`-l vad` a[a [i s` nu
fac` nimic?

Se a[ez` pe marginea patului.
– Eu sunt al`turi dac` ai nevoie de mine, Emil, \i [opti ea.
El \[i mut` privirea \ncremenit` de la tavan la ea [i-i mul]umi

f`r` s` clipeasc`.
– Pot s` mai stau pu]in? Schimbase tactica v`zând c` prima

abordare nu func]ioneaz`. Reu[i astfel s` atrag` aten]ia b`iatu-
lui. |mi place camera asta, continu`, e ca tine, lini[tit` [i
odihnitoare.

Privirea lui se aprinse.
– Crezi c` e frumoas`? \ntreb` u[or stânjenit.
– Foarte, r`spunse Sophie f`r` s` ezite o clip`.
– Da, spuse el, cu buza de sus tremurându-i. {i unchiul Max

crede la fel.
Sophie r`mase nemi[cat`. Ce vroia s` spun`? se \ntreb`.
– Oricine ar considera-o o femeie foarte frumoas`, relu`

Sophie. Probabil e[ti foarte mândru cu ea.
– Nu! r`spunse scrâ[nind din din]i. O ur`sc!
– Emil! Sophie era [ocat`.
– Nu ca Erika, pentru c` nu ne iube[te. Am trecut peste asta de

mult, spuse cu buzele strânse [i ochii \n lacrimi. O ur`sc pentru
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ceea ce-i face lui papa. Sophie \l asculta f`r` a interveni, ne[tiind
dac` asemenea cuvinte \i f`ceau bine bietului copil. Cred c` se va
c`s`tori cu unchiul Max, ad`ug`.

Sophie \[i \n`bu[i un strig`t, efortul declan[ând o tuse nervoas`.
Ochii copiilor o fixau.

– |n mod sigur, nu! reu[i pân` la urm` s` articuleze.
– De asta l-a p`r`sit pe papa, o inform` Emil. {tiu eu. |[i a]inti

din nou privirea \n tavan. I-am auzit pe Lisl [i Peter vorbind. Nu
[tiau c` sunt dup` u[`. Ea [i unchiul Max au fost logodi]i odat`,
demult, \nainte s` m` nasc eu. Apoi s-a \ntâmplat ceva, nu [tiu ce.
N-au spus. {i ea s-a c`s`torit cu papa. Iar papa o ador`, a[a a fost
\ntotdeauna. Nu-l intereseaz` ce se \ntâmpl` cu noi… numai ea
conteaz`. Iar pentru ea, nici unul dintre noi nu conteaz`, doar
unchiul Max.

Dând uit`rii propria durere, Sophie \ntinse bra]ele dup` el.
B`iatul o l`s` s`-l \mbr`]i[eze [i \ncepu s` plâng` cu suspine, de ]i
se rupea inima s`-l auzi. St`tu cu el, murmurându-i vorbe de alinare
la ureche, mângâindu-l [i l`sându-l s` se descarce. |ntr-un final, sus-
pinele \ncetar` [i-i sim]i capul greu pe um`rul ei. Adormise. Slav`
Domnului, se gândi. |l a[ez` u[or \ntre perne [i-l \nveli. Fe]i[oara
lui era mai lini[tit` acum, \nc` ud` de lacrimi, dar pierduse rigidi-
tatea aceea controlat` de mai \nainte. Spera s` nu regrete mai târziu
c` vorbise cu ea.

Se ridic` [i se \ndrept` \n vârful picioarelor spre camera ei,
l`sând u[a \ntredeschis` \n caz c` se treze[te. Le va sim]i lipsa copi-
ilor, se gândi cu triste]e. |n scurtul timp pe care-l petrecuser`
\mpreun`, \[i f`cuser` amândoi loc \n inima ei: Erika, cu
desc`rc`rile ei emo]ionale la tot pasul, nevoia ei de a fi ]inut` \n
bra]e [i de a i se acorda aten]ie [i Emil, mult mai complicat decât
sora lui, sensibil [i vulnerabil, mult prea matur pentru vârsta lui.
Amândoi descoperiser` prea timpuriu c` a iubi poate aduce mult`
suferin]`. Ciudat, dar ar fi dorit s` mai r`mân` cu ei, poate s`-i ajute
s` treac` prin aceast` perioad` dificil` a vie]ii lor. Erika va
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supravie]ui. |n multe privin]e, \i sem`na mamei ei. Dar Emil era
prea fragil, ca [i tat`l s`u, \ns` dureros de con[tient de indiferen]a
mamei lui.

Dar \n mod sigur, el se \n[ela \n privin]a ei. Oricât de indiferent`
ar fi p`rut, de iubit \i iubea f`r` \ndoial`. Cum s` nu-[i iubeasc` o
mam` proprii copii?

Se plimba nelini[tit` prin camer`. Casa era cufundat` \n lini[te.
De jos nu se auzea nici o voce. Oare Lisl unde era? Nu avea nici o
inten]ie s` coboare. Numai de mâncat nu-i ardea acum [i gândurile
i se \ntorceau f`r` voia ei la Emil [i la ceea ce-i spusese.

Era oare Dorothea femeia despre care vorbise Lisl când spusese
c` Max fusese cândva \ndr`gostit de o fat` care se c`s`torise cu
altcineva? Era foarte posibil. Stânjeneala lui la scena de mai \nainte
fusese vizibil`. |l urm`rise de prea multe ori pân` acum ca s` se
\n[ele \n leg`tur` cu asta. Iar indiferen]a lui fa]` de ea, Sophie,
fusese aproape palpabil`. Stânjeneala s` fi venit din faptul c` tre-
buise s` dea ochii cu ea \n prezen]a femeii iubite? |nghi]i \n sec,
\ncercând s`-[i st`pâneasc` lacrimile ce amenin]au s`-i n`p`deasc`
obrajii. Dorothea era frumoas`, orice b`rbat [i-ar pierde capul dup`
ea. Gândul era dureros, dar trebuia s`-l \nfrunte.

Se auzi un cioc`nit u[or. Lisl st`tea \n u[`, iar Sophie duse un
deget la buze \n semn de avertisment c` cei mici dorm.

– |mi pare r`u, [opti Lisl. Toate sunt cu fundul \n sus [i am uitat
s`-]i aduc prânzul.

– Intr`. Sophie \nchise u[a dinspre camerele copiilor. Am reu[it
s`-l adorm pe Emil, explic` ea.

Lisl nu asculta.
– A[ fi dorit s` m` anun]e [i pe mine cineva c` vin, spuse \n

german`. Nu aveam nimic preg`tit… de mâncare, camerele…
nimic, repet`. Nu-i st` \n fire st`pânului s` nu se gândeasc`. Oft`.
Oricum, am venit s`-]i spun c` e sup` cald` jos, dac` vrei.

O privi pe Sophie nelini[tit`, mintea zburându-i evident la
altceva.
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– Nu-]i face griji pentru mine, Lisl. Nu mi-e foame. Dac` o s`
vreau ceva mai târziu, vin jos [i-mi iau.

U[urat`, Lisl se relax` [i se \ntoarse s` plece. Afar` pe culoar,
Peter ezita.

– Ce-i? \l lu` sora lui repede.
– Am fost trimis s`-i spun domni[oarei Sophie s` coboare…

imediat, ad`ug` \ncurcat. St`pâna vrea s-o vad`.
– Mul]umesc, Peter, cobor acum.
Sophie \nchise u[a dup` ei [i \[i verific` ]inuta. Pu]in` ap` pe

fa]`, un pic de parfum [i era gata.
– Domni[oar`, o chem` vocea \n german` când cioc`ni. Sophie

r`sufl` u[urat` descoperind c` Frau Doktor era singur`.
– Doresc s` vorbesc cu dumneata, \ncepu formal. Intr`, te rog.
Sophie p`[i \n mijlocul camerei, cu mâinile sub [or]ule], \n

buzunarele rochiei, cu o expresie calm` pe fa]` [i privind-o \n ochi
pe fosta so]ie a celui care o angajase. Nu fu invitat` s` ia loc.

– Nu sunt mul]umit` deloc de situa]ia copiilor [i a[ vrea s` [tiu
ce se petrece aici. Sunt zgomoto[i [i lipsi]i de bun-sim]. Vorbesc de
jocuri ciudate cu bani [i despre pr`jitul pâinii aici, la focul din
salon. Este \ngrijor`tor [i am fost foarte nepl`cut surprins`.

Sophie nu coment`.
– N-ai nimic de spus? Frau Doktor era foarte indignat`. Nu

dore[ti s`-]i ceri scuze?
– Sunt o guvernant` cu experien]`, stimat` doamn`, [i nu cred

c` am pentru ce s`-mi cer scuze.
– Acum e[ti impertinent`!
– N-am avut aceast` inten]ie.
– Cred c` ]i s-a dat prea mult` libertate \n casa asta! Ui]i c` te

afli aici pentru a munci [i nu pentru a fi r`sf`]at` de Herr Baron!
Fu rândul Sophiei s`-[i manifeste surpriza.
– Am \n]eles c` ai profitat de amabilitatea lui, implorându-l s` te

ia [i pe dumneata la ie[irile cu copiii. Iar el este un adev`rat cavaler
[i n-ar refuza niciodat`, indiferent de sentimentele pe care le-ar
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nutri. Este \ntotdeauna foarte atent cu servitorii, a[a c` \mi revine
mie sarcina s` te informez \n leg`tur` cu aceste sentimente.

Sophie \[i feri privirea de r`ceala ochilor alba[tri când sim]i
ro[ea]a urcându-i \n obraji. Vocea Dorotheei era calm` [i joas`, de
parc` ar fi comentat vremea de afar`. Sophie era hot`rât` s`-[i
p`streze calmul. Nu-[i va pierde firea \n fa]a acestei femei arogante
[i nici nu se va \njosi s`-i r`spund` la insulte cu insulte. Cum n-o
putea informa pe Frau Doktor c` este o mare mincinoas`, era mai
bine s` nu spun` nimic.

– Cred c` mai bine pleci, decise femeia dup` o clip` de gândire,
cu o vehemen]` nea[teptat` \n voce.

Sophie nu se a[teptase la asta.
– Voi pleca atunci când \mi expir` contractul, sâmb`t`, explic`

ea politicos.
– Nu! Vreau s` spun: acum. Imediat. Ast`zi. Doresc s` pleci.
– V` rog s` v` aminti]i c` cel care m-a angajat este Herr Doktor

[i numai dânsul este \n m`sur` s` anuleze cele stipulate \n contract.
– Se pare c` nu-]i cuno[ti lungul nasului [i este regretabil. Este

un motiv \n plus pentru care vei pleca de \ndat`. Nu voi permite o
asemenea influen]` pe lâng` copiii mei. |[i netezi câteva cute
imaginare de pe reverul sacoului, privindu-[i apoi cu un aer distins
unghiile lungi [i ro[ii. Fiind mama copiilor, te asigur c` am [i drep-
tul [i puterea s` te oblig s` pleci. Vei fi pl`tit`, bine\n]eles, pentru
serviciile prestate.  

– Foarte bine, replic` Sophie dup` un moment de t`cere, poate
le-a]i putea explica [i copiilor…

U[a se deschise \n spatele Sophiei.
– Bine c` ai venit, Max, dragule, o \ntrerupse Dorothea von Hartog.

Ajut`-m`, te rog! pled` ea pe lâng` el, alintându-se ca un copil neb`gat
\n seam`. Am probleme cu aceast`… persoan`. Este impertinent`.

Sophie st`tea nemi[cat`, mult prea dureros de con[tient` de
prezen]a b`rbatului care se apropiase deja prea mult. |nghe]` când
\i auzi vocea, afectuoas`, indulgent` [i blând`.
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– Draga mea, sunt sigur c` domni[oara Carter n-a avut nici o
inten]ie s` fie nepoliticoas`.

Trecu pe lâng` Sophie atingând-o cu mâneca hainei. Se crisp`
toat`, iar Frau von Hartog nu sc`p` mi[carea. Ochii i se \ngustar` [i
buzele se ]uguiar`. Sophie nu vroia decât s` scape de fixitatea rece
a acestei priviri [i de prezen]a b`rbatului care ajunsese acum lâng`
frumoasa femeie. V`zându-i a[a, um`r lâng` um`r, f`ceau cuplul
perfect: aspectul lui chipe[ [i prestan]a al`turi de frumuse]ea ei de
por]elan.

– M` scuza]i, murmur` ea. Trebuie s`-mi fac bagajele. 
Se \ntoarse [i porni spre u[`. Un gust amar \i invadase gura. F`r`

nici un alt avertisment, urm` durerea. Sim]ea acum pentru prima
dat` gelozie… [i invidie. I se \nfipseser` \n inim` [i o sufocau. 

– Un moment. 
Era Max.
Se opri, dar nu se \ntoarse.
– Ai spus bagajele? \ntreb` el.
– Da, dragul meu. I-am cerut s` plece.
Sophie se \ntoarse acum pentru a surprinde o mi[care

afectuoas` cu care Dorothea lua \n st`pânire bra]ul lui, privindu-l
cu drag. 

– N-o mai vreau \n preajma copiilor. Unele dintre lucrurile care
s-au petrecut… O s`-]i povestesc mai târziu.

– |n]eleg, spuse el pe un ton plat. D`daca Elisabeth sose[te
ast`zi s`-[i ia \n primire obliga]iile?

– P`i, nu. Nu este \nc` pe deplin ref`cut`. Dar Lisl se poate
ocupa de copii pân` la sosirea ei.

La aceste cuvinte, el \ntoarse capul [i o privi:
– M` tem c` a[a ceva este practic imposibil, draga mea, spuse cu

blânde]e. Lisl va fi foarte ocupat` cu preg`tirile pentru petrecerea
de mâine sear`.

– Dar putem angaja ajutoare, nu? \ncerca s`-l conving`
zâmbindu-i provocator.
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– M-am ocupat deja de asta, dar Lisl va fi cea care va
supraveghea \ntreaga ac]iune, deci are [i a[a foarte multe de f`cut.
{tii doar c` totul s-a petrecut pe nea[teptate.

Privirea lui nu era aceea a unui \ndr`gostit [i Sophie se \ntreb`
cum de femeia nu d` \napoi \n fa]a expresiei implacabile de pe
fa]a lui.

– Foarte bine, c`zu ea de acord \n sfâr[it. Cum crezi tu c` este
mai bine, a[a facem. Dar nu te sup`ra pe mine, Max. Lacrimi st`teau
s`-i cad` la col]ul ochilor. {tii cât de nefericit` sunt dac` te superi
pe mine.

Sophie \ntoarse din nou privirea \n alt` parte la auzul vocii lui
Max.

– Nu vreau s` te nec`jesc, draga mea, spuse, dar trebuie s`
vedem realitatea. Din câte [tiu eu domni[oara Carter pleac` oricum
la sfâr[itul s`pt`mânii. Pân` atunci Lisl va avea timp s` preia
\ngrijirea copiilor, chiar dac` d`daca n-a venit \nc`.

Sophie interveni \n momentul acela.
– Deci, ce dori]i s` fac eu? \ntreb` ea sec.
– V-a[ fi recunosc`tor dac` a]i r`mâne [i urm`toarele câteva zile,

conform contractului, se formaliz` el.
– Recunosc`tor? Femeia nu-[i putea crede urechilor. Ui]i c`

vorbe[ti unei servitoare!
– Mul]umesc, d-[oar` Carter!
Sophie percepu mânia din vocea lui, dar \[i d`du seama c` nu-i

era adresat` ei. Discu]ia se continua \n spatele u[ii pe care o
\nchisese dup` ea. Trase adânc aer \n piept \nainte s` urce scara.
Mergea \ncet pentru a domoli agita]ia ce o cuprinsese.

Nu [tia dac` s-o \ncânte sau nu interven]ia lui Max. S` r`mân`
\n casa asta era din ce \n ce mai greu cu el aici. Poate cel mai bun
lucru ar fi fost s` i se pun` \n vedere s` p`r`seasc` de \ndat`
proprietatea, f`r` s`-l mai \ntâlneasc` vreodat`.

De ce se \ntorsese? se \ntreb` din nou. S` fi venit pe post de
\nso]itor al frumoasei doamne? Acum c` nu mai era so]ia v`rului
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s`u, se oficializa rela]ia lor? Pl`nuia s` se c`s`toreasc` cu ea? Dar cu
sentimentele pe care i le declarase cu atâta ardoare \n mun]i, ce se
\ntâmplase? Fusese doar dorin]` trec`toare sau un capriciu f`r`
importan]` care se stinsese o dat` cu refuzul ei?

N-avea stare [i m`sura cu pa[i m`run]i camera de la un cap`t la
altul. Sentimentele ei vor muri la fel de repede când se va \ntoarce
la Londra? Sau vor r`mâne s-o chinuiasc` \mpreun` cu gândul la
ce ar fi putut s` fie? N-avea r`spunsuri [i nici puterea sufleteasc`
de a-[i analiza la rece sentimentele. Va avea suficient timp s`-[i
evalueze durerea [i pierderea când va ajunge acas`.

Privea pe geam afar`, la z`pada depus`. Soarele cobora
repede, aruncând umbre cenu[ii asupra ora[ului de la poalele
muntelui [i aducând frigul nop]ii pe str`du]ele \nguste. Undeva \n
dep`rtare se auzeau t`l`ngi sunând: se \ntorceau turmele de la
muls.

Pentru ea, Kitzbühel-ul nu va mai fi niciodat` acela[i. |l iubise
[i-i pl`cuse la nebunie s` se \ntoarc` aici \n fiecare iarn`. Dar nu va
mai reveni niciodat`. Urm`toarea ei vacan]` va fi petrecut` \n Alpii
italieni, cât mai departe de Hahnenkamm [i amintirile lui
dureroase. 
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Capitolul 5

Copiii erau agita]i [i iritabili. Preg`tirile pentru petrecere se
desf`[uraser` de-a lungul \ntregii zile [i nimeni nu fusese ocolit de
iure[ul ce cuprinsese \ntreaga cas`. Pân` [i câinii scheunau prin
col]uri, afecta]i de atmosfera tensionat`.

– Stai locului, Erika, protest` Sophie. Cum s` leg asta dac` te
mi[ti \ntr-una?

Coborau [i ei la petrecere pentru o or`, pl`cere pentru care cu
greu ob]inuser` acordul mamei lor. Emil era nervos [i \mbujorat de
emo]ie. De la discu]ia lor din ziua precedent`, fusese mai relaxat,
de[i \ntoarcerea tat`lui s`u provocase un nou dezechilibru \n
lini[tea lui sufleteac`. Teama c` p`rintele lui va suferi din nou \l
durea de parc` i s-ar fi \ntâmplat lui. 

|n timpul dup`-amiezii Sophie se bucurase de dou` ore libere [i
ie[ise. |[i luase cizmele [i haina din piele de c`prioar` [i p`r`sise
vila, ner`bd`toare s` savureze o or` departe de toat` agita]ia [i
fr`mânt`rile pe care \i era dat s` le tr`iasc` \ntre acei pere]i, s` se
amestece cu mul]imea care umplea cafenelele [i magazinele.
Mersese repede, urm`rind din priviri luminile ce se aprindeau la
teleschi [i ultimii curajo[i care urcau pentru a risca o coborâre \n
semi\ntuneric.



|n ora[, trotuarele erau alunecoase, z`pada se topea pe str`zi la
contactul cu cauciucurile protejate de lan]uri ale ma[inilor [i sub
picioarele turi[tilor care se gr`beau s` ajung` la hotel dup` o zi
plin`, la schi. Alesese o cafenea mare [i modern` [i se a[ezase la o
mas` de lâng` fereastr`. De acolo urm`rise ora[ul trecând la
activit`]i de sear`, luminile aprinzându-se.

Sorbind din cafeaua cu fri[c`, se relaxase. Cafeneaua era plin`,
chelneri]ele \mbr`cate \n negru, cu [or]ule]e albe [i t`vi imense
men]inute \n echilibru deasupra capului, traversau \nc`perea care
\ncotro. Un zgomot vesel de fond provenit de la clien]ii vorb`re]i
completa atmosfera. Sophie deschisese ziarul londonez pe care [i-l
cump`rase [i trecea \n revist` [tirile.

– Locul acesta este liber? fusese interpelat` \n german`. 
Un tân`r a[tepta consim]`mântul ei pentru a se a[eza la mas`.

D`duse din cap [i r`spunsese tot \n german`:
– Da, v` rog!
– Sunte]i englezoaic`, f`cuse el constatarea, a[ezându-se.
– Exact.
– Norocul meu! M` aflu \n locul `sta uitat de Dumnezeu de mai

bine de o s`pt`mân` [i n-am avut cu cine s` schimb [i eu dou`
cuvinte.

– Ciudat, \i replicase. |nseamn` c` a]i stabilit un fel de record,
c`ci \ntr-o singur` diminea]` la [coala de schi a]i fi \ntâlnit pe pu]in
vreo zece.

– Oh, sigur… p`rea \ncurcat. Dar eu… nu merg la [coala de
schi. Sunt schior de performan]`. Merg de capul meu.

– Sunt impresionat`, \i r`spunsese ea deta[at.
– Asculta]i… Pot s` v` fac cinste cu un rând de ce dori]i [i s` v`

vorbesc câteva minute? 
Sophie ezitase. Scopul ie[irii ei fusese s` se bucure pu]in de sin-

gur`tate, dar str`inul o privise \ntr-un asemenea fel cu ochii lui
alba[tri \ncât se trezise râzând [i acceptând.
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– Sunt \ntr-o mare \ncurc`tur`, \ncepuse el f`r` alt preambul.
– P`re]i a suporta problema cu mult optimism, nu se putuse

ab]ine s` nu comenteze.
– Ei bine, da… Nu [tiu eu prea multe despre femei…
– A[adar, problema e de natur` feminin`?
– Mm… t`cuse pentru o vreme cu o min` serioas` pe chip [i

mâinile \mpreunate pe mas`. Prietena mea este acas`, la Toronto,
[i ne-am cam certat când ne-am v`zut ultima dat`. Oftând,
continuase: dup` sezonul `sta vreau s` trec la profesionism, iar asta
\nseamn` o via]` de c`l`torii. Pl`nuim s` ne c`s`torim \n prim`var`,
dar ea nu viseaz` decât o cas`, mobil` [i copii.

– Este foarte normal.
– {tiu. {i eu \mi doresc toate astea, dar are numai nou`sprezece

ani, de ce nu mai poate a[tepta [i ea pu]in?
– P`i, ai \ntrebat-o?
– Familia, r`spunsul sunase f`r` noim` având \n vedere \ntre-

barea. Nu vrea s` plece de la ai ei de-acas`. Vrea o cas` pe aceea[i
strad`. Pentru numele lui Dumnezeu, eu sunt un tip deschis, dar
nici chiar a[a ! Trebuie s` se maturizeze.

– {i ce s-a \ntâmplat? Ai plecat \n mijlocul discu]iei?
Confirmase din cap, o u[oar` ro[ea]` \i urcase \n obraji, vizibil`

\n ciuda bronzului.
– I-am… i-am dat un ultimatum, recunoscuse el \ncurcat.
– Oh! Sophie \[i cânt`rise vorbele \nainte de a le rosti. M-a[ fi

schimbat la fa]`. {i ]i-a[ fi aruncat inelul \napoi.
– Da? O privise \nm`rmurit. Exact asta a f`cut [i ea.
Sophie nu-[i putuse st`pâni un zâmbet.
– A[a c` ai luat-o \n bra]e, i-ai spus cât de mult o iube[ti [i c`

orice dore[te ea, e[ti de acord.
Urmase un moment de t`cere, apoi el zâmbise amar:
– Asta ar fi trebuit s` fac?
– N-ai f`cut a[a?
– Pe naiba, nu. Zâmbetul disp`ruse. Nu poate s` aib`

\ntotdeauna ce dore[te! Ce sunt eu, vr`jitorul cel bun din poveste?!
O s` fiu so]ul ei, nu altceva!
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– {i crezi c` poate s` \n]eleag` chestia asta \nainte s` v` c`s`tori]i?
– Ei, cum de nu m-am gândit [i eu la asta? \i picase lui fisa; se

aplecase peste mas`, \i luase mâna [i i-o s`rutase. Mul]umesc!
Pe deasupra capului lui, privirea Sophiei \ntâlnise chipul lui

Maximilian von Hartog. Era la cas`, a[tepta s` fie servit. Ea nu-[i mai
putuse dezlipi ochii de la el. Expresia \nghe]at` de pe fa]a lui,
buzele \ncremenite \ntr-un rictus mânios, dispre]ul… C`ut`tura
durase o secund`, pân` ce b`iatul de la masa ei ridicase capul, iar
Max se \ntorsese cu spatele. Dar Sophie se sim]ea de parc` fusese
p`lmuit`. Se albise la fa]` [i camera se \nvârtea cu ea.

– }i-e r`u? o \ntrebase interlocutorul ei, nelini[tit. Pari un pic…
nu este din cauza a ceva spus de mine, nu?

– Nu, reu[ise ea s` murmure \nt`rind cu o nega]ie din cap. Nu
m` simt prea bine. Cred c` ar trebui s` m` \ntorc…

O or` mai târziu Sophie mergea s` ia copiii. Trecând prin hol,
fusese oprit` de Max, care ie[ea din birou.

– A[ dori s`-]i vorbesc pu]in. Tonul fusese evident \ncordat.
– Trebuie s` \i iau pe copii, r`spunsese.
– Acum! fusese categoric, a[a c` trecuse pe lâng` el [i intrase \n

birou. Nu mai fusese niciodat` pân` atunci \n acea \nc`pere. Copiii
nu aveau voie \n`untru. Observase \n treac`t lambriul castaniu,
draperiile din tweed [i un birou mare pân` s` \nchid` Max u[a [i s`
se a[eze \n dreptul ei.

– Ce este? \ntrebase ea nervoas`.
– Cine era tân`rul?
Sophie rezistase tenta]iei de a \ntreba pe un ton inocent „care

tân`r?“ [i r`m`sese t`cut`.
– Ei bine? 
– |ntrebarea ta este personal` [i nu inten]ionez s` r`spund. 
|l privise drept \n ochi, calm`, nel`sând s` transpar` \n

atitudinea ei vreun indiciu al vâltorii ce o cuprindea \n prezen]a lui.
Trecuse pe lâng` ea [i se postase la fereastr`.
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– Atâta timp cât te afli \n casa asta, eu… noi… r`spundem [i de
binele t`u. Dac` ]i s-ar \ntâmpla ceva ar fi [i responsabilitatea noastr`.
Cum ea continuase s` tac`, el se \ntorsese [i repetase: Ei bine?

– M` \ntrebi dac` sunt de acord cu ceea ce ai spus?
– E[ti?
– Nu! r`spunsese cu curaj. Via]a mea personal` este treaba mea.
– {tii c` nimeni nu mi-a mai vorbit \n felul `sta vreodat`?!
– {i eu a[ putea spune acela[i lucru. Nu mi se \ntâmpl` prea des

ca angajatorul s` m` chestioneze \n leg`tur` cu via]a mea personal`.
– Ai idee cât de r`u m` \nfurii?
Era o observa]ie copil`reasc`. Fa]a ei se \nmuiase. Tot ce-[i

dorea era s` \ndep`rteze tensiunea de pe fa]a lui cu o mângâiere.
Nu putea s` men]in` o expresie sup`rat` fa]` de el pentru prea
mult timp [i \[i dorise \n acel moment s` fi avut mai mult` voin]`
pentru a se controla.

Max o privea, ea vedea cum furia se [tergea de pe chipul lui.
Sophie sim]ea pericolul. |ncercase repede s`-[i mascheze privirea.
El nu trebuia s` [tie cât de profund [i de acut reu[ea s-o tulbure,
cât de mult tânjea dup` tandre]ea [i apropierea lui.

– Sophie..., \ncepuse, dar ea \i t`iase repede vorba.
– Trebuie s` plec, spusese, \ntorcându-i precipitat spatele.
– Nu!
Din doi pa[i, o ajunsese din urm`. Ea se crispase toat`, dar nu

\ncercase s` mai \nainteze de frica unei apropieri [i mai intime. Max
\i prinsese umerii \n mâini [i o \ntorcea cu fa]a spre el. |i sim]ea
fiecare centimetru al trupului atingând-o.

– Dumnezeule, Sophie, ce m` fac eu cu tine? Se aplecase s-o
s`rute, dar ea evitase atingerea. Ce \nseamn` asta? Acum \]i provoc
repulsie? o \ntrebase pe un ton aproape s`lbatic. Tinerelul blond \]i
este mai pe plac? O ]inea de umeri la distan]` de un bra] de el,
scrutând-o cu o privire \nghe]at`. Ce sunt eu pentru tine, un
capriciu? De asta nu vrei un angajament?

Ridicase privirea spre el, incapabil` s`-[i p`streze cump`tul.
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– Oh, Max..., apucase s` [opteasc` \nainte de a fi \nconjurat` de
bra]ele lui [i s`rutat` cu o pasiune [i o ardoare care nu l`sau loc de
\mpotrivire.

Buzele lui le cople[iser` pe ale ei, nepermi]ându-i s` mai
respire, iar bra]ele lui \n strânsoarea lor puternic` \i \nvinseser`
orice urm` de voin]`. Inima amenin]a s`-i sar` din piept. |[i l`sase
capul pe spate sub presiunea gurii lui, degetele frem`tându-i prin
p`r. Dorin]a o atr`sese \ntr-un vârtej incontrolabil de emo]ii [i
senza]ii.

– Max!
Vocea sfâ[iase t`cerea, iar Sophie revenise cu picioarele pe

p`mânt cu o brusche]e zguduitoare. El \[i desf`cuse bra]ele din
jurul ei [i trecuse pe lâng` ea. O mân` \ntârziat` \n p`rul lui... [i el
ie[ise deja pe u[`. |i d`duse astfel [ansa s` se adune, \ntâmpinând-o
pe Dorothea \n hol.

– Aici erai! Guvernanta a disp`rut din nou, se plânsese ea. Ar fi
trebuit s` mearg` s` ia copiii [i a \ntârziat. }i-am spus c` ar fi trebuit
s` o d`m afar`.

– Vrei s-o caut eu? \ntrebase Max pe un ton perfect controlat.
– Nu mai conteaz`. O trimit pe Lisl.
Sophie \[i aranjase p`rul [i-[i redresase ]inuta. Max deschisese

u[a [i d`duse din cap f`r` nici un cuvânt. Trecuse repede pe lâng`
el pentru a ie[i \n holul atunci gol.

– Asta e, Sophie \i spuse Erik`i, \n dou` secunde e[ti gata.
– Te rog, gr`be[te-te, o implor` feti]a.
– Haide, Erika! se \ncrunt` fratele ei. O s` \ntârziem.
Cu degete dibace, Sophie aranj` codi]ele \mpletite [i leg` funda

albastr`.
– Gata, am terminat! Nici nu apucase bine s` ia mâinile din

p`rul ei, c` cea mic` o [i zbughise spre u[`. {i nu uita, tinerele
domni[oare n-o iau la goan` pe sc`ri! Coboar` \ncet, pentru ca
toat` lumea s` aib` timp s` te admire. 
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– Da, Sophie? Feti]a o privea cu interes.  
– Bine\n]eles. Mama ta este frumoas` [i admirat`. N-o vezi

alergând de colo colo, nu?
– Nu..., copila cânt`rea \ncruntat` acest aspect.
– Dac` nu vii acum, plec f`r` tine, o amenin]` fratele ei [i \n

urm`toarea secund` amândoi porneau pe sc`ri \n jos.
Singur` \n camera ei, Sophie trase draperiile [i ridic` obloanele.

T`cerea se l`sase peste peisajul adormit. Câteva lumini]e sclipeau
\n \ntuneric. Se va apuca de \mpachetat, trebuia s`-[i fac` bagajul...
dar nu se mi[c` din loc. Era obosit`, fusese o zi plin`.

Pe Dorothea von Hartog o v`zuse o singur` dat` \n cursul dup`-
amiezii. Trecuser` una pe lâng` cealalt` pe sc`ri [i distinsa doamn`
o oprise poruncitor cu o mi[care a mâinii.

– Noi, so]ul meu [i cu mine, am dori s` participa]i la petrecerea
din seara aceasta, spusese pe un ton rigid, de parc` ar fi fost for]at`
s` rosteasc` cele câteva cuvinte.

– Mul]umesc, dar trebuie s`-mi fac bagajul, a[a c` o s` v` rog s`
m` scuza]i, dar nu voi putea participa.

U[urarea se citise instantaneu pe chipul femeii. Sophie se
\ntrebase cine ceruse ca aceast` invita]ie s` fie f`cut`.

Auzea vag acorduri de pian venind de jos, dar n-avea nici cea
mai mic` dorin]` s` coboare. Se l`s` pe sp`tarul scaunului [i
\nchise ochii.

– Sophie?
Lisl vârâse capul pe u[`, cu pruden]`, probabil \ntrebându-se

dac` nu cumva dormea, c`ci \nc`perea era \nv`luit` \n \ntuneric.
– E[ti c`utat`! Copiii trebuie s` urce.
Zumzetul vocilor invada holul prin u[ile deschise ale

sufrageriei. Sophie o vedea pe Dorothea von Hartog aplecat` spre
copii, care nu doreau s` se supun` deciziei mamei lor. Erika avea
ochii \n lacrimi.

– Pentru numele lui Dumnezeu, pe unde umbli? se r`sti
Dorothea. Du-i sus, acum! E târziu.
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– Sigur, r`spunse calm Sophie. Haide]i, am ceva bun pentru voi,
sus. |i mân` u[or de la spate spre u[`.

– Ce este, Sophie? Te rog, spune-ne! Vocea entuziasmat` a
Erik`i se auzise tare.

– Nu e nimic, replic` Emil moroc`nos. E doar un truc ca s` ne
duc` sus!

– Eu sper din tot sufletul s` nu fie un truc. Nu mi-ar pica deloc
bine s` fi disp`rut, dup` cât m-am chinuit s`-l preg`tesc, r`spunse
Sophie cu blânde]e, con[tient` de tensiunea ce se citea pe chipul
b`iatului. Ce-a]i spune de un osp`] \n miez de noapte? 

R`maser` amândoi nemi[ca]i, uitându-se ne\ncrez`tori la ea.
– Serios? pufni Erika.
– O petrecere numai a noastr`, \i r`spunse. Doar dac` nu vre]i

s` invit`m [i câinii...
– Da! se manifestar` ei \n cor [i o luar` la fug` \n sus pe sc`ri. 
Ajun[i \n camera lor, avântul le fu t`iat brusc. Nu era nimic.

Sophie \i \ntoarse cu fa]a spre camera ei.
– |nchide]i ochii [i ]ine]i-i \nchi[i!
Copiii se supuser`, \nchizând strâns ochii. Sophie aprinse

lumân`rile.
– Acum! d`du ea semnalul. 
Deschiser` ochii. Uimirea [i fericirea ce li se citeau \n priviri se

r`sfrânse [i \n sufletul Sophiei. Se felicita \nsutit pentru c` se
preocupase s` fac` acest gest care adusese atâta bucurie copiilor.

|n centrul mesei trona un tort micu]. O ghirland` de fri[c`
alc`tuia numele lor: Emil [i Erika. Printre lumân`rile aprinse
\mpr`[tiate pe mas`, se mai aflau sandvi[uri, biscui]i, bomboane
fondante [i pr`jiturele cu fri[c`... exact ca [i bufetul de jos.

– Oh, Sophie, o petrecere numai a noastr`! Erika era \n extaz.
Sophie d`du drumul la casetofon [i muzica de pian \[i f`cu loc

\n entuziasmul \nc`perii pentru a completa ambian]a. Copiii
st`teau \nc` nemi[ca]i, lumina lumân`rilor aruncând reflexe aurii
pe fe]ele lor \mbujorate de emo]ie. 
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– Ei bine, \ntreb` Sophie. Nu-i e nim`nui foame?
Dou` ore mai târziu copiii erau culca]i, ghiftui]i, epuiza]i, dar

ferici]i. F`cea ordine \n buc`t`rie când auzi suspinele \n`bu[ite. |n
camera Erik`i, se a[ez` pe patul micu]ei [i lu` c`p[orul trist \ntre
mâini. 

– Ce \nseamn` asta? o \ntreb` ea cu blânde]e. Facem petrecere
[i tu plângi?

– Pleci acas` mâine, nu-i a[a? veni r`spunsul printre sughi]uri.
– Asta e problema? Era surprins`. Eu plec, dar d`daca ta se

\ntoarce [i o ai [i pe m`mica aici… E mai mult decât viseaz` alte
feti]e s` aib`.

– Mamei nu-i place de mine. {oapta chinuit` i se smulsese cu
greu de pe buze.

– {tii foarte bine c` nu e adev`rat! spuse Sophie ascunzându-[i
consternarea.

Amândoi copiii p`reau foarte siguri de acest fapt. Erika ridic`
privirea \necat` \n lacrimi.

– N-o s`-i spui c` am spus asta, nu-i a[a? implor` ea.
– Eu nu tr`dez niciodat` un secret! o asigur` grav Sophie.
– Ea crede c` nu [tiu, continu` Erika, dar [tiu. {i Emil [tie. Pe el

\l place pu]in, dar pe mine deloc. Eu nu sunt bun` [i nu poate s`
sufere când o pup.

Sophie lu` feti]a \n bra]e [i \ncerc` s-o lini[teasc`. Nici ea nu [tia
ce s` spun` bietului copil. 

– M`mica ta are multe pe cap, s` [tii! \ncerc` ea.
– Da?
– Toate m`micile sunt persoane foarte ocupate [i nu au \ntot-

deauna timp de joac` [i \mbr`]i[`ri. Dar m`mica ta este foarte
mândr` de tine [i vrea s` devii o tân`r` domni[oar` de[teapt`,
cultivat` [i cu maniere elegante.

Un suspin \n`bu[it o anun]` pe Sophie c` era pe drumul cel
bun. |ndep`rt` un cârlion] de pe chipul ab`tut.
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– O s` fii foarte frumoas`, s` [tii, [i asta o mo[tene[ti de la mama
ta. Gânde[te-te numai ce bine va fi când vei fi mare [i admirat` de
toat` lumea. Pun pariu c` atunci când vei avea [aisprezece ani to]i
b`ie]ii o s` ard` de ner`bdare s` ias` cu tine \n ora[.

– Eu ur`sc b`ie]ii! To]i sunt ca Emil, o inform` ea cu \ndârjire.
– Dac` o s` faci fa]a asta [i atunci, s-a dus admira]ia… {i o s` fie

totuna dac`-]i plac sau nu b`ie]ii. Sophie se aplec` [i lu` de pe nop-
tier` o oglind`. Uite, spuse ea, prive[te ce fa]` ai! Erika refuz` cu o
mi[care vehement` din cap. A[a arat`…, se strâmb` cât mai
elocvent cu putin]`.

– Oh, Sophie, ar`]i \ngrozitor!
– Imagineaz`-]i c` a[ ar`ta a[a tot timpul! Ai lua-o la fug`, nu?
– Nu [tiu, feti]a cânt`rea cu grij` r`spunsul, poate m-a[

obi[nui… dac` ai fi dr`gu]` cu mine.
Sophie depuse un s`rut pe fruntea Erik`i.
– Acum e timpul s` te culci. Hai, ia-l \n bra]e pe Teddy. Mai stau

[i eu un minut.
– Pân` adorm?... se rug` Erika.
– Pu]in, repet` ea pe un ton hot`rât.
St`tea pe marginea patului, cu mâna feti]ei \ntr-a ei. |n

\ntunericul \nc`perii, lumini]ele palide de afar` formau contururi
distorsionate pe pere]i.

Copiii.
Mu[chii fe]ei i se contractar` involuntar \ntr-o grimas`

dureroas`. Mic fiind, suferin]ele nu lipseau. Oft`. Epuizarea o
cople[i din nou. O mi[care u[oar` \i atrase aten]ia [i se uit` prin u[a
deschis`.

Max.
St`tea \n \ntunericul coridorului. Nu se z`reau decât conturul

costumului negru [i albul gulerului c`m`[ii. De când era oare
acolo? Auzise ce spusese Erika?

Un moment lung se privir` f`r` ca vreunul dintre ei s` se clin-
teasc`. Sophie spera c` va pleca. Nu putea face fa]` unei alte scene
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plin` de emo]ii! Mâine pe vremea asta va fi la München, \n vreun
hotel rece, preg`tindu-se pentru zborul de diminea]` spre Londra.
Nu mai vroia alte amintiri!

|i f`cu un semn cu degetul la buze, iar ea se ridic`. O \nveli pe
micu]a adormit`, ie[i \n vârfurile picioarelor din camer` [i \nchise
cu grij` u[a \n urma ei. Fu prins` ferm de bra]. Din voin]a lui,
intrar` amândoi \n salona[ul ei, el aprinse lumina [i \nchise u[a din-
spre camera copiilor. P`rea enorm \n \nc`perea mic`, dominând-o
aproape amenin]`tor cu statura-i impresionant`.

– De ce nu e[ti jos? \ntreb` el t`ios.
– I-am… explicat doamnei doctor c`…
– Da, mi-a spus, o \ntrerupse el. Dar eu vreau s` fii jos!
– |mi pare r`u, dar nu doresc s` vin, se \mpotrivi pe un ton rigid.
– Nu m` intereseaz` ce dore[ti tu. Asta este ceea ce vreau eu!
– Te rog, Max, nu fi dificil! {tii foarte bine c` a ta… d-na doctor

nu m` vrea acolo.
– Ea este un oaspete la mine \n cas` [i n-are nici un cuvânt \n

aceast` problem`. 
Era furios [i Sophie observase cum pufnea, de[i \ncerca s` se

controleze.
– Dar de ce, Max? Plec mâine [i chiar am lucruri de f`cut.
– Nu inten]ionez s` stau aici [i s` m` cert cu tine pe tema asta.

Nu e[ti \n postura de a-mi comenta deciziile… \nc`, sublinie el
cuvintele, la care Sophiei i se urc` ro[ea]a \n obraji. Privirea lui se
\mblânzi [i un lic`r amuzat deveni evident. Te a[tept jos \ntr-un
sfert de or`… [i nu \mbr`cat` \n uniforma asta. Presupun c` ai o
rochie. Mai por]i câteodat` [i haine obi[nuite, nu?

Ea ridic` iute capul, gata s`-i dea o replic` pe m`sur`, dar el i-o
lu` \nainte.

– Sunt obosit, Sophie, [i de-abia a[tept ca seara asta s` se
termine. Dac` nu e[ti jos \ntr-un sfert de or`, urc din nou [i te
\mbrac cu mâna mea.

Privirile li se \ntâlnir`. Se citea furie [i \nc`p`]ânare pe chipul
amândurora. Brusc, el zâmbi.
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– |ntotdeauna mi-am dorit o femeie cu personalitate. Acum c`
te-am \ntâlnit pe tine, nu mai sunt a[a de sigur c` asta vreau.

– Oh, pleac`! r`spunse ea iritat`.
– Paisprezece minute [i jum`tate, anun]` Max ie[ind pe u[`.
Un du[ rece o readuse la via]`; avusese nevoie de el pentru a

\nfrânge oboseala. Se sim]ea revigorat`. Urma trecerea \n revist` a
sumarei ei garderobe. Nu-[i adusese multe lucruri. Avea numai
dou` rochii care ar fi putut fi considerate cât de cât potrivite pen-
tru aceast` ocazie. O alese pe cea verde. Decolteul adânc punea \n
eviden]` linia gra]ioas` a gâtului, f`când parc` aluzie [i la alte forme
senzuale ce se ascundeau dedesubt. Catifeaua grea c`dea \n falduri
pân` la vârfurile pantofilor decupa]i, elegan]i, cu toc \nalt, \n
acela[i ton de culoare. |[i adun` p`rul \ntr-un coc complicat la baza
gâtului [i ca un ultim accesoriu ad`ug` cerceii lungi pe care-i
cump`rase de la un magazin de antichit`]i din Londra.

Jos, u[ile erau deschise, lumea se perinda dintr-o camer` \n alta,
unii dansau, al]ii st`teau de vorb` cu ce[ti de cafea sau pahare de
vin \n mân`. Sophie era stânjenit` de faptul c` fusese obligat` s`-[i
fac` apari]ia \n mijlocul unei adun`ri care se preg`tea deja s` rup`
rândurile. Bine ar fi f`cut dac` ar fi ignorat ordinul direct al lui Max
[i ar fi r`mas sus. Se \ndrept` spre masa cu b`uturi, mai degrab`
pentru a lua un pahar \n mân` decât pentru a bea ceva. |n spatele
ei, muzica se opri.

– Dansul meu.
Max \i lu` paharul dintre degetele nervoase [i o conduse pe

ringul de dans. Pianistul \ncepu din nou s` cânte. Ea se ]inea rigid`
\n bra]ele lui. Privirea lui se plimba pe fa]a ei, spre cercei, apoi \n
jos, \ntârziind \n asupra decolteului, unde sânii ei urcau [i coborau
odat` cu respira]ia accelerat`. Sim]ea o c`ldur` invadând-o. |n cele
din urm`, el \i privi din nou fa]a. Nu-i sc`p` ro[ea]a din obraji.
Zâmbi. 

– |mi place, [opti el [i o trase [i mai aproape, trupul lui
conducându-l pe al ei. 
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Cu o mân` pe spatele ei [i cealalt` ]inând-o pe a ei aproape de
pieptul lui, dansau. Sophie se abandonase deliciului de a-l sim]i
f`când dragoste cu ea. Pentru c` asta f`cea, acolo, \n public, pe
ringul de dans, f`cea dragoste cu ea. |[i l`sase capul pe um`rului
lui [i se mi[cau ca unul. Obrazul lui Max se odihnea \n p`rul ei, iar
buzele lui \i [opteau la ureche:

– Nu-i minunat?
Un fior \i str`b`tu tot corpul când r`suflarea lui fierbinte \i

atinse pielea. Nu mai percepea nimic altceva \n jurul ei, con[tient`
numai de trupul lui ce se mi[ca \n ritm cu al ei, de inima lui ce
b`tea sub degetele ei, de atingerea lui ame]itoare pe spatele ei.

Dar muzica se termin`. }inând \n continuare mâna pe spatele ei,
o conducea spre u[`. Se \ndep`rt` de el, profitând de faptul c`
cineva \l oprise din drum. Era hot`rât` s` nu fie v`zut` p`r`sind
camera \mpreun` cu el. Peste ringul de dans, Dorothea o fixa cu
privirea. St`tea acolo, parc` \nfipt` \n podea, \n superba-i rochie de
m`tase neagr`, a]intind-o cu ni[te ochi furibunzi. |ntorcând privirea
de la chipul plin de ur`, Sophie se \ntreb` dac` Max realiza cât de
tare \[i \nfuriase frumoasa veri[oar` insistând s` coboare la petrecere.

Ie[i \n hol, \ntrebându-se cât s` mai stea pân` ce plecarea ei s`
poat` trece neobservat`. Holul era cuprins de agita]ie, c`ci oaspe]ii
\ncepuser` deja s` plece. O adiere \nghe]at` p`trunse prin u[a care
se \nchidea \n urma unuia dintre musafiri.

Prin u[ile duble, o vedea pe Dorothea cu Max. P`reau s` se
certe. Pentru o clip`, Sophie avu impresia c` Max se uit` direct la
ea, dar figura lui nu tr`d` \n nici un fel faptul c` ar recunoa[te-o. |n
urm`toarea secund`, cei doi traversau ringul de dans, el ducând-o
pe ea \n sufrageria acum pustie. Se oprir` \n dreptul unei oglinzi
imense, Max cu spatele la Sophie. Ea \i z`rea vag reflexia. Se gândi
c` e momentul cel mai bun s` se fac` nev`zut` [i d`du s` se
\ndrepte c`tre scar`.

Chiar \n acel moment, Max se aplec` [i o s`rut` pe Dorothea
pasional, pe gur`.
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Sophie \nghe]`. Trupul n-o mai asculta, r`m`sese pironit locului
\n urma [ocului. O durere insuportabil` \i acapar` pieptul. Tr`ia
parc` un co[mar. Nu se putea mi[ca, urm`rea cele dou` siluete
\nl`n]uite \n acel moment nesfâr[it de tandre]e. |n cele din urm`,
capul brunet se ridic` [i ochii lor se \ntâlnir`.

Ca \ntr-un film derulat cu \ncetinitorul, imaginea fe]ei lui c`p`ta
claritate \n oglind`. Nu era nici urm` de pl`cere \n ochii lui, doar o
hot`râre \ntunecat`. Apoi, expresia i se schimb` \ntr-un zâmbet
amar, crud, chipul fiindu-i transpus \ntr-o grimas` de triumf, de
parc` inten]ionase ceva [i acest ceva \i reu[ise din plin.

Acesta era motivul pentru care insistase s` coboare? Pl`nuise de
la bun \nceput s`-i arate care sunt adev`ratele lui sentimente? Sau
o pedepsea pentru c`-l refuzase? Aflat` \nc` sub imperiul [ocului,
mai trecu \nc` o secund` pân` s` se poat` mi[ca. 

De \ndat` ce acest lucru fu posibil, se \ndrept` spre u[a de la
intrare. Trase cu greu de ea [i fugi afar` f`r` s` simt` frigul
\n]ep`tor sau z`pada ce-i p`trundea prin pantofii sub]iri.

Travers` curtea [i ie[i pe poart` \ntr-o goan` nebun` [i f`r` ]el.
Greutatea troienelor o \ncetinea, se \mpiedic` [i c`zu. Cu obrajii
sc`lda]i \n lacrimi, se lupta din r`sputeri s` se ridice, dar nu reu[ea
decât s` se afunde [i mai mult \n z`pad`. Nu con[tientiza frigul…
Le[in`.
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Capitolul 6

Sim]ea c`ldura trupului celui care o ducea \n bra]e. Urca sc`rile
din spate, deci trebuia s` fie Peter cel care o g`sise. Fu depus` \ntr-un
fotoliu \nc`p`tor \n fa]a unui foc vesel. |ncepu s` tremure. Cineva
o desc`l]a… \i desf`cea fermoarul rochiei… o dezbr`ca… Se trezi
\mbr`cat` \ntr-un halat gros, matlasat; picioarele \nghe]ate \i fur`
\nf`[urate \ntr-o p`tur` cald`. P`rul \i era eliberat din agrafe…
cineva \ncepu s`-i usuce p`rul cu un prosop. Abia acum \[i veni
pu]in \n fire.

– Unde sunt? reu[i s` articuleze o \ntrebare.
– |n camera mea, \i r`spunse Max. 
Pentru o clip`, sim]urile ei amor]ite nu con[tientizar`, apoi

strig`:
– Nu… eu…
Gura lui o astup` pe a ei, reducând la t`cere protestul. Se uita

la el bulversat`, lipsit` de orice urm` de sim]ire. El ridic` \ncet
capul [i-i puse un deget pe buze:

– Te rog, nu striga! Treze[ti copiii.
Cu ochii mari [i \nc` \n [oc, d`du din cap. Max se \ndep`rt`

pu]in. Ie[ise din raza ei vizual`. Ea st`tea acolo, incapabil` s` se
mi[te, s` gândeasc`, \nc`p`]ânându-se s` nu simt` nimic, cu



unghiile \nfipte \n p`tura ce-i acoperea picioarele. |i \ntinse un
pahar [i ea b`u f`r` s` realizeze ce face. Ceaiul fierbinte, dulce [i cu
pu]in alcool \[i f`cu efectul, dar de concentrat tot nu se putea
concentra. M`car nu mai tremura.

– Acum… 
|[i trase un scaun \n fa]a fotoliului \n care o a[ezase pe ea.

Sophie \[i feri privirea.
– Vreau s` merg la mine \n camer`, murmur` ea.
– Vei merge, \n scurt timp. Vorbea de parc` s-ar fi adresat unui

copil, cu blânde]e, dar hot`rât [i oarecum impersonal. |i lu`
paharul gol din mân`. Dar mai \ntâi trebuie s` vorbim.

– Nu! 
Dezgustul se citea pe fa]a ei. El n-o atinse, dar nici nu se

\ndep`rt`. Devenise deja acut con[tient` de prezen]a lui. Era mult
prea aproape pentru ca s` se mai poat` sim]i \n siguran]`.

– Te rog, \ncerc` s` se ridice, nu pot s` stau aici.
– Asta este camera mea [i nu vom fi deranja]i. Invita]ii au plecat

[i despre noi se presupune c` dormim, fiecare \n patul s`u.
Nervii Sophiei, [i a[a \ncorda]i la maximum, percepur` dureros

cuvintele lui. Sim]urile ei amor]ite \ncepeau s` se trezeasc` la via]` [i
se temea de ceea ce ea \ns`[i ar putea spune sau face, pân` s` apuce
el s`-i fac` ceva. El se \ntinse s`-i ia mâinile \ntr-ale lui, dar ea se feri.

– Nu m` atinge, te rog, [opti.
– Bine, n-o s` te ating. Vorbea cu pruden]`, controlat. Dar vreau

s` m` ascul]i.
– Nu! 
|[i ascunse din nou privirea de a lui, fixând un punct imaginar

printre fl`c`rile din c`min.
– Trebuia s` aflu, Sophie, spuse el pe un ton dintr-o dat`

\nfl`c`rat. Recunosc c` a fost o cruzime din partea mea, dar trebuia
s` aflu, repet`. Mâine ai fi plecat [i Dumnezeu [tie când ne-am mai
fi \ntâlnit, cât timp ar fi trecut pân` s` te g`sesc.

|l privi \ncruntat`, neputând pricepe ce spunea.
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– Da, am s`rutat-o pe Dorothea, continu`, dar \nainte \]i
v`zusem chipul \n oglind`. {tiam c` ne prive[ti.

– Dar de ce? \ntreb` ea neputincioas`. A fost o prostie… o
cruzime…

– Speram din tot sufletul s` v`d gelozie pe fa]a ta, aceea[i
gelozie pe care am sim]it-o când te-am v`zut cu tân`rul acela.
Trebuia s` aflu dac` [i tu m` dore[ti cu aceea[i ardoare cu care te
doresc eu.

– {i \ncercarea ta s-a soldat cu succes deplin, nu? Am`r`ciunea
ei era evident`.

– Nu m-am a[teptat la atâta durere. Vocea lui era joas` [i tonul
vehement. Nu voi uita niciodat` cum ar`tai. {ocul… [i suferin]a.
Nu-mi d`dusem seama cât r`u \]i pot face, \ncheie el. O privi.
Lumina focului \i arunca umbre \n obraji, ochii \i ardeau de o
emo]ie pe care n-o putea defini. M` ier]i? [opti el.

Sophie sim]i un nod \n gât; toat` disperarea care o m`cina pe
din`untru, toate emo]iile pe care \ncercase din r`sputeri s` [i le
suprime d`duser` na[tere unui haos de nedescris \n sufletul ei [i
nu se mai putu ab]ine. |[i lu` capul \n mâini [i \ncepu s` plâng`.
Lacrimile curgeau [iroaie [i se lupta cu suspinele.

– Oh, draga mea, nu! 
Max era lâng` ea, o mângâia [i o strângea protector \n bra]e pe

podeaua din fa]a focului, c`ci o tr`sese u[or din fotoliu.
– Poate nici eu nu \n]eleg, \i spunea \ncet la ureche. Te doresc

prea mult. Parc` nici s` te scap din ochi nu-mi permit, de fric` s`
nu te pierd, s` m` trezesc c` nu mai e[ti lâng` mine.

|[i \ngropase fa]a la pieptul lui; suspinele deveniser` deja de
necontrolat. Scoase o batist` [i-i [terse lacrimile, vorbindu-i dulce
pân` ce sughi]urile \ncetar` [i ea \ncepu s`-[i revin` din starea de
[oc. St`teau a[a \mbr`]i[a]i, privind la foc.

– N-o s` m` p`r`se[ti acum, nu-i a[a? Era mai mult o afirma]ie
decât o \ntrebare.
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Se desprinse \ncet din bra]ele lui [i se ridic`. Halatul \i atârna
neglijent pe umeri, p`tura r`m`sese ghemotoc la picioarele ei, \n
fa]a focului. |ncerc` s`-[i redreseze cât de cât ]inuta, \[i d`du câteva
[uvi]e de p`r de pe fa]`. Se apropie de fereastr`. 

Privea afar`, \n \ntunericul nop]ii. {tia prea bine care era
r`spunsul ei. Nu putea s`-l p`r`seasc`, \l iubea prea mult. Cel pu]in
recuno[tea deschis acest lucru fa]` de ea \ns`[i. Pasiune era \ntre ei,
nu capriciu. Se \ntreba acum de când \l iubea. De când o salvase \n
mun]i? Sim]ea c`-l va iubi \ntotdeauna, c` dup` Max nu va mai
putea exista un altul pentru ea. 

A[a c` va sta cu el. Nimic nu putea fi mai r`u decât s` fie f`r` el.
Habar n-avea ce ar \nsemna pentru ea o aventur`, dar fiecare zi
al`turi de el va fi nepre]uit` [i când o va p`r`si va supravie]ui \ntr-un
fel. Va fi oricum mai bine decât s` nu-l fi avut niciodat`.

Se ridicase [i el \n picioare. St`tea cu mâinile \n buzunarele
pantalonilor, haina descheiat` [i cravata l`rgit` la gât. Era pentru
prima dat` când \l vedea \n aceast` postur` degajat`. Nu ar`ta
deloc fericit, n-o privea, \ncordarea \i era tr`dat` de mandibula
\ncle[tat`.

– M-am \n[elat? \ntreb`. M` mai vrei? Sau te-am pierdut?
Sophie neg` din cap.
– O s` stai cu mine… s` fii a mea?
|ntrebarea plutea \n aerul dintre ei.
– O s` stau.
– Oh, iubita mea…
Se apropie [i o lu` \n bra]e. Se sprijini de el, trupul frem`tându-i

de dorin]`. |[i l`s` capul pe um`rul lui, fericit` s`-i fie aproape. El
vorbea, cuvintele curgeau cu ner`bdare de pe buzele lui \n p`rul ei.

– O ceremonie restrâns` la biseric`, numai cu familia [i prietenii
apropia]i. Poate chiar mai intim de atât. S` fugim s` ne c`s`torim
singuri? }i-ar pl`cea? 

O privea transfigurat, cu ochii sclipind.
Un alt co[mar amenin]a s-o \nghit`.
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– Ce vrei s` spui? Vocea \i era r`gu[it`.
– Trebuie s` ne c`s`torim… imediat. Mergem \n Anglia s`-]i

cunosc familia, ne c`s`torim [i disp`rem… \ntr-o lun` de miere
lung`. Oh, Doamne, de-abia a[tept!

Sophie l`s` privirea \n jos [i se desprinse din \mbr`]i[area lui.
– Nu… nu mi-am dat seama c` vorbe[ti de c`s`torie, reu[i s`

articuleze pe un ton nesigur.
T`cerea se l`s`, ap`s`toare, Max \ncremenise. Fiind \nc` foarte

aproape de el, sim]ea cum [ocul \i paralizase \ntregul trup.
– Nu \n]eleg, spuse el pe un ton plat.
– N-am realizat c` vorbe[ti de c`s`torie.
– Dar ce ]i-ai \nchipuit c` vreau? |ncordarea din vocea lui era

evident`. O aventur`? 
Felul \n care rostise \ntrebarea tr`da \ndoiala.
Sophie neg` nefericit` din cap.
– Trebuie s` [tii c` nu te vreau ca amant`. Vreau s` fii cu mine

pentru totdeauna.
– Nu mi-ai spus niciodat`…, [opti ea.
– De asta m-ai refuzat \nainte, sus, \n mun]i?
– Nu m-am gândit niciodat`…
– Trebuie s` fi [tiut, o acuz` Max. Experien]a trebuie s`-]i fi

spus. Te-a[ fi putut avea oricând. Amândoi ne doream. Dar n-am
profitat pentru c` vreau s` fii so]ia mea, mama copiilor mei…

– Nu! strig` ea pentru a-l face s` tac`. Nu! repet`.
– Credeai c` vreau câteva s`pt`mâni, poate luni, de aventur`

pentru ca apoi fiecare dintre noi s` mearg` pe drumul s`u? Asta
credeai? \ntreb` [uier`tor.

Indignarea din vocea lui o f`cu s` se \ntoarc` [i s`-l priveasc`.
St`tea drept, cu pumnii \ncle[ta]i. Lumina focului arunca reflexe
\ntre ei.

– Nu [tiu cum ]i-ai creat o asemenea impresie. Din experien]a
anterioar` cu b`rba]ii, trebuie s`-]i fi dat seama c` vreau mai
mult… mult mai mult decât o rela]ie efemer`.
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– Experien]a mea anterioar` cu b`rba]ii este poate mai limitat`
decât \]i \nchipui.

– Ai dou`zeci [i [ase de ani. Nu po]i fi o inocent`.
Nu [tia cum s`-i r`spund` la a[a ceva.
– Asta nu conteaz` acum, spuse ea evaziv.
– Dimpotriv`. Conteaz` foarte mult. 
Dintr-o singur` mi[care, Max ajunsese din nou foarte aproape

de ea [i-i luase capul \ntre mâini, obligând-o astfel s`-l priveasc`.
– Uit`-te la mine, insist` el, c`ci ea \nchisese ochii. Sophie!
Deschise ochii [i-l privi, expresia propriei fe]e chinuit` de

tensiune.
– Nu se poate, murmur` el.
– Nu po]i s` dai vina pe mine, relu` ea pe acela[i ton evaziv.

N-ai precizat niciodat`… dragoste sau c`s`torie.
– Dar acum [tii. Tot ceea ce sim]eai s-a stins pentru c` vreau s`

fii so]ia mea?
– Nu, ceea ce simt nu s-a schimbat cu nimic, dar… nu pot s`

m` c`s`toresc cu tine.
El \[i retrase mâinile.
– {i ce facem acum? 
Era deja furios. Vocea lui \[i pierduse tandre]ea, chiar calmul.

Sophie sim]ea lupta pe care o ducea cu el \nsu[i pentru a-[i ]ine
furia \n frâu.

– |nchiriez un apartament [i cap`t dreptul de vizit`? Tr`ie[ti \n
mod deschis ca amanta mea? 

– Nu [tiu, [opti ea [i-i \ntoarse spatele. Tu ai fi cel care te-ai
ocupa de toate…

– Atrac]ie fizic`, asta e? \ntreb` el s`lbatic. |]i dore[ti câteva
s`pt`mâni cu mine, \n care cea mai mare parte a timpului s-o
petrecem \n pat, pentru ca apoi s` treci la urm`torul? Asta vrei?

Nici nu clipi când mâinile lui se \ncle[tar` pe bra]ele ei. St`tea
nemi[cat` \n strânsoarea lui nef`când nici o \ncercare s`-i
r`spund`.
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– Ai dreptate, spuse el \n cele din urm`. Amândoi am \n]eles
gre[it. Propriile mele sentimente au fost atât de cople[itoare c` nu
m-am mai gândit la… alte lucruri.

|i d`du drumul brusc, aproape \mpingând-o de lâng` el. Ea \[i
pierdu echilibrul [i c`zu pe pat. El se aplec` deasupra ei. Un fior de
team` o str`b`tu v`zând mânia ce-i ardea \n privire.

– Ai idee ce pot s`-]i fac? Tonul lui p`rea c` nu mai are nimic
omenesc. {tii? |mi arunci asemenea cuvinte \n fa]` [i m` prive[ti
a[a… |]i dai seama cât de neputincioas` e[ti \n fa]a mea… la mila
mea?

– Da, \i r`spunse, rec`p`tându-[i dintr-o dat` vocea [i calmul. Ar
trebui s` termin`m cu asta. Probabil este foarte târziu. Se ridic`.
Mai bine o l`s`m pe mâine diminea]`.

– L`murim totul aici [i acum, \n seara asta! Max era ne\nduplecat.
|ntr-un fel sau altul. Se a[ez` pe pat, cu pumnii \ncle[ta]i. De ce nu
te c`s`tore[ti cu mine?

– Nu pot.
– De ce? r`bufni el.
Vorbise pe un ton dur [i rece, iar Sophie \[i mu[c` buza pentru

a-[i opri lacrimile.
– E[ti c`s`torit`?
– Nu.
– Exist` un alt b`rbat cu care vrei s` te c`s`tore[ti?
Sophie neg` din cap. Nu-i putu sus]ine privirea. Plec` ochii.
– Deci, nu m` iube[ti a[a cum te iubesc eu.
– M` iube[ti? [opti ea f`cându-[i curaj [i privindu-l \n ochi.
– Da, r`spunse el r`gu[it. {tiu c` te cunosc doar de câteva

s`pt`mâni [i timpul petrecut \n compania ta e de ordinul orelor, dar
am [tiut din prima sear`, de când am intrat \n camera ta [i te-am
v`zut \ntins` pe podea \n pijamaua aceea alb`. Oft`. Spune-mi c`
sunt nebun. |[i trecu nervos o mân` prin p`r. Mie tot restul vie]ii
mi se pare prea pu]in timp de petrecut \mpreun`.
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O iubea. Nu-i venea s` cread`. De[i \i spusese, foarte serios,
aproape solemn. Doamne Dumnezeule, oare realiza c`-i oferea
ceea ce visase dintotdeauna? Un val de c`ldur` o str`b`tu [i inima
\ncepu s`-i b`t` nebune[te. Brusc, fericirea deplin` devenise posi-
bil`. Nu trebuia decât s` \ntind` mâna. Se aplec` \nainte, arzând de
dorin]`, cuvintele tremurându-i pe buze…

Nu. Se trase repede \napoi. Ce era \n capul ei? Nu era dat s` se
\ntâmple [i nu se putea l`sa prad` tenta]iei. C`s`toria cu Max nu
era pentru ea. |l putea iubi… o vreme… putea tr`i o aventur` cu
el. Dar c`s`torie, nu.

|[i strânse pumnii \n \ncercarea de a-[i opri bra]ele s`-l caute.
Amintiri dureroase despre ziua \n care se \ntorsese la m`n`stirea \n
care se n`scuse [i \[i petrecuse primele luni de via]a \i reveneau
acum \n minte. Mersese \n c`utarea originii ei, pentru a afla tot ce
se putea despre p`rin]ii ei naturali. {i fusese pus` fa]` \n fa]` cu
adev`rul despre propria persoan`. Fusese greu de acceptat la opt-
sprezece ani, acum era \nzecit mai greu. Acum c`-l avea \n fa]` pe
b`rbatul iubit, care o iubea [i dorea s` se c`s`toreasc` cu ea, p`rea
c` soarta conspir` \mpotriva ei, condamnându-i visele la
ne\mplinire [i refuzându-i orice fericire. 

Maximilian von Hartog nu se putea c`s`tori cu o fat` f`r` nume,
n`scut` \n necunoscut, din p`rin]i nec`s`tori]i. Dac` ar fi fost
englez, \n epoca \n care tr`iau, n-ar fi contat. Dar \n Austria
lucrurile st`teau cu totul altfel. Iar Max avea un nume vechi de ono-
rat, un titlu [i o mo[tenire de l`sat unui fiu. Ea nu-i putea d`rui
copii. Maicile \i spuseser` [i acest lucru. A[a c` trebuia s`-l refuze,
s` \ntoarc` spatele fericirii pe care i-o oferea.

– Cel mai bine ar fi s` plec mâine [i s` c`dem de acord s` nu ne
mai vedem niciodat`, reu[i cu dificultate s` spun`. 

– Nu. Se ridic` [i \ncepu s` str`bat` cu pa[i mici camera \n lung
[i-n lat. Vrei s` m` cuno[ti mai bine? S` locuim \mpreun` \ntâi? 

Se opri [i o privi cu ochii verzi \ntuneca]i [i tulbura]i.
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– Nu.
Sophie se ridic` cu grij`, sperând c` nu i se vor \nmuia

picioarele.
– Nu e[ti sigur` de ceea ce sim]i? \ncerc` el din nou.
Ro[i, apoi neg` vehement din cap.
– Atunci, ce este? Max nu-[i mai putea st`pâni ner`bdarea.

Presupun c` exist` un motiv pentru comportamentul `sta de
ne\n]eles…

– Da.
– {i tu crezi c` po]i tr`i cu mine, \n intimitate, \mp`r]ind trup [i

suflet, f`r` s`-mi spui? E absurd, \n mod sigur \]i dai [i tu seama de asta.
A[tept` un moment, dar ea nu vorbi.
– Oricum a[ afla, mai devreme sau mai târziu.
Sophie \[i \ncle[t` mâinile una \ntr-alta.
– Eu nu-]i pot da ceea ce vrei, iar tu nu po]i accepta ce am eu

de oferit, spuse ea \ncet. Poate ne e mai bine departe unul de
cel`lalt, f`r` s` \ncerc`m ceva sortit \nc` de la \nceput e[ecului.

De aceast` dat` el nu mai zise nimic, doar \[i mut` privirea de
la ea la focul din [emineu. Ea se \ntreba la ce se gânde[te.

– S` st`m jos, spuse el pe nea[teptate, s` vedem dac` mai
putem salva ceva…

Se a[ezar` fa]` \n fa]`. |l urm`rea l`sându-se pe sp`tarul fotoliu-
lui, fr`mântându-[i mâinile de \ncordare, \ncercând s` fie ra]ional
[i s`-[i ]in` emo]iile sub control. Nu vorbea, a[a c` Sophie avu timp
s` se gândeasc` la ceea ce spusese mai \nainte. |i d`dea dreptate \n
ceea ce privea felul \n care vie]ile lor se vor \mpleti dac` ar avea o
aventur`. Va fi foarte greu, mai ales c` el \[i dorea c`s`toria, iar ea
nu putea face acest pas. |ncet \ncet, hot`rârea anterioar` \ncepu s`
p`leasc`. Va putea s` p`streze secretul sau va c`dea prad` tenta]iei
de a-i dezv`lui adev`ratele motive pentru care refuza c`s`toria? O
va convinge s`-i accepte totu[i propunerea doar pentru a regreta
mai târziu?

Max se ridic` brusc.
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– Exist` o singur` posibilitate, spuse el. S` tr`im ca so] [i so]ie,
astfel \ncât toat` lumea s` cread` c` suntem c`s`tori]i, chiar dac` de
fapt nu suntem. Dac` tu e[ti dispus` la a[a ceva…

|l privi \nm`rmurit`.
– Nu \n]eleg.
– E foarte simplu. Ne prefacem c` ne c`s`torim, ne comport`m

ca atare, locuim \n aceea[i cas` [i ne cl`dim o via]` \mpreun`.
Nimeni nu trebuie s` [tie c` ceremonia legal` n-a avut loc.

– Nu sun` chiar a[a de simplu. Nu [tiu dac` pot s`…
– Asta este propunerea mea, o \ntrerupse. Dac` e[ti de acord,

r`mânem \mpreun` [i \]i dau cuvântul meu c` nu te mai \ntreb de
motivul pentru care nu te c`s`tore[ti cu mine. Nici nu-]i voi sta \n
cale dac`…, ezit` o clip`, apoi continu`: … dac` sau când vei
decide s` m` p`r`se[ti. Atunci voi fi \n public so]ul neconsolat \n
loc de amantul p`r`sit. Pân` \mi voi reveni. To]i so]ii, f`r` excep]ie,
\[i revin.

Sophie trase adânc aer \n piept.
– Nu \n]eleg, Max. E o nebunie. De ce? Ce-ai câ[tiga din asta?
Nu r`spunse, nici nu se uit` la ea. Etala o figur` impasibil`.
– Foarte bine, spuse ea pe un ton m`surat. Dac` chiar vorbe[ti

serios, o s` m` gândesc.
– Nu. Vei decide acum. M`car atâta \mi datorezi. Plec de

diminea]`. Trebuie hot`rât \n seara asta. Zâmbi ironic. De obicei se
\ntâmpl` invers: femeia disperat` s` se m`rite [i b`rbatul ezitând
sau nedorind, nu? S-ar putea s` ias` ceva din aceast` inversare de
roluri. Poten]ial exist`, nu crezi? Tonul lui deveni mai dur: vorbesc
serios, Sophie. Ori accep]i propunerea mea, ori plec mâine [i nu ne
vom mai \ntâlni niciodat`.

– ~sta e [antaj, protest` sup`rat`.
– |ntr-adev`r. 
Max zâmbi. Sophie se ridic` [i se \ndep`rt` de el. Era oare \n

stare s` fac` ce-i cerea el, s` se poarte \n public ca o so]ie, cu toate
angajamentele ce decurg din acest rol, [tiindu-se doar amanta lui?
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De ce-i cerea acest lucru? Planul lui avea [i alte aspecte pe care nu
i le spusese acum, dar de care se va lovi imediat ce va intra \n
aceast` fars`?

P`rea ireal, ceva ce ar fi fost posibil \n filme, nicidecum \n via]a
de zi cu zi. {i nici nu prea se vedea \n stare s` joace un asemenea
rol. Ar \nsemna s` tr`iasc` o via]` de minciuni cu to]i cei pe care-i
va cunoa[te. Nu-i spusese nimic despre familia lui. Erau fra]i,
p`rin]i de min]it? Gândul la atâta \n[el`torie era detestabil. Ce efect
vor avea toate astea asupra lui, asupra rela]iei lor? Cât de repede se
va ajunge [i la ne\ncredere \ntre ei?

{i totu[i, care era alternativa? Avea puterea s`-l p`r`seasc` de
diminea]` cu certitudinea c` nu-l va mai vedea niciodat`? La gândul
acesta, un tremur \i cuprinse tot corpul. Cum s` \ntoarc` spatele
fericirii pe care Max i-o oferea? F`r` el, restul vie]ii ei p`rea arid [i
f`r` sens. |[i va duce la \ndeplinire amenin]area, exilând-o pentru
totdeauna din via]a lui?

– |ndoieli, scumpa mea Sophie? \ntreb` la urechea ei
– Da, r`spunse f`r` s` se \ntoarc`. Nu cred c` pot tr`i… \n

minciun`, \n[elând pe toat` lumea…, vocea o tr`da.
– Orice lucru pe lumea asta are un pre], nu?
– Dar nu e nevoie. Se \ntoarse spre el [i-l privi implorator. De

ce nu ne putem limita la o aventur`?…
– Nu. Era ne\nduplecat. Vei fi foarte bine \ntre]inut`, spuse el.

Atâta timp cât suntem \mpreun` [i… dup`.
– Nu a[ atinge vreun ban de-al t`u, replic` ea t`ios.
– Nu? o ironiz`. Oare de ce?
– Va trebui s`-i spun adev`rul surorii mele.
– Nu, Sophie, f`r` excep]ii. |i puse mâinile pe umeri, privind-o

intens. |]i dai seama c` exist` femei care ar da orice s` se
c`s`toreasc` cu mine [i s`-mi cheltuie banii? \ntreb` \ncet.

– Atunci, de ce nu te duci la ele? r`bufni ea sup`rat`, ochii
aruncându-i fl`c`ri. De ce-]i ba]i capul cu mine?
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– Bun` \ntrebare.
Vocea lui \i mângâiase auzul, iar bra]ele lui o cuprinseser`. Se

]inea dreapt` \n \mbr`]i[are, cu capul sus [i \nfruntându-i privirea.
– Oricare ar fi acest lucru care te fr`mânt`, scumpa mea Sophie,

o s`-i d`m noi de cap`t. Nu las niciodat` nimic s`-mi stea \n cale.
Era \n zadar s` \ncerce s`-i reziste, se gândea neputincioas`

urm`rind cum buzele lui se apropiau de ale ei, sim]indu-i mâna
cum coboar` pe spatele ei pe sub halat. Tremura de dorin]`. |i
r`spunse cu toat` fiin]a, \ncol`cindu-[i bra]ele \n jurul gâtului lui [i
lipindu-[i trupul de al lui. Gura lui puse st`pânire pe a ei. 

|i d`du \n cele din urm` drumul, \i desf`cu bra]ele din jurul
gâtului lui, respirând greu… Era la fel de surescitat ca [i ea.

Privindu-i spatele, realiza c` se afl` \n fa]a unei alegeri
imposibile. Dac`-l l`sa s` plece acum, \[i refuza orice [ans` de a fi
vreodat` fericit`. De fapt nu exista nici un motiv pentru care s`
refuze propunerea lui. Erau amândoi adul]i, liberi s` ia decizii [i s`
suporte consecin]ele.

Doar c` lucrurile erau mult mai complicate, iar Sophie \[i dorea
s` poat` ignora aceast` voce interioar` care nu-i d`dea pace. Max
era [i el om. Va continua s` caute motivul refuzului ei de a se
c`s`tori cu el. Treptat, va ajunge s` urasc` existen]a acestui secret
\ntre ei. Se va \ndep`rta de ea, iar sentimentul amar al dezam`girii
va fi \nlocuit cu ne\ncredere [i ur`. {tia foarte bine: rela]ia lor era
condamnat` s` se termine dezastruos chiar \nainte s` \nceap`.

R`spunsul era mult prea dureros de evident. Dorea s` poat`
l`sa deoparte realitatea, s`-[i alunge \ndoielile [i s` se arunce \n
bra]ele lui. Dar era imposibil.

Se \ntoarse u[or [i-l privi \n ochi.
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Capitolul 7

Sophie \nchise u[a apartamentului [i cobor\ cele câteva trepte
pân` \n strad`. Era frig, dar ploaia se oprise a[a c` decise s` mearg`
pe jos pân` la sta]ia de metrou.

De[i era acas` de trei s`pt`mâni, soarele metalic [i rece al
Kitzbühelului tot nu-i ie[ea din minte. La \ntoarcere, abandonase
orice plan de vacan]`. Petrecuse o s`pt`mân` \n cas`, nefericit`,
neputând s` m`nânce sau s` doarm`, ducându-i dorul lui Max mai
mult decât [i-ar fi \nchipuit vreodat` c` este cu putin]`. Fiecare
cuvin]el pe care i-l spusese fusese rememorat, fiecare moment
petrecut \mpreun` retr`it iar [i iar… Pân` la urm`, decisese s`
mearg` la familia Carrington cu o s`pt`mân` mai devreme decât
era stabilit. Munca era cel mai bun antidot.

|[i scutur` scurt capul pentru a \ndep`rta gândurile. Fusese o zi
bun`, \[i spuse cu hot`râre. Luase micul dejun \n ora[, apoi hoin`rise
prin magazinele de pe Knightsbridge. |i pl`cea mult zona, aglome-
rat` cu oameni din toate col]urile lumii, cu magazine str`lucitoare [i
restaurante de lux. Pe la jum`tatea dimine]ii, ploaia o pusese pe fug`,
se \ntorsese acas`, \[i preg`tise o gustare pe care o servise \n
acordurile operetei ei favorite, de Léhar. Micul apartament amplasat
\ntr-o veche curte interioar` de la Earl's Court, era de obicei micul ei
col] de Rai. Dar nelini[tea din ultimul timp o cuprinsese [i de aceast`
dat`. Petrecuse dup`-amiaza \n Muzeul Victoria & Albert.



Ajuns` \n Eaton Square, portarul \i deschise u[a re[edin]ei Carrington.
– Bun` seara, George!
– Doamna dore[te s-o lua]i pe domni[oara Lisa de \ndat` ce v`

\ntoarce]i, o inform` el. F`cu un semn din cap spre u[ile duble de
la sufragerie [i continu`: Avem din nou musafiri \n seara asta.

Sophie d`du din cap [i o lu` \n sus pe sc`ri. |n aripa copiilor era
lini[te deplin`. Cea mic` era \nc` \n grija asistentei care o adusese
de la spital [i va mai trece o lun` pân` s` treac` [i ea, al`turi de sora
ei, sub custodia Sophiei.

Oaspe]ii serveau b`uturile dinainte de cin` când Sophie intr` \n
spa]ioasa sal` de recep]ii. Lisa st`tea pe genunchii tat`lui ei.

– Bun` seara! o \ntâmpin` domnul Carrington. E timpul de
culcare, puiule.

Lisa avea patru ani [i era un copil minunat, cu p`rul blond
c`zându-i \n bucle pe umeri [i ochii mari, c`prui. Pentru c` avusese
probleme de s`n`tate de mic`, fusese r`sf`]at` [i acum dorin]a ei
era lege.

– Nu \nc`, tati, \[i contrazise tat`l, privindu-l implorator. Nu
mi-e somn, te rog, pot s` mai stau pu]in, doar un picu]…

– Nu, scumpa mea, e târziu. Spune-i „Noapte bun`!“ lui mami
[i la culcare cu tine!

Lisa se bosumfl`, dar percepuse nota ferm` din vocea tat`lui s`u
[i se supuse. Travers` leg`nat \nc`perea spre mama ei.

– Chiar trebuie s` plec, mami? Se ag`]ase de mâneca mamei ei.
Te rog, pot s` mai stau?

Nu putea exista \ndoial` asupra originii farmecelor micu]ei.
Doamna Carrington era o frumuse]e, cu o siluet` de invidiat [i un
chip care \ntorcea privirile pe strad`.

– Draga mea, nu face asta. 
Trase u[or m`tasea rochiei din mânu]a copilei.
– Te rog, mami! \ncerc` ea din nou.
– Dac` faci nazuri, alt` dat` n-o s` mai cobori deloc, o aten]ion`

absent` mama ei, concentrat` asupra musafirilor.
Sophiei, aceast` scen` \i era foarte familiar`. Se aplec` spre

feti]`, o ridic` \n bra]e, ]inând-o bine, c`ci Lisa \ncepuse s` se agite.
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– Nu! protest` micu]a, ne[tiind nici ea dac` s` fie sup`rat` sau
furioas`. Te ur`sc, las`-m`! [opti vehement, lovind cu pumnii ei
micu]i \n um`rul Sophiei. 

F`r  ̀s  ̀acorde vreo aten]ie invita]ilor, Sophie travers  ̀\nc`perea spre u[ .̀
Nu apuc  ̀s  ̀\ntind  ̀mâna pentru a ap`sa pe clan]̀ , cineva i-o luase \nainte.

– Mul]umesc, murmur` politicos spre b`rbatul care se d`du un
pas \napoi. |i arunc` din mers o privire pentru a-l r`spl`ti cu un
zâmbet formal. |ncremeni.

Max!
O privea grav, f`r` urm` de zâmbet pe buze. Mâinile ei se

\ncle[taser` \n jurul copilului, iar micu]a scâncea. Pentru o clip`,
Sophie nu se putu mi[ca din loc, picioarele n-o mai ascultau. Apoi
el se apropie ca pentru a o ajuta [i ea reveni brusc la via]`, aproape
fugind de el, f`r` a se gândi la nimic, mi[cându-se automat.

Nu era posibil. Cum de era acolo? Jurase c` nu va \ncerca
niciodat` s-o vad`. Ce vroia?

Trecând prin rutina preg`tirii copilului de culcare, citindu-i
Lisei o poveste pân` se lini[ti, gândurile Sophiei zburau aiurea.
Când micu]a adormi, \[i târ\ dezorientat` picioarele pân` \n camera
ei [i se a[ez` pe primul scaun. St`tea a[a, privind \n gol. Cina care
se r`cea pe mas` \i ie[ise complet din minte.

{ocul de a-l revedea a[a, pe nea[teptate, fusese cauza atacului
de panic` de jos. Acum \ns`, se \ntreba ce c`uta acolo. Era doar
oaspete, f`r` s` fi [tiut de prezen]a ei acolo? Sau venise dup` ea?
Inima \i b`tea nebune[te. |i dusese dorul [i se r`zgândise \n
leg`tur` cu aventura? Un nod i se ridic` \n gât. Poate…

O cioc`nitur` la u[` o aduse la realitate. Era George. Când
familia primea vizite, personalul lucra pân` târziu.

– St`pânul, [opti el ca s` nu trezeasc` copilul, ar dori s`
coborâ]i \n birou.

– Acum? se mir` Sophie.
– Da.
|n birou, domnul Carrington nu era singur. Max st`tea \n

cel`lalt cap`t al \nc`perii, privind-o intens. Sophie se lupta din
r`sputeri cu senza]ia de pur` fericire pe care simpla lui prezen]`
i-o provoca.
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– |mi cer scuze c` v` deranjez atât de târziu, \ncepu donmul
Carrington. Lua]i loc!

– R`mân \n picioare, mul]umesc, r`spunse [i a[tept`.
Angajatorul s`u era un om de treab`. Scund [i slab, cu p`rul

grizonant [i fruntea te[it`, ar`ta impecabil, ca de obicei. Se
r`spândise o bârf` \n rândul servitorilor cum c` fusese dezam`git
de na[terea unei a doua fiice c`ci \[i dorise foarte mult un b`iat. Dar
Sophie nu remarcase absolut nimic de acest gen \n felul \n care se
purta cu bebelu[ul. Faptul c`-i zâmbea acum amabil denota un
foarte bun diplomat.

– Am \n]eles c` v` cunoa[te]i cu baronul von Hartog, a[a c` nu
mai este nevoie de prezent`ri. Dânsul m-a \ntrebat dac` ar putea
discuta cu dumneavoastr` \n particular câteva minute. I-am expli-
cat c` nu pot permite s` fi]i pus` \ntr-o situa]ie stânjenitoare.
Dac` dori]i s`-l asculta]i, este o chestiune personal` \ntre dum-
neavoastr` [i dânsul. Dar dac` nu dori]i, nu voi ezita s`-i refuz
cererea.

Sophie nu r`spunse imediat. Primul ei impuls fu s` nu accepte
discu]ia. Dac` Max se r`zgândise [i acum vroia o aventur`, ar fi tre-
buit s`-i fi scris sau telefonat. Cererea lui de a purta aceast` discu]ie
acum, \n casa angajatorului ei, o irita. Nu vroia s` vorbeasc` cu el
\ntre patru ochi, \i era fric` de ce s-ar putea \ntâmpla. Sim]ea deja
tensiunea, de[i el se afla \n col]ul opus al \nc`perii. Sim]urile ei o
luaser` deja razna, doar pentru c`-l v`zuse. Va accepta el \ns` un alt
refuz? Sau va \ncerca \n continuare s-o vad` pân` va reu[i? Poate c`
era mai bine s`-i ]in` piept chiar acum.

Domnul Carrington \i urm`rea mimica, dar nu f`cu nici o
\ncercare de a-i gr`bi decizia.

– Foarte bine, r`spunse \n cele din urm` [i se \ntoarse cu
spatele.

– V` las, atunci. Ne vedem \n câteva minute, Max.
Max. Erau \n termeni foarte amicali unul cu cel`lalt. Auzi un

mul]umesc \nfundat din partea lui Max \nainte ca u[a s` se \nchid`
\n spatele celuilalt b`rbat.
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– Sophie, vrei, te rog, s` te \ntorci cu fa]a la mine? 
Se supuse \ncet, cu capul sus [i respira]ia \ntret`iat`. Ar`ta

magnific. Costumul negru [i c`ma[a alb` se potriveau perfect
trupului atletic. P`rul negru c`p`ta reflexe argintii de la lampa de
pe birou, iar tenul bronzat avea exact aceea[i tent` pe care [i-o
amintea. Totul la el era dureros de familiar. Pentru o secund`, res-
pira]ia ei se opri. Dar ceva se schimbase. Zâmbetul re]inut de pe
buzele lui p`rea for]at [i nu-i aprindea acea lic`rire \n ochi. O privea
prudent, controlat.

– |mi cer scuze c` te deranjez la ora asta, \ncepu el. Am sosit
asear` [i am \ncercat toat` ziua s` dau de tine. Mi s-a spus c` e[ti
liber` a[a c` am sunat la apartament, dar nu mi-a r`spuns nimeni.
Am [i trecut pe acolo, dar nu erai.

|[i lu` ochii de la el. A[adar o c`utase.
– Ce vrei, Max? \ntreb` ea pe un ton cât mai nep`s`tor cu

putin]`.
– E[ti foarte st`pân` pe tine, spuse el t`ios, uitând de polite]e.

Unde ai fost ast`zi? Cu un b`rbat, f`r` \ndoial`.
– Ai putea, te rog, s` treci la subiect [i s`-mi spui ce vrei de la

mine?  replic` ea ferindu-[i privirea.
Inima i-o luase la galop [i-i era team` c` nu va mai putea

ascunde mult timp cât de mult o tulbura de fapt prezen]a lui.
– N-am venit pentru mine. |]i aduc un mesaj de la bunica mea.

Dore[te s` te \ntâlneasc`.
– Bunica ta? repet` ea proste[te. Dar de unde… De ce s` vrea

bunica ta s` m` \ntâlneasc`?
Max se \ntoarse cu fa]a spre focul din [emineu.
– I-am povestit despre tine: cum ne-am cunoscut, c` m-am

\ndr`gostit de tine [i te-am cerut \n c`s`torie, dar m-ai refuzat.
– Dar… eu… De ce i-ai spus toate astea?
– Suntem foarte apropia]i, r`spunse el \ncet. M` cunoa[te foarte

bine [i ghicise mare parte oricum. |[i \ncle[t` mâna pe sp`tarul
unui scaun. Ultimele trei s`pt`mâni n-au fost prea u[oare pentru
mine. Evident, pentru tine lucrurile stau cu totul altfel, ad`ug`
aspru.
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|i \ntoarse din nou spatele. Era profund tulburat`. Max nu
venise pentru c`-i fusese dor de ea [i se r`zgândise \n leg`tur` cu
ideea unei aventuri. |[i \ncle[t` pumnii. Nimic nu se schimbase,
a[a c` trebuia s`-[i p`streze sângele rece [i sentimentele sub
control.

– Dac` i-ai povestit despre noi, relu` ea discu]ia pe un ton
echilibrat, \nseamn` c` i-ai spus [i c` acum nu ne mai vedem.

El oft`.
– Da, i-am spus. Dar tot vrea s` te cunoasc`. {i e obi[nuit` s` i

se fac` pe plac pentru c` o iubesc [i are o vârst`. Vocea i se \n`spri.
Vreau s` accep]i aceast` \ntâlnire, Sophie.

– Dar, Max, fii rezonabil. N-am avea despre ce vorbi, iar eu…
– Pentru numele lui Dumnezeu, nu fi atât de \ngrozitor de

egoist`! o \ntrerupse el sup`rat. N-ai putea s` te gânde[ti o dat` [i
la altul \n afar` de tine \ns`]i?!

|[i mu[c` buza de jos cu putere pentru a opri cuvintele
mânioase pe care i le-ar fi aruncat \n fa]`. Nu avea nici un drept s`
o jigneasc`… sau s`-i dicteze ce s` fac`. Poate c` cea mai bun`
solu]ie era s` accepte acum aceast` \ntâlnire, pentru ca ulterior, la
momentul respectiv, s` scape politicos de ea. La starea de spirit \n
care se afla, n-avea nici un rost s` se certe cu el. 

– Foarte bine, Max, voi face ce-mi ceri. Unde va avea loc aceast`
\ntâlnire?

– Acas` la mine, \n Salzburg.
– |n Austria? Ridicase \nm`rmurit` vocea. |mi ceri s` merg \n

Austria ca s` m` \ntâlnesc cu bunica ta?!
– Acolo locuie[te.
– Dar este imposibil. N-a[ putea…
– Pentru Dumnezeu, nu face din ]ân]ar arm`sar! Câteva zile, o

s`pt`mân` cel mult, atâta tot. A amenin]at c` vine ea la Londra dac`
tu nu accep]i. {i asta ar fi \mpotriva recomand`rilor stricte ale
medicilor. Str`b`tea cu pa[i repezi camera dintr-un cap`t \n
cel`lalt. N-ai m`car atâta omenie \ncât s` dai curs unei rug`min]i
atât de simple? Ezit`. Am \ncercat s-o fac s` se r`zgândeasc`, dar e
de neclintit.
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– Dar de ce, Max? Ce vrea de la mine?
El ridic` din umeri.
– Dumnezeu [tie! Un capriciu? Curiozitate s` vad` cine m-a

\ngenuncheat \n sfâr[it? Savur` clipa \n care culoarea urc` \n obra-
jii ei. Cine [tie ce motiveaz` o femeie? Se sprijini de marginea
biroului, cu spatele la ea [i mâinile \n buzunare. Nici m`car tu nu
po]i fi atât de crud` \ncât s` refuzi unei femei b`trâne ceva ce-[i
dore[te a[a de mult, ad`ug` rece.

Vocea lui suna amar, realiz` nefericit` Sophie. Era evident c`
regreta din tot sufletul ceea ce sim]ea pentru ea [i nu-l putea con-
damna. Oare aceast` \ntâlnire se dorea un test? Spera s` se prezinte
lamentabil \n grandoarea re[edin]ei lui [i astfel s` fie eliberat de
sub imperiul dragostei care-l lega de ea \mpotriva voin]ei lui? Un
tremur nervos \i scutur` tot corpul. Ar fi o nebunie s` mearg`. Ar
trebui s` \nfrunte realitatea unei vie]i pe care ar fi putut-o tr`i
al`turi de el, \n casa lui. Orice ar dori bunica lui de la ea, aceast`
\ntâlnire nu va aduce decât durere, o a doua desp`r]ire de Max
fiind cu siguran]` \nsutit mai greu de suportat.

Pe nea[teptate, el se apropiase de ea [i-i prinsese ferm umerii \n mâini.
– Nu-]i pas`, nu-i a[a? izbucni el. Nimic nu conteaz` pentru tine,

decât ceea ce te intereseaz` \n mod direct. C`-i r`ne[ti pe cei din
jur nu are nici o importan]`, nu?

|l privea consternat`. Era alb de furie, ochii lui aruncau
fulgere… Durerea pe care degetele lui i-o provocau \i adusese
lacrimi \n ochi.

– Atunci, trebuie s` fii foarte mul]umit c` scapi de mine, reu[i
s` spun`, cu capul sus, privindu-l \n ochi.

– Oh, sunt, mârâi el, al naibii de mul]umit! U[urat [i
recunosc`tor, mai spuse [i se aplec` s-o s`rute, prinzându-i buzele
\ntr-un asalt mânios.

Nu era nici urm` de tandre]e sau pasiune \n acest s`rut. Era o
pedeaps` [i Sophie \[i sim]i buzele strivite cu r`utate. |l ura pentru
ceea ce f`cea, dar nu-[i putea controla sim]urile care r`spundeau
exploziv chiar [i la acest gen de atingere din partea lui. Sim]ind
reciprocitate, el ridic` \ncet capul [i-i d`du drumul din strânsoare. 
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– Doamne, Sophie, spune c` vii. Nu m` refuza din nou!
– Nu te-am refuzat. Triste]ea deborda \n vocea ei. Nu doream

decât s` fiu cu tine, dar nu ]i-am putut accepta condi]iile.
Ridic` privirea spre el. Vocea \i era gutural`, abia se auzea:
– Nu pot s` fac ce-mi ceri, Max. Te rog, cere-i scuze bunicii tale

din partea mea.

Scara \ngust` era \nv`luit` \n \ntuneric. Sus, primul birou era
gol. Secretara lui Lottie nu lucra sâmb`ta.

– E cineva aici? strig` Sophie [i u[a interioar` se deschise.
– Iat`-te! Lottie ap`ruse \n prag.
|n birou era sufocant de cald, focul ardea \n [emineu [i toate

geamurile erau \nchise. Sophie \[i scoase haina.
– |nchide u[a. Lottie fu cuprins` de un frison. Teribil curent. Se

a[ez` la birou [i lu` \ntre degete ]igara aprins`, pe jum`tate fumat`,
pe care o l`sase mai \nainte \n scrumiera mare de sticl`. E cafea
acolo, serve[te-te.

– Cafea? se mir` Sophie. Ce onoare!
|[i umplu o can`.
– Nu am lapte, dar zah`r e suficient. Lottie se sprijini de

sp`tarul scaunului. Apropo de onoare, c`rui fapt \i datorez aceast`
vizit`? {i \nc` \n ziua ta liber`!

Sophie se a[ez`. Nici ea nu era prea sigur` de ce venise. Trecuse
aproape o s`pt`mân` de la vizita lui Max [i de atunci \ncercase \ntr-una
s` [i-l scoat` din minte. Pe joi mintea \ncepuse s` i se limpezeasc`,
durerea din dreptul inimii se estompase u[or. Apoi sosise invita]ia.
Un plic crem cu blazonul familiei von Hartog \n care se sugera [i o
dat` a vizitei.

– Am trecut s` te salut, r`spunse evaziv.
– Serios? Lottie era sceptic`. {i s` n-aib` nici o leg`tur` cu

apari]ia lui Max von Hartog \n Londra?
Sophie ro[i. Se uita fix \n cana de cafea.
– De unde [tii?
– A trecut pe la mine.
– Pe la tine? Sophie ridicase privirea.
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– Bine\n]eles! De unde crezi c` [tia unde s` te g`seasc`?
– Am crezut c`-i cunoa[te pe so]ii Carrington.
– Da, \i cunoa[te. Dac` ar fi s` ghicesc, a[ spune c` prezent`rile

s-au f`cut cam la dou` ore dup` ce a plecat de la mine. Lottie râse
de uimirea Sophiei. N-ar avea nici o problem` \n a intra \ntr-o cas`
de renume, doar este o personalitate la Viena. {i Carrington \[i va
lua \n primire postul de acolo la toamn`. Sophie nu \n]elegea. La
ambasada englez` de la Viena.

– Oh! Sophie se \ncrunt`. Nu va trebui s` merg cu ei, nu?
– Contractul t`u este pe un an. {i faptul c` vorbe[ti germana a

fost un mare avantaj când ]i-am negociat salariul.
– Oh!
– De ce nu-mi poveste[ti? suger` Lottie ridicându-se s`-[i pun`

ni[te cafea. Sophie nu r`spunse. E via]a ta, draga mea, [i dac` tu nu
vrei s` vorbe[ti despre asta, eu nu m` amestec. Se \ntoarse [i se
a[ez` la loc. Dar nu sunt chiar a[a de oarb` cum m` crezi tu.
Recunosc oricând un b`rbat \ndr`gostit pân` peste cap.

– S-a terminat, oft` Sophie.
– Nu [i pentru el. Lottie f`cu o pauz`. Ce este, Sophie? A vrut o

aventur` [i l-ai refuzat?
– Nu, r`spunse Sophie pe un ton jalnic. Eu am vrut o aventur`.

El vroia c`s`torie.
– Sfinte Dumnezeule! exclam` Lottie dup` un moment de [oc.

Probabil am \mb`trânit… sau a \nnebunit lumea. Ai refuzat s` te
c`s`tore[ti cu el?

– Nu vreau s` vorbesc despre asta, i-o retez` Sophie posac. Mi
s-a trimis asta.

|i ar`t` invita]ia. Lottie \[i puse ochelarii [i o citi \n lini[te.
– {i cum s` te ajut eu?
– M-am gândit… ei bine, tu cuno[ti familia. Cum s` refuz ca s`

nu mi se mai trimit` alta?
Lottie ridic` din sprâncene.
– Pe vremea mea trimiteai un refuz politicos \nso]it de scuze. Ce

e a[a de greu?
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– Am refuzat o dat`, dar dânsa nu accept` un refuz.
– M` \ntreb de ce, spuse Lottie gânditoare.
– E obi[nuit` s` i se fac` \ntotdeauna pe plac. Sophie l`s` cana

jos [i o privi implorator pe femeia mai \n vârst`. R`spunzi tu \n
locul meu? Scrie-i c` sunt plecat` [i nu m` \ntorc prea curând. {tii
tu ce s` spui!

Era rândul lui Lottie s` fie uimit`.
– Ai putea s`-mi explici, te rog frumos, de ce a[ \ndruga eu o

groaz` de minciuni ca s` te ap`r pe tine de o femeie b`trân`?
Sophie nu r`spunse. Devenise con[tient` c` aceast` vizit` era o

alt` gre[eal`. Nimic nu-i mergea bine.
– Las`, spuse [i se ridic`. Mul]umesc, oricum!
– De ce nu \ncerci s`-i spui adev`rul? \ntreb` Lottie. 
Ea \ncremeni [i se \ntoarse. 
– {tiu, Sophie. Am [tiut dintotdeauna, ad`ug` Lottie blând.
– Nu, [opti tân`ra, p`mântie la fa]`. Nimeni nu [tie.
– Vino, mai stai jos un minut, o rug` femeia mai \n vârst`.
Sophie se l`s` s` cad` \n scaunul tare. Lottie se ridicase [i st`tea

sprijinit` de pervazul ferestrei, cu fa]a la interlocutoarea ei.
– Când ai venit prima dat` la mine, ]i-am contactat p`rin]ii.

A[a procedez cu fiecare fat` nou`. Ei mi-au spus o parte. Restul
l-am aflat de la m`n`stire. Ezit`. M-am \ntrebat de multe ori cum
de nu ]i-ai dat seama c` trebuie s` [tiu. Doar eu ]i-am scos
primul pa[aport [i pentru asta am avut nevoie de certificat de
na[tere.

– N-ai spus niciodat` nimic, spuse Sophie.
– N-avea nici o importan]` pentru mine. „Tat` necunoscut“.

Asta \nseamn` probabil copil nelegitim. Cum mama ta a murit la
câteva ore dup` ce te-ai n`scut, nu vom afla niciodat` adev`rul…
Sunt mii de fete \n situa]ia ta, s` [tii. |n vremurile noastre, nu mai
e o tragedie!

Sophie nu spuse nimic. Cobor\ privirea. |[i v`zu degetele
\ncle[tate pe geant`.

– Nu i-ai spus, nu-i a[a?
Sophie neg` din cap.
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– }i-e ru[ine?
– Nu chiar. Toate s-au \ntâmplat \nainte s` m` nasc eu. Cred c`

m` simt un pic… incomplet`. Nu e u[or de explicat.
– Dar n-ai fost abandonat` [i institu]ionalizat`! Ai fost adop-

tat` \nainte s` \mpline[ti un an. Ai un nume, o familie, p`rin]i care
te-au crescut.

– Da, [tiu. Am fost una dintre cei noroco[i.
– Te-ai \ntors vreodat` la m`n`stire pentru a \ncerca s` dai de

familia ta?
– Da.
– {i ce ai aflat?
– Maicile au fost foarte amabile, mi-au spus tot ce [tiau. Dar nu

se [tie nimic despre tat`l meu [i nu exist` nici o posibilitate de a-i
da de urm`. Tot ce-am \ncercat s-a dovedit a fi \n zadar. 

– {i de ce nu i-ai spus lui Maximilian al t`u? 
– Nu e al meu, se \nc`p`]ân` Sophie. M-am gândit, recunoscu,

dar am decis s` nu-i spun.
– De ce?
– Cred c` s-ar fi c`s`torit cu mine oricum, spuse cu durere \n

suflet. Poate nici n-ar fi contat imediat. Dar dup` o vreme ar fi
\nceput s` se \ntrebe. Familia, prietenii lui ar fi devenit [i ei…
curio[i. {i el nu este oricine. Are o anumit` pozi]ie de men]inut, un
nume de onorat. |nghi]i \n sec. {i trebuie s` aib` un fiu care s`-l
mo[teneasc`, ad`ug` cu jum`tate de gur`.

– {i?! Nu-mi spune c` tu nu-]i dore[ti copii! 
– Eu… nu pot avea copii.
– Prostii! {tii [i tu c` asta-i o tâmpenie. Ai f`cut un control

medical complet \nainte s` \ncepem colaborarea.
– Problema nu este neap`rat c` a[ fi fizic incapabil`… Nu [tii

nimic despre asta?
Lottie f`cu semn din cap c` „nu“.
– Spune-mi!
– Nu prea vreau s` vorbesc despre asta.
– {i e[ti sigur` \n leg`tur` cu… orice-ar fi… impediment?
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– Aproape sut` la sut` sigur`, confirm` Sophie ferm.
Lottie oft` [i se a[ez` din nou pe scaun.
– Ei bine, spuse \n cele din urm`, ai venit la mine pentru ajutor,

a[a c` iat` sfatul meu. Fii sincer` cu Max. Nu e un copil care trebuie
protejat. E un b`rbat \n toat` firea care poate s` ia singur decizii. O
privi pe Sophie \n ochi. Eu cred c` ]i-e fric`. Nu \ndr`zne[ti s`-i spui
adev`rul de team` s` nu afli c` nu te iube[te \ndeajuns \ncât s`
treac` peste circumstan]ele \n care te-ai n`scut. Asta ar fi foarte
dureros. Ezit`. Dar cel pu]in s-ar clarifica lucrurile, s-ar l`muri toate
ne\n]elegerile, iar dac` ]i-ar \ntoarce spatele, atunci, oricât de mult
ai suferi, ai putea s` la[i totul \n urm` [i s`-]i cl`de[ti o via]` nou`
sau s` te \ntorci la cea de acum cu mintea limpede [i f`r` \ndoieli.
Dar l`sându-l \n \ntuneric [i ne[tiind nici tu cât de puternice \i sunt
de fapt sentimentele pentru tine, nu faci decât s`-]i asiguri un viitor
\n care toate astea se vor \ntoarce mereu s` te bântuie. Vei privi
\ntotdeauna \napoi cu \ndoial`, \ntrebându-te ce ar fi fost dac` i-ai
fi spus. Asta ]i-ar putea am`r\ \ntreaga via]` pentru c` nimic nu se
va mai ridica la nivelul idealului pe care-l visezi \n el [i pe care n-ai
avut curajul s`-l pui la \ncercare.

Sophie st`tea nemi[cat`, ascultând concentrat` fiecare cuvânt. 
– Du-te la el… viziteaz-o pe bunica lui. Nu te mai ascunde \n

spatele fricii. {i dac` se ive[te ocazia, spune-i… tot. Oricare va fi
urmarea, vei putea tr`i cu tine \ns`]i mai bine dup` aceea. Se ridic`.
{i acum te dau afar`. Tu ai toat` ziua la dispozi]ie, dar eu am treab`.
Anun]`-m` [i pe mine ce decizi. |n ceea ce prive[te familia
Carrington, las` totul \n seama mea. V`d eu cum o rezolv.
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Capitolul 8

„Lega]i centurile de siguran]`!“
Semnul se aprinsese deasupra capului ei. Oft` u[urat`. Avionul

ateriza pe aeroportul din Salzburg.
C`l`toria p`ruse s` nu se mai termine. Ultimele dou` zile la

Londra fuseser` prea aglomerate ca s` mai aib` timp de pre-
supuneri [i specula]ii. Dar o dat` ajuns` \n avion, nu mai avu
altceva de f`cut, a[a c` gândurile i-o luaser` razna, \ntr-o dezordine
[i o confuzie totale, cum se \ntâmpl` \ntotdeauna \n momente de
cump`n`.

Ar fi trebuit s` vin` \n Austria? se \ntreb` pentru a mia oar`.
Luase decizia corect` sau se l`sase convins` de Lottie \mpotriva a
ceea ce ea, Sophie, considerase a fi cea mai bun` solu]ie? Tot nu era
sigur` [i ceea ce o a[tepta la destina]ie era de domeniul
incertitudinii.

– Fräulein Carter? {oferul \n uniform` o abord` când ie[ea de la
vam`. 

Ea \ncuviin]` din cap, iar el \i lu` valiza [i o conduse la limuzina
parcat` lâng` trotuar. A[ezat` pe bancheta din spate a luxoasei
ma[ini, aten]ia \i fu atras` de stegule]ul galben cu auriu de pe



capot` [i-l percepu ca pe o prevestire nefast`. Peisajul ce se perinda
rapid prin geamul ma[inii deveni neclar. Nu mai vedea decât albul z`pezii.

P`r`sir` [oseaua principal`. Urcar` un deal, trecând prin mai
multe sate, apoi drumul intr` \n p`dure, \ngustat [i cu troiene
\nalte de z`pad` pe ambele p`r]i. La ie[irea dintre copaci, Sophie
z`ri indicatorul: „Schloss Hartog“.

Strânse nervoas` geanta \n mân`. Intraser` pe un drum privat [i
se \ndreptau spre por]ile masive de metal care str`juiau cap`tul
aleii pentru ma[in`. O dat` intra]i pe poart`, aleea se \ntindea
str`juit` de o parte [i de alta de brazi \nal]i. Cotir` u[or spre stânga
[i Sophie arunc` prima privire la casa lui Max. 

Pân` \n acel moment, imagina]ia ei fusese plin` de castele ca-n
pove[ti: ziduri groase [i ferestre \nguste, turnuri \nalte [i sc`ri \n
spiral` c`tre \nc`peri mici [i \ntunecate. Realitatea care se \ntindea
\n fa]a ochilor ei era izbitor de diferit`. A[ezat \ntr-o paji[te \ntins`,
palatul se ridica maiestuos \n toat` splendoarea lui, cu fa]ada
baroc` ampl` [i elegant`. Nu un castel de poveste, ci un palat pri-
vat datând din secolul al XVIII-lea. Ferestre mari ocupau lungimea
fiec`ruia dintre cele patru etaje, simetrie \ntrerupt` doar de un bal-
con central deasupra intr`rii principale. Gr`dinile \nconjur`toare
erau \ngropate \n z`pad`. Tuia tun[i \n diverse forme se puteau
ghici de-a lungul teraselor. Sophie v`zu dou` felinare imense cu
postamentul lor de piatr` [i geamurile cur`]ate cu grij` de om`t. |n
spate palatul era ascuns vederii de la drumul principal de p`duri
dese de conifere. Poteci largi se \ntindeau printre brazii impun`tori
care dep`[eau \n \n`l]ime acoperi[ul palatului. 

Ma[ina trecu pe sub bolta unei por]i [i opri \n fa]a u[ii masive
de lemn. Sophie privea \nm`rmurit` \n jur, vr`jit` de frumuse]ea
castelului [i a peisajului. U[a se deschise \ntr-un hol imens, lam-
brisat, mobilat cu canapele moderne [i scaune confortabile grupate
circular \n jurul unui [emineu. De cealalt` parte a \nc`perii, fere-
strele \nalte ofereau o perspectiv` splendid` asupra gr`dinilor. O
femeie o \ntâmpin`:
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– Frau Glaser, se prezent` ea \n german`. Eu sunt menajera. V`
urez „Bun venit!“ la Schloss Hartog. Frau Baron m-a \ns`rcinat s` v`
transmit scuzele dumneaei pentru c` nu v-a putut \ntâmpina
personal. V` a[teapt` la ceai dup` ce v` odihni]i.

– Mul]umesc, zâmbi Sophie.
Un mârâit venind din spatele ei o f`cu s` \ntoarc` repede capul.

Un câine negru, de dimensiuni intimidante se apropia amenin]`tor.
|nghe]`. Ar`ta periculos [i evident ostil fa]` de prezen]a ei.

– Aici, Boy, se auzi o voce familiar`. Max von Hartog ap`ruse \n
prag.

Câinele f`cu cale \ntoars`, iar Max se aplec` pentru a-i [opti
ceva, mângâindu-l u[or \n acela[i timp. Vorbi f`r` s` ridice
capul:

– Vino spre mine, Sophie, \ncet. Ea se supuse f`r` s` crâcneasc`.
D`-mi mâna, continu` când ea ajunse lâng` el. Un fior o str`b`tu la
atingerea ferm` a degetelor lui calde. |i lu` mâna \ntr-a lui [i i-o
puse pe zgarda câinelui. Spune ceva, o instrui el, orice, ca s`-]i aud`
vocea.

– Bun`! \ncepu ea cu o voce cald`, netezindu-i cu ging`[ie
blana. B`iat frumos ce e[ti!

Câinele \[i arcui spatele [i o privi. Era \ntr-adev`r magnific:
frunte lat` \n tonuri castanii, urechi lungi negre [i o ]inut` mândr`
a capului; inteligen]ii ochi negri o fixau acum pe Sophie. 

– E un Rottweiler, explic` Max. Ca [i câinii St. Bernard,
Rottweilerii sunt o ras` foarte l`udat` \nc` din Evul Mediu, când
erau folosi]i la paza cirezilor. |n zilele noastre, cei mai mul]i
„lucreaz`“ \n poli]ie pentru c` sunt t`cu]i, foarte inteligen]i [i de un
curaj ie[it din comun. Se ridic`. Eu \l am pe Boy de pui [i l-am
dresat pentru a face \mpreun` salvamont. Ce mult l-a[ fi dorit
al`turi de mine \n ziua avalan[ei! Sophie \i \ntoarse iute spatele c`ci
sim]ise culoarea urcându-i \n obraji. Dar e periculos, continu` Max,
poate omor\ un om \n câteva secunde. Ea \[i pierdu suflul. Nu
trebuie s` te temi de el, pe tine te-a acceptat deja.
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Inima \i b`tea s`-i sar` din piept. St`tea atât de aproape de el
\ncât \i sim]ea r`suflarea la aceste cuvinte. Purta costumul
tradi]ional austriac: pantaloni gri, jachet` de lân` moale, cu
broderie verde [i nasturi de lemn. Pe al]i b`rba]i, Sophie g`sise
\ntotdeauna aceast` combina]ie cam teatral`, de parc` posesorul ar
fi fost protagonist \ntr-o comedie muzical`. Dar lui i se potrivea de
minune, o ]inut` comod-elegant`, ce-i punea \n valoare umerii la]i
[i [oldurile \nguste.

Ca [i cum \i sim]ise privirea, Max se \ntoarse [i o privi la rândul
lui. Sophie nu tres`ri, ci \i \ntâlni ochii verzi cu o atitudine calm`,
echilibrat`. Un nod \i urc` \n gât oprindu-i respira]ia. Acei ochi erau
goi. Inexpresivi, o fixau cu un fel de amabilitate dezinteresat`. La
Londra v`zuse tensiune [i mânie. Orice urm` de emo]ie fusese
alungat`, iar acum nu se mai putea citi nimic pe fa]a lui.

Cu o intensitate nea[teptat`, o durere acut` \i strânse inima.
Toate speran]ele nutrite \n secret \[i v`zuser` z`d`rnicia [i mureau.
Max n-o mai dorea. Poate Lottie se \n[elase sau poate \[i pierduse
interesul \n urma \ntâlnirii de la Londra. Indiferen]a era aproape
palpabil`, nu era nici urm` de \ndoial`. Trupul \ncepu s`-i tremure.
Se for]a din r`sputeri s` nu lase acest lucru s` se observe. El nu
trebuia s`-i ghiceasc` tulburarea.

– Probabil vrei s` te odihne[ti acum, spuse el [i d`du drumul
câinelui. Frau Glaser o s` te conduc` \n camera ta. Bunica mea ia
ceaiul la patru jum`tate. Poate vei fi gata pân` atunci.

Sophie era gata [i a[tepta când se auzi cioc`nitura \n u[` o or`
mai târziu. F`cuse baie [i se schimbase \ntr-un deux-pieces de lân`
de culoarea tutunului la care asortase pentru contrast o e[arf` de
m`tase de un verde str`lucitor. 

– Zborul a fost pl`cut? \ntreb` Max politicos conducând-o de-a
lungul coridorului.

– Da, mul]umesc, r`spunse [i apoi t`cerea se a[ternu \ntre ei.
Era prea agitat` [i preocupat` de propriile sentimente ca s` mai

acorde vreo aten]ie ambian]ei. Acut con[tient` de Max [i de fiecare
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mi[care a lui al`turi de ea, se \ntreba tem`toare ce o a[teapt`. Pân`
\n acel moment nu se gândise de fapt aproape deloc la motivul
pentru care bunica lui dorea s-o vad`.

Se aflau la primul etaj. O doamn` \n vârst` deschise u[a la care
b`tuse Max. Era o femeie de constitu]ie solid`, cu p`rul grizonant
\mpletit [i \nf`[urat la spate, fa]a palid` nemachiat` [i afi[ând o
c`ut`tur` ostil`.

– Bun`, Martha. Bunica e treaz`? \ntreb` Max \n german`.
Sophie se \ntreb` cine era. O menajer`? O doamn` de companie?
Max nu f`cu prezent`rile.

Salonul \n care intrar` era surprinz`tor de intim \n ciuda dimen-
siunilor, cu perdele de satin la ferestre, foc arzând \n [emineu [i
carpete turce[ti acoperind parchetul. Pe masa rotund` de mahon
\nconjurat` de scaune cu sp`tar \nalt, tapi]ate \n catifea [i pe
m`su]ele de lâng` pere]i, tronau l`mpi de por]elan. Tapetul \n
nuan]e de gri [i fotografii \n rame de argint \mpr`[tiate pe toate
mesele completau atmosfera.

– Grand-mère. Max travers` \nc`perea. Doamna \n vârst` intrase
printr-o u[` de la cel`lalt cap`t al salonului. Se aplec` s-o s`rute pe
obraz [i o conduse la un scaun.

– Nu te deranja, Max, spuse ea \n german` \n timp ce el f`cea
un semn din mân` privind spre Sophie care se afla \nc` \n cadrul
u[ii prin care intraser`.

– Ea este Sophie Carter, grand-mère, f`cu Max prezent`rile, cu
o mân` odihnindu-se protector pe um`rul bunicii sale. Bunica
mea, Frau Baron Véronique von Hartog.

Sophie \nclin` politicos din cap [i \ncerc` s` zâmbeasc`, dar \[i
sim]i fa]a rigid` [i necooperant` \n acest demers.

– Vino [i ia loc, i se adres` b`trâna doamn` \ntr-o englez` cu
accent puternic. Apoi privi \n sus la nepotul ei: mul]umesc, Max, nu
cred c` mai avem nevoie de tine.

|i lu` mâna [i d`du s` i-o s`rute.
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– Da, da, se plânse ea, dar ce-i mult stric`, dar \ndulci remarca
cu o mângâiere dr`g`stoas` pe obrazul lui.

Sophiei i se puse un nod \n gât. Sunt foarte apropia]i, se gândi
cu oarecare invidie, sim]ind leg`tura profund` dintre ei.

– Sophie. Se \nclin` politicos, iar ea surprinse indiferen]a
\nghe]at` din privirea lui. |n secunda urm`toare, ie[ea pe u[`.

– Ceai, nu? Martha! ordon` st`pâna [i cealalt` femeie p`r`si
\nc`perea. Trebuie s`-]i mul]umesc c` ai venit, \ncepu ea formal,
mai ales cu atâta deranj.

Sophie ridic` \ncet capul [i se reg`si confruntat` cu o privire
scrut`toare. Inten]ionat, se \mbr`case simplu, nu f`cuse nici un
efort s` par` sofisticat`. Dar acum era intens con[tient` de propria
persoan` [i pentru prima dat` dup` mul]i ani \[i dori din tot sufle-
tul s` aib` posibilit`]ile fizice [i materiale de a o uimi pe aceast`
femeie. Inspec]ia continua. Pân` la urm` Sophie r`spunse privind-o
pe interlocutoarea ei cu egal` curiozitate.

S` fi fost \ntrebat` cum se a[tepta s` fie bunica lui Max, ar fi
r`spuns f`r` ezitare: o b`trân` fragil`. |n schimb, \n fa]a ei se
afla o aristocrat` \n toat` regula. De la p`rul alb coafat cu grij`
\ntr-un coc elaborat pân` la cizmele cu toc \nalt era f`r` \ndoial`
o doamn` de mod` veche. St`tea foarte dreapt` \n scaun,
\ncorsetat` pe sub rochia de dup`-amiaz` pe care o purta cu ele-
gan]`. }inuta ei se completa cu o bro[` de aur la baza gâtului,
un [irag lung de perle [i un inel mare cu smarald la mâna
dreapt`. Ochii rimela]i erau la fel de verzi ca ai nepotului ei, iar
fa]a ridat` etala o paloare cerebral`. Nu era frumoas`, dar
denota putere [i caracter.

De ce dorise aceast` \ntâlnire? Ce putea spera s` aduc`? Sophie
nu g`sea nici un indiciu \n acest sens pe fa]a b`trânei. 

– Vorbe[ti fran]uze[te? o surprinse Frau Baron cu \ntrebarea.
– Pu]in.
– Eu sunt fran]uzoaic`. Detest germana. E o limb` ursuz`, f`r`

melodicitate [i armonie. Nepotul meu e pasionat de englez`.
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– O s` \ncerc s` v` urm`resc \n francez`, se oferi Sophie.
– Nu, se gândi o clip`. |ncerc`m \n englez`. Nu v` sup`ra]i, dac`

mai gre[esc, n'est-ce pas?
Sophie zâmbi.
– Când zâmbe[ti, fa]a ta… ça change. |nclin` u[or capul \ntr-o

parte. Prinde via]`. F`cu o pauz`. Dar frumoas` nu e[ti, ad`ug` cu
triste]e.

– Nu, se ar`t` Sophie de acord, ro[ind u[or.
– A[a c` de ce, m` \ntreb, nepotul meu iubitor de frumos te-a

ales pe tine? P`rea realmente perplex` de situa]ie. Mai mult de zece
ani, am a[teptat c`s`toria [i copiii. Femeile vin [i pleac`. Unele \l
iubesc, altele nu. Ridic` din umeri. Are bani, un titlu [i e chipe[ tare.
Pentru majoritatea femeilor, asta e mai mult decât suficient. Nu cer
mai mult. Dar \ntotdeauna pentru el este pas sérieux. |n]elegi?

Sophie \ncuviin]` din cap. B`trâna era \ncânt`toare; mâinile ei
mici se mi[cau gra]ios \n aer accentuând ceea ce spunea, chipul
exprima \n paralel, foarte elocvent, st`rile de spirit prin care trecea.

– Nu ea, grand-mère, spunea el. Nu \nc`. Ai r`bdare. Am avut
r`bdare prea mult timp. Mâinile ei se oprir` \n aer; o privea pe
Sophie drept \n ochi. {i apoi, tu. Pentru mine, a[teptarea s-a termi-
nat. Dar spui nu. Refuzi c`s`toria. A[a c` vreau [i eu s-o cunosc pe
femeia care-i poate spune „nu“ lui Max al meu. Pentru mine este
incroyable… imposibil!

Când termin`, se l`s` t`cerea. Sophie \[i ferea privirea, ne[tiind
cum s` se poarte cu fascinanta doamn`.

– N-am reu[it s` te sperii ca s` \ncepi cu scuzele, continu`
b`trâna femeie. Poate \ntrev`d cam cum s-a n`scut dragostea lui
pentru tine… t`cut`, puternic`. |mi spui de ce nu vrei s` te
c`s`tore[ti cu el?

Sophie ridic` privirea chiar \n momentul \n care u[a se deschise
[i Martha ap`ru cu ceaiul. Era u[urat` de \ntrerupere. Le urm`rea
pe cele dou` femei f`cându-[i de lucru cu zah`r [i l`mâie, pr`jituri
[i biscui]i.
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– {i eu sunt \nc`p`]ânat`, relu` Frau Baron cu cea[ca de ceai \n
mân`. Martha se retr`sese \ntr-un col] \ndep`rtat cu ceva lucru de
mân`.

– |nc`p`]ânat`?
– Oui. Cred c` e[ti. Când hot`r`[ti ceva, nu te mai r`zgânde[ti, nu?
– Poate, recunoscu Sophie zâmbind.
– S` \n]eleg c` nu este posibil ca cineva… cum se spune?...

s`-]i câ[tige \ncrederea. Amesteca zah`rul \n ceai f`r` s`-[i
desprind` privirea de pe fa]a Sophiei, c`utând reac]ii. S` sper`m
c` nepotul meu va reu[i s` te fac` s` te r`zgânde[ti. Zâmbi larg.
Dac` ar fi s` pariez, pe el a[ pune banii, ad`ug`, mul]umit` de
propriile cuvinte. Pentru moment, noi dou` ne vom cunoa[te
mai bine.

|mbr`cându-se pentru cin`, Sophie se gândea la discu]ia de mai
devreme. Se pare c` Véronique von Hartog sperase ca nepotul ei
s`-[i g`seasc` o so]ie frumoas`, dar era preg`tit` s` se mul]umeasc`
[i cu ce vrea el. |[i dorea ca Max s`-i fi spus exact bunicii lui ce se
\ntâmplase \ntre ei la Kitzbühel. A[a s-ar evita ne\n]elegeri [i
dezam`giri. Faptul c` o pl`cuse pe venerabila doamn` nu f`cea
decât s` complice lucrurile.

Se uita absent` la lucrurile ei. |nainte s` p`r`seasc` Anglia,
cump`rase dou` rochii de sear`. O scoase acum pe cea mai pu]in
formal`: m`tase grea brodat` de mân`, albastru profund, croial` cu
spatele gol [i fusta plin` care-i eviden]ia picioarele lungi. Privindu-se
\n oglind`, fu din nou con[tient` de vanitatea care o determinase
s` cumpere o rochie pe care de fapt nu [i-o putea permite [i pe care
probabil nu va mai avea nici o alt` ocazie s-o poarte. Atunci, \n
magazinul londonez, nu dorise decât ca Max s-o vad` purtând-o.
Doar c` era o extravagan]` f`r` rost. Orice ar crede bunica lui,
Sophie era acum convins` de indiferen]a lui.

Sufrageria familiei fu o surpriz`. Nu era nici formal`, nici
grandioas` cum se a[teptase. Masa oval` \nvelit` \n damasc alb, cu
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sticl`ria fin` [i tacâmurile de argint ocupa centrul \nc`perii, scaune
rococo gra]ioase \nconjurând-o. |ntr-un col] se g`sea o sob` de
teracot` \n nuan]e liliachii care completau striurile de un albastru
palid din tapi]eriile de pe pere]i. Obloanele erau trase la ferestre;
un candelabru aurit atârna deasupra mesei, dar lumina se reflecta
[i de la lumân`rile aprinse de o parte [i de alta a dou` oglinzi
baroce.

St`tea vizavi de Max, iar bunica lui \ntre ei. Imaginea \nc`perii
reflectat` \n oglind`, cu conturul difuz al celor trei persoane, p`rea
un miraj. Max se schimbase \ntr-un sacou albastru-fumuriu, pan-
taloni negri [i c`ma[` alb` gofrat`. |i arunc` doar o privire fugitiv`
când intr`, toat` aten]ia fiindu-i concentrat` la vinul pe care-l turna
\n pahare. 

Se servir` preparate delicioase de buc`t`rie fran]uzeasc`.
Sophie realiz` c`-i era foame. Conversa]ia dintre Max [i bunica lui
nu se fixa pe nimic, ci trecea de la un fapt la altul, f`r` a acorda o
importan]` mai deosebit` vreunuia. Servitorii se perindau
continuu. De-abia la desert r`maser` singuri.

– Ei bine, draga mea, trebuie s` planific`m ziua de mâine \n a[a
fel \ncât s`-]i facem [ederea cât mai pl`cut`, spuse Véronique von
Hartog cur`]ând o par`. Poate ar trebui s` \ncepem cu un tur al
domeniului, Max. Ce zici?

P`ru speriat de idee:
– Bine\n]eles, dac` Sophie dore[te, dar nu e mare lucru de

v`zut. S` nu se plictiseasc`.
– Prostii! |ntotdeauna duci musafirii din Anglia \n p`duri [i le

place tuturor la nebunie.
Max \ncuviin]` din cap:
– Se poate aranja pentru oricând este mai bine.
– V` rog, interveni Sophie, nu vreau s` v` fac probleme. N-am

venit ca turist, ci ca s` petrec timpul cu dumneavoastr`, madame.
– {i vei petrece. Lu`m cafeaua \mpreun` de diminea]` [i atunci

facem planul. |mi place s` fac planuri.
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– Mi-ar face mare pl`cere.
– {i acum, Max, sun`, te rog, dup` Martha. E timpul s` m`

retrag.
– V` ajut s` urca]i?
– Nu, mul]umesc, draga meu. Martha [tie foarte bine ce are de

f`cut [i nu vreau s` te ]in de la cafea.
Sophie nu mai spuse nimic. Observase paloarea b`trânei [i se

\ntreb` dac` avea dureri. Ap`ru Martha. Max \[i conduse bunica la
u[` [i o s`rut` de 'Noapte bun`!'.

– Bonne nuit, mes enfants! spuse cu un zâmbet.
Max se \ntoarse \n camer`.
– Un lichior? \ntreb` el.
– Nu, mul]umesc! Sophie de-abia a[tepta s` plece. Sunt [i eu

obosit`. Am \nceput ziua foarte devreme. Cred c` voi urma exem-
plul bunicii tale [i voi merge la culcare. Se ridic` de la mas`.

– Nu intra \n panic`. Nu o s` sar pe tine.
Culoarea urc` Sophiei \n obraji:
– Nici nu mi-am imaginat c` ai face a[a ceva, se r`sti la el,

mâniat` de presupunerea pe care o f`cuse.
– Atunci, n-ai nici un motiv s` fugi, nu-i a[a? ad`ug` el rece.
Ea ezita, c`utând un pretext pentru a se retrage. El lu` un trabuc

dintr-o cutie de lemn.
– Te deranjeaz`?
Neg` din cap [i-l urm`ri sc`p`rând bricheta [i aprinzându-[i

trabucul. |n ]inuta de sear`, cu lumina lumân`rilor trimi]ând
reflexe pe fa]a chipe[`, el deveni deodat` \ntruchiparea a tot ceea
ce era de neatins pentru ea. Cum \i putuse trece prin minte c` sen-
timentele lui sunt mai mult decât un capriciu? Iubea frumuse]ea.
Bunica lui a[a spusese [i existau dovezi \n acest sens peste tot \n
jurul lor. Cu felul \n care arat` [i cu mo[tenirea sa [i-ar putea alege
o so]ie dintre frumuse]ile Europei, o femeie din lumea lui, cu
descenden]` impecabil`. Ea nu avea ce s` caute aici. Nici ca so]ie,
nici ca amant`. {i fusese o fraier`, o idioat` naiv` ascultând-o pe
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Lottie. Orice fusese \ntre ei se terminase acum. Ceea ce sim]ea era
ru[ine c` se afl` aici, o intrus` care se amestec` neinvitat` \n via]a lui.

Max ridic` ochii [i-i surprinse privirea asupra lui.
– De ce ai venit, Sophie?
|nchise ochii [i-i \ntoarse spatele. |l auzi apropiindu-se. |n

urm`toarea secund` st`tea \n dreptul u[ii; \i \nchisese astfel singura
posibilitate de evadare. R`mase nemi[cat`.

– Ei bine? \ntreb` el \ncet. A[tept un r`spuns.
– Am acceptat invita]ia bunicii tale de a-i face o scurt` vizit`. Dar

acum \mi dau seama c` a fost o gre[eal`. Cel mai bine ar fi s` plec.
– Nu. O prinse de mân`, degetele lui \ncle[tându-se pe

\ncheietura ei.
– Te rog, m` doare!
Era atât de aproape \ncât \i auzea respira]ia [i-i vedea lic`rul

furios din ochi. Pupilele lui se dilatau. Ea se feri de intensitatea
acelei priviri. I se \nmuiaser` picioarele; \ncepu s` tremure.

|i d`du brusc drumul la mân`, o trase aproape [i se aplec` s-o
s`rute, un s`rut posesiv care \i invad` s`lbatic gura, orice posibili-
tate de \mpotrivire fiindu-i \n`bu[it` \n bra]ele puternice. Când
buzele lui \ncepur` s` coboare pe linia gâtului, spre decolteu,
arzându-i pielea cu fiecare atingere, \[i l`s` \nnebunit` capul pe
spate. |i sim]ea prin m`tasea rochiei degetele r`sfirate pe spatele ei.

Asaltul pasional se \ntoarse la fa]a ei, de-a lungul mandibulei, \n
sus spre pleoape, s`rut`ri fierbin]i care o f`ceau s` tânjeasc` dup`
mai mult. R`spundea instinctiv la dorin]a pe care o sim]ea
frem`tând \n el, bra]ele ei se \ncol`ciser` \n jurul gâtului lui [i
buzele-i r`t`ceau nebune[te pe obrajii lui… Max \i devora din nou
buzele \ntr-un s`rut care-i t`ia respira]ia. Era strâns` atât de
aproape de el \ncât \i sim]ea fiecare fibr` a trupului \ncins de pasi-
une, bariera hainelor parc` nemaiexistând \ntre ei. Se ag`]aser`
comvulsiv unul de altul, cu buzele [i mâinile \ntr-o febril` c`utare,
fiecare \nfometat de atingerea celuilalt.

|ntr-un târziu, Max ridic` \ncet capul.
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– Spune-mi c` pentru asta ai venit, Sophie, \i ceru el. Spune!
|l privea vr`jit`, parc` picat` din alt` lume. El era \mbujorat [i o

flac`r` de nepotolit \i ardea \n ochi. Ridic` buzele \nspre ale lui.
– Da.
Respira]ia ei \i mângâiase obrazul.
O trase din nou \n bra]e [i-[i \ngrop` fa]a la baza gâtului ei.
– Nu aici, [opti. Vii cu mine?… Ai \ncredere \n mine!
Ea \ncuviin]` din cap. El o ridic` [i ie[i \n culoarul puternic

luminat. |n lift, o l`s` jos [i s`rut`rile continuar`. Apoi o lu` din
nou \n bra]e, intr` cu ea \ntr-o camer` \ntunecat` [i o depuse \ntr-un
pat imens. |l urm`ri tr`gând draperiile, \nchizând u[a [i a[ezându-se
pe marginea patului.

– Nici nu [tii cât \mi doresc s` te v`d f`r` rochia asta frumoas`,
spuse el pe un ton cald, dar mai \ntâi vreau s` m` asigur c` [i tu vrei
\ntr-adev`r. |i mângâie obrazul cu dosul palmei. E[ti sigur`, Sophie?
Nu e prea târziu s` dai \napoi.

– Sunt sigur`, \i r`spunse foarte serioas`, privindu-l drept \n
ochi.

|l dorea cu toat` fiin]a ei. Tânjise dup` el \n toate acele nop]i
goale petrecute la Londra. Orice s-ar \ntâmpla, nu va regreta
niciodat` aceste momente.

Cu o blânde]e de ne\nchipuit, \ncepu s-o dezbrace. Scoase toate
accesoriile pe rând, degetele lui de-abia atingându-i pielea [i totu[i
r`spândindu-i fiori de pl`cere prin tot trupul. Urm` rochia…
Sophie sim]i un val de c`ldur` invadând-o [i culoarea urcându-i \n
obraji. Ochii lui o studiau \ncet, din cap pân` \n picioare, poposind
asupra sânilor, taliei, [oldurilor… Fiecare secund` p`rea a se pre-
lungi astfel la nesfâr[it… El o privea nemi[cat, cu respira]ia
accelerat`, ochii str`lucind [i pulsul b`tându-i nebune[te la baza
gâtului. |i vedea degetele tremurând când \ncepu s`-[i descheie
c`ma[a. Pe m`sur` ce trupul lui magnific se dezv`luia privirii ei,
sim]ea cum \[i pierde suflul. Pe lâng` trupul lui bronzat [i puternic,
ea p`rea acum mic` [i neputincioas`. O cuprinse frica.
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Dimensiunile [i for]a emanat` de b`rbatul de deasupra ei devenir`
dintr-o dat` amenin]`toare. Când corpul lui veni \n contact cu al ei,
\l \ntâmpin` nemi[cat` [i tensionat`.

Dar \ncepur` mângâierile. Dorin]a cre[tea instinctiv \n ea cu
fiecare atingere. |ncerca s` r`mân` lini[tit` sub degetele lui, dar
trupul n-o mai asculta, arcuindu-se senzual, c`utându-l cu
disperare…

– Nu te gr`bi, iubirea mea! [opti el cu suflarea \ntret`iat`.
|i auzise ca prin vis vocea, apoi gura lui o acapar` pe a ei. Nimic

din ce [i-ar fi putut imagina vreodat` n-ar fi putut-o preg`ti pentru
dezl`n]uirea de pasiune ce erupse \ntre trupurile lor \nl`n]uite.
Orice urm` de fric` pierise, singura realitate se consuma aici [i
acum, dorin]a amândurora \ntre]inând un foc de nepotolit. 

Deodat`, degetele lui se \nfipser` \n spatele ei. Ea \i strig`
numele… El ridic` iute capul [i o privi \n ochi.

– Acum te c`s`tore[ti cu mine? sun` fierbinte \ntrebarea.
Sophie \l privea pierdut`. Sentimentele ei atinseser` culmea

pasiunii [i orice urm` de ra]iune o p`r`sise. Max \i prinse umerii,
scuturând-o u[or. 

– Spune!…  „M` m`rit cu tine, Max!“… Doar cinci cuvinte… 
– Dar, Max… Eu… oh, Doamne, nu acum!
– Acum! insist` el ne\nduplecat.
– Dar de ce? \ntreb` ea suspinând. Ce \ncerci s` faci?
– Doar spune!… 
– {tii c` nu pot! [opti aproape imperceptibil.
– |ndr`zne[ti s` m` refuzi… acum… aici, \n bra]ele mele?

|ndr`zne[ti s`-mi spui c` nu m` dore[ti… c` nu m` iube[ti?…
|[i feri privirea [i \ncerc` s` se elibereze din strânsoarea lui, dar

f`r` sor]i de izbând`.
– Dar… tu [tii… Am mai discutat despre asta… Plângea.
– A[a nu, n-am mai discutat. |mpreun`, \n pat…
St`tea nemi[cat`, cu ochii \nchi[i, neputând s` se gândeasc` la

nimic.
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– Sophie, amenin]` el. Cum ea nu articul` nici un cuvânt, el
\[i lipi buzele de urechea ei: S`-]i spun ce-]i fac dac` m` refuzi?
M` ridic [i plec, te las aici singur`, dorindu-m` cu disperare. {i
nu vei [ti niciodat` ce pl`cere delirant` am fi putut \mp`rt`[i
noi doi.

|[i mu[c` puternic buza de jos. Vorbea serios? Se putea opri
acum când propria lui dorin]` era la fel de intens` ca a ei? S`-i
spun` acum adev`rul despre ea, a[a cum o sf`tuise Lottie? Nu. Nu
putea. Nu acum, nu a[a! {i totu[i, nu pentru asta venise? Când
acceptase invita]ia bunicii lui, nu hot`râse c` el trebuie s` [tie
adev`rul? 

Max se \ntoarse cu spatele.
– |n]eleg, spuse printre din]i [i se ridic` din pat. Se \mbr`c` \ntr-un

halat. prin urmare r`spunsul este \n continuare nu. Travers`
\nc`perea pân` \n dreptul ferestrei [i, r`mânând cu spatele la ea,
continu`: Atunci, \]i cer s`-mi spui motivul pentru care nu vrei s` te
c`s`tore[ti cu mine. M`car atât \mi datorezi. Vorbea pe un ton rece,
implacabil.

Sophie st`tea nemi[cat`, cu capul \ntors de la el, ezitând. S`-i
spun`? Avea curajul s-o fac`?

– Ei bine? O s` a[tept aici toat` noaptea dac` va fi nevoie. U[a e
\ncuiat` [i cheia e la mine.

La aceste cuvinte, \ntoarse brusc capul spre el.
– Nu e nevoie de amenin]`ri, se r`sti furioas`. Amenin]`rile nu

m` vor face s` vorbesc, a[a cum nici [antajul nu m` va convinge s`
m` c`s`toresc cu tine. Dac` fac ceva, va fi numai [i numai din voin]`
proprie, nu pentru c` sunt constrâns`.

– Bravo! |i zâmbi cu acea lic`rire binecunoscut` \n ochi [i ea \[i
sim]i hot`rârea cl`tinându-se. A[a c`, spune-mi!

|nf`[urând un cear[af \n jurul ei, Sophie se ridic`. Max \[i
exprim` vizibil ner`bdarea, dar se duse s`-i aduc` un halat. |n timp
ce-[i lega cordonul \n talie, parfumul lui o \nv`luia, gâdilându-i
pl`cut n`rile. St`teau fa]` \n fa]`. |l privi.
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– Mama mea a murit la pu]in timp dup` ce m-am n`scut, \ncepu
pe un ton impersonal. Nu [tiu cine a fost tat`l meu [i sunt probabil
copil nelegitim. Am fost adoptat` de mic` [i port numele p`rin]ilor
adoptivi.

Fu surprins` s` vad` furie \n ochii lui.
– Vrei s`-mi spui c` `sta e motivul pentru care ne-ai supus pe

amândoi la nefericirea ultimelor dou` s`pt`mâni?! \i ceru mânios
socoteal`. }i-ai imaginat c` o s`-]i \ntorc spatele pentru c` e[ti
adoptat`?! Eu vreau s` m` c`s`toresc cu tine, nu cu str`mo[ii t`i. {i
se \ntâmpl` s` tr`im \n secolul XX… \n caz c` ]i-a sc`pat din vedere
acest mic am`nunt! Am dep`[it de mult Evul Mediu.

– Asta nu e tot, se chinui ea s` continue. Nu pot avea copii.
Max nu-[i putu ascunde reac]ia. {ocul i se citea pe toat` fa]a.

|ntoarse capul de la ea. |l vedea \nghi]ind \n sec, cu maxilarele
\ncle[tate.

T`cerea p`ru nesfâr[it`. Sophie \ncremenise locului, ne[tiind ce
s` fac`.

– Ai fost la doctor? }i-ai f`cut toate testele? \ntreb` el \ntr-un
târziu.

|[i dorea ca el s` \nceteze cu \ntreb`rile. |i era foarte greu s`-[i
p`streze calmul, s`-i r`spund` cu oarecare logic`. Prea multe se
\ntâmplaser` \ntr-o perioad` prea scurt` de timp [i se sim]ea secat`
de puteri [i ame]it`.

– Problema nu este c` a[ fi fizic incapabil` s` am… copii. Se
\nro[i. Exist` o boal` \n familia mea care face imposibil acest lucru.

– Ce boal`?
– Te rog, Max, nu mai vreau s` continu`m cu asta! \l implor`.
– Nu-mi pas` ce vrei tu. O s`-mi spui totul!
– Nu po]i s` accep]i ceea ce ]i-am spus deja?
– Nu, nu pot! Asta nu e o dezbatere de un interes oarecare! E

vorba de via]a noastr`,… de noi… de tine [i de mine! F`cu o
pauz`, apoi repet`: Ce boal`?
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– Nu e fatal`, spuse ea pentru a r`spunde ceva.
– {i tu o ai?
– Nu.
– Pentru numele lui Dumnezeu, Sophie, spune-mi odat`! Nu

po]i avea copii, dar de fapt po]i. Exist` o boal` care ar \mpiedica
acest lucru, dar pe care tu de fapt n-o ai… |ncerci s` m` sco]i din
min]i? Trase adânc aer \n piept. Ia-o de la \nceput [i explic`-mi ca
lumea!

– Te rog, Max, n-o putem l`sa a[a? \l implor` din nou, vocea
aproape nemaiascultând de voin]a ei.

– Nu! Lovi cu pumnul m`su]a de al`turi [i ea tres`ri, [ocat`.
Nu-l mai v`zuse niciodat` violent. Vrei s` \ncetezi cu milogeala [i
s`-mi spui odat`? Acum! {i te avertizez… nu pot s` m` mai
st`pânesc mult timp!

Ea \[i \ncle[t` pumnii \n buzunarele halatului. Culoarea \i
disp`ruse din obraji.

– Se pare c` tat`l meu avea o boal` ereditar`. Durerea din vocea
ei era sfâ[ietoare. Dac` am copii, s-ar putea s` le-o transmit. 

– Ce boal`? \ntreb` el din nou. Se vedea c` r`bdarea lui ajunsese
la limit`.

– Nu [tiu, m`rturisi ea cu o ultim` f`râm` de curaj.
– Nu [tii?! prelu` el ca un ecou. Pentru Dumnezeu,

Sophie, n-are nici o logic` ceea ce spui! Cum ai aflat de boala
asta misterioas` când nu-]i cuno[ti tat`l, nu-i [tii nici m`car
numele?

Sophie trase adânc aer \n piept [i \ncerc` s`-[i recapete glasul.
– Când mi s-a spus c` sunt adoptat`, m-am dus la m`n`stire ca

s` dau de urma p`rin]ilor mei… naturali. M`icu]ele au fost foarte
amabile [i mi-au spus tot ce [tiau. Când a ajuns la m`n`stire, mama
era deja \n travaliu. N-a fost suficient timp s-o duc` la spital [i eu
m-am n`scut \n câteva ore. |[i \ncle[t` [i mai tare mâinile, \nfigân-
du-[i unghiile \n carne. Nu sim]ea durerea. Pân` a venit doctorul,
era deja prea târziu s-o mai salveze. |nainte s`… moar`, continu`
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[optit, le-a spus m`icu]elor s` m` boteze Sophie [i s` mi se spun`
c` nu pot avea copii. A fost \ntrebat` de ce [i le-a spus de boala
tat`lui meu.

– F`r` s-o numeasc`?
F`cu semn din cap c` da.
– Un lucru tare ciudat s` fie spus de o femeie pe moarte. N-ar

putea fi o gre[eal` la mijloc?
– P`reau foarte sigure…
Max se \ntoarse cu fa]a la ea.
– Dac` \]i spun c` nimic din toate astea nu conteaz`, m` crezi?
– Nu conteaz` ce cred eu. N-o s` m` m`rit… niciodat`!
El \ncepu s` se \nvârt` prin camer`. |l urm`rea \ngrozit` cu

privirea. |i spusese, acum [tia totul. Acesta era sfâr[itul. Nu se vor
mai \ntâlni niciodat`. |n zori, va pleca [i el va r`sufla u[urat.

O durere intens` \i sfâ[ia inima. Nutrise oare \n zadar o speran]a
c` toate astea nu vor conta pentru el, c` o va lua \n bra]e [i-i va
spune cât de mult o iube[te? C` \n ciuda dezv`luirilor, el tot va mai
dori s` se c`s`toreasc` cu ea? Visase cu ochii deschi[i. Era mai bine
a[a. O desp`r]ire sincer` [i f`r` regrete. Nu mai r`mânea nimic
nespus pentru ca vreo speran]` s` poat` lua na[tere acolo unde nu
era cazul.

Fa]a lui Max era \mpietrit` [i nu exprima nimic. Nici o sclipire
de via]` nu-i lumina ochii când se opri din mers [i o privi. Fusese o
lovitur` prea puternic` pentru el. Nu spunea nimic [i pentru asta \i
era recunosc`toare. |[i dorea s` plece \nainte s`-[i piard` complet
controlul [i s`-l implore s`…

El se \ntoarse brusc. Aproape de u[`, se opri o secund` ca pentru
a spune ceva. Dar se r`zgândi. U[a se \nchise \n lini[te \n urma lui.
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Capitolul 9

Sophie st`tea ghemuit` \n fa]a focului, cu câinele la picioarele
ei. Pendula b`tu ora exact`. Trecuser` aproape dou`zeci [i patru de
ore de când p`r`sise dormitorul lui Max. {i se afla \nc` acolo,
gândul de a p`r`si palatul \nc` nepus \n practic`.

Fusese o noapte groaznic`. Nu dormise deloc, se zvârcolise
f`r` astâmp`r pân` \n zori [i se ridicase din pat cu decizia
luat`. |[i va cere scuze de la gazda ei, explicându-i cu toat` sin-
ceritatea c` nu mai are nici un rost s` r`mân` [i va pleca.
Sunase la aeroport s` confirme rezervarea, apoi coborâse pen-
tru a lua micul dejun [i a c`uta pe cineva s-o ajute cu bagajele.
Pe sc`ri observase vag dezordinea: materiale de cur`]at [i
ustensile casnice aparent abandonate. De jos se auzeau voci
ridicate. |n hol, Rottweilerul scâncea. Ne[tiind ce s` fac`,
Sophie se a[ezase pe sc`ri, lâng` câine, mângâindu-l [i
[optindu-i ceva \n german`. El se lungise la picioarele ei, cu
capul culcat pe labele din fa]`. V`zuse \n treac`t c` [emineul
nu fusese cur`]at de cenu[a de ieri.

Frau Glaser ap`ruse pe culoar.
– Ach, mein Gott! exclamase când o v`zuse pe Sophie. |mi pare

atât de r`u. Mic dejunul dumneavoastr` n-a fost adus sus. Plânsese.



Avea ochii ro[ii [i strângea o batist` mototolit` \n mân`. Toat` casa
e cu sus \n jos, \ncercase ea s` se fac` \n]eleas` \n englez` uitând c`
Sophie vorbea germana.

– Pot s` v` ajut? \ntrebase Sophie. S-a \ntâmplat ceva?
Frau Glaser gesticula agitat`.
– Este Herrin… st`pâna! se v`itase ea.
– V` rog, Frau Glaser, spusese Sophie calm luând-o de mân`. S`

st`m jos undeva… poate chiar aici \n hol… [i s`-mi spune]i ce s-a
\ntâmplat.

– |n hol? P`rea [ocat`. Nici vorb`! Nu putem sta \n hol. De
dou`zeci [i patru de ani lucrez \n casa asta [i n-am stat niciodat` \n
hol, nu se… Abandonase ideea, re\ntorcându-se la ceea ce o
tulbura.

– S-a \ntâmplat ceva cu Frau Baron? insistase Sophie cu
blânde]e.

Frau Glaser d`duse afirmativ din cap, \ncercând s`-[i \nghit`
lacrimile.

– V` rog, continuase Sophie luând-o de bra] [i conducând-o
de-a lungul holului. S` lu`m pu]in loc aici, doar o secund`. 

A[ezat` pe primul scaun \ntâlnit \n cale, femeia privea \n gol,
parc` nemairealizând c` Sophie era lâng` ea.

– Se \ntâmpl` mereu la fel, \ncepuse pân` la urm`. Nu vrea
doctorul. Sophie a[teptase. Tusea. A apucat-o noaptea… ca [i data
trecut`. Are dureri [i febr`, dar nu vrea doctorul. |nainte st`pânul
era aici [i aducea el doctorul. F`r` nazuri. Dar e plecat. {i Frau
Baron spune nu doctor. Se repeta, bolborosind [i cuvinte f`r` sens,
dar Sophie avea r`bdare. {i Martha e proast`, continuase femeia,
dintr-o dat` furioas`. Frau Baron spune nu, a[a c` e nu. N-am voie
s` sun dup` doctor.

– Vre]i s` spune]i c` Frau von Hartog e bolnav` [i nu vrea s`
cheme doctorul? \ntrebase Sophie.

Frau Glaser o privise cu ochii \n lacrimi.
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– Da, da, asta \ncerc s` spun. {i nu-l g`sim pe Herr Baron. A
plecat, spune Franz. Dar unde? De la birou nu [tiu. De diminea]`
nu era aici, deci a plecat azi-noapte.

– Cine e Franz? se interesase Sophie.
– Franz? Frau Glaser era uimit`. Secretarul lui Herr Baron,

bine\n]eles. El face ceea ce i se ordon`. E doar un b`ie]el.
– Urc s` v`d ce se \ntâmpl`, hot`r\se Sophie.
– Oh, nu. Femeia \ntinsese o mân` s-o opreasc`. Martha n-o s`

v` lase s-o vede]i. E nebun`. Geloas`, posesiv` cu st`pâna ei.
– Vom vedea, spusese Sophie \ndreptându-se c`tre lift.
Sus, Martha fusese foarte surprins` s-o vad`. Ie[ise pe culoar,

\nchizând u[a \n urma ei.
– Frau Baron este bolnav`, nu v` poate primi.
– |mi pare r`u s` aud asta, Martha. |nseamn` c` nici

dumneavoastr` n-a]i avut parte de o noapte prea lini[tit`, \ncepuse
diplomatic Sophie.

– N-am dormit, dar nu conteaz`.
– N-a[ putea totu[i s-o v`d un minut? Sunt asistent` medical`,

ad`ugase pentru a da greutate cuvintelor ei. Nu era adev`rat, dar
f`cuse un curs de preg`tire \n acest sens [i avea experien]` destul`
\n a se lupta cu boala. Martha p`ruse c` va exploda de indignare
\n urm`toarea secund`, dar Sophie nu schimbase nici tonul, nici
expresia blând` de pe fa]`. Am \n]eles c` Herr Baron e plecat [i
n-au putut da de el. Sunt sigur` c` n-a]i vrea s` se \ntâmple ceva
r`u st`pânei dumneavoastr` doar pentru c` doctorul n-a fost
chemat.

Sophie urm`rise efectul cuvintelor ei.
– St`pâna mea nu dore[te doctorul, a[a c` nu-l chem, afirmase

Martha cu t`rie.
– De ce nu dore[te?
– Pentru c` o va duce la spital… s` moar`.
– De ce s` moar`, Martha? |i este foarte r`u?
Martha r`m`sese f`r` r`spuns. Se \nro[ise la fa]`, ru[inat`.
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– Dac` este ceva ne\nsemnat, o r`ceal` poate, \ncercase Sophie,
am putea-o ajuta, dumneavoastr` [i cu mine.

– {i nu chema]i doctorul? \ntrebase Martha nelini[tit`.
– Asta nu pot s` v` promit, dar orice a[ face, vom hot`r\

\mpreun`.
Urmase o t`cere prelungit`. Apoi Martha se \ntorsese [i

deschisese u[a. |n camer` era o c`ldur` sufocant`. Draperiile erau
trase, aerul \nchis [i atmosfera ap`s`toare. |n timp ce ochii i se
adaptau cu \ntunericul, cele dou` ecrane imense care m`rgineau
patul prindeau contur. Apropiindu-se, distingea \n \ntuneric silueta
\ngropat` sub multe p`turi [i cuverturi.

Apoi auzise tusea… [i \nghe]ase. Adânc` [i agonizant`… o
recunoscuse instantaneu. |ntorcându-se c`tre Martha, vorbise
calm.

– V` rog, trage]i draperiile. Cealalt` femeie r`m`sese nemi[cat`.
Dac` ]ine]i la via]a st`pânei dumneavoastr`, face]i ce v` spun…
imediat! ad`ugase t`ios. 

Hipnotizat` parc` de vocea Sophiei, Martha se supusese. Când
lumina p`trunsese \n camer` pacienta protestase:

– Nu, Martha, stinge lumina!
– Acum \nchide \nc`lzirea! comandase Sophie. 
– Nu, se opusese Martha cu \ndârjire. Nu \nchid nimic.
– Foarte bine. Sophie se \ntorsese [i o privise \n ochi. Dac` nu

face]i imediat ce v-am spus, o chem pe Frau Glaser [i pun s` fi]i
scoas` din camer`. Este foarte serios [i trebuie s` ac]ion`m de
urgen]`. O s` sun [i dup` doctor.

Pe fa]a Marthei nu se putuse citi mare lucru, poate doar c` urma
s` refuze. Sophie nu spusese nimic, a[teptase. |ntâlnindu-i privirea,
Martha luase o decizie. F`r` nici un cuvânt, se \ndreptase spre
robinetul de gaz pentru a \nchide soba.

– Foarte bine. Acum, ajuta]i-m`!
Dou`zeci de minute mai târziu, b`trâna doamn` era instalat` pe

dou` perne, lenjeria era schimbat`, camera aerisit`, iar focul aprins
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\n c`min \mpr`[tia o c`ldur` pl`cut`. Pacienta reu[ise s` bea pu]in
ceai. Cuverturile grele fuseser` \nlocuite cu p`turi u[oare. Tot
p`rea secat` de vlag` [i r`pus` de durere, dar cenu[iul fe]ei se
estompase [i pentru moment tusea cedase.

Doctorul o ascultase cu aten]ie la telefon [i fusese de acord c`
diagnosticul ar putea fi pus corect.

– Vin \n cincisprezece minute, Fräulein Carter. 
Sophie avusese dreptate. Era pneumonie. Doctorul \i d`duse

medicamente, dar \n leg`tur` cu mersul la spital fusese categoric.
|ntâlnind privirea disperat`, imploratoare a pacientei, Sophie \[i
f`cuse curaj [i sus]inuse o alternativ`. Nu era posibil s` fie tratat`
acas`, cu tot ceea ce era necesar? Doctorul \i f`cuse semn s`
p`r`seasc` \mpreun` \nc`perea. 

– Nu \n]elege]i, Fräulein Carter, \i explicase el dup` ce ie[iser`
din camer` l`sând-o pe b`trâna doamn` cu o Martha \mblânzit`.
Mi-e fric` de complica]ii.

Sophie \[i mu[case buza.
– Ba \n]eleg, Herr Doktor [i nu v` contrazic, dar \ntre o femeie

bolnav` care lupt` s` se fac` bine [i una internat` cu convingerea
c` va muri \n spital [i deci nedepunând nici un efort pentru a
\nvinge infec]ia, prima variant` este \ntotdeauna de preferat, nu?   

– A[a a spus [i Herr Baron data trecut`.
– Data trecut`? A mai avut pneumonie [i alt` dat`?
– Nu. Bron[it`, acum doi ani. Avea optzeci [i doi de ani atunci.

{i dânsul a insistat s` fie tratat` acas`. A beneficiat de cea mai bun`
\ngrijire [i s-a ref`cut. Dar de data asta, nu sunt atât de sigur, ezitase
el. Inima ei nu mai este ce-a fost cândva.

– Luarea unei decizii \n acest sens poate a[tepta pân` la
\ntoarcerea nepotului dânsei? 

– Exist` un risc.
– Pacientul are dreptul s` decid`?
– Scumpa mea domni[oar`, pacientul nu are cum s` aprecieze

situa]ia la seriozitatea real`, r`spunsese scurt doctorul.
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Sophie se plimba de colo-colo, agitat` [i \ngrijorat`. Doctorul
[tia mai bine. Cum s` se opun` deciziei lui? Oricum, ea n-avea nici
un drept s` ia o decizie. Nici m`car nu f`cea parte din familie.
V`zând-o c` ezit`, b`rbatul se postase \n fa]a ei cu mâinile la spate
[i privind-o pe deasupra ochelarilor, spusese:

– M-a]i chemat [i este mai mult decât l`udabil c` a]i reu[it s`
trece]i peste anumite obstacole pentru a face acest lucru. Nu prea
[tiu cine sunte]i [i ce drept de decizie ave]i \n casa asta. O v`zuse
\nro[indu-se, dar nu se manifestase \n nici un fel. Dar realiza]i
probabil c` aceast` hot`râre trebuie s`-mi apar]in`. Noi doctorii
\n]elegem psihologia pacien]ilor no[tri, s` [ti]i. {i \mi dau seama
cât de important este moralul \ntr-o situa]ie ca asta. A[a c` o s` v`
pun o \ntrebare [i dup` ce \mi r`spunde]i voi lua decizia. De
acord?

– Da.
– Dac` trimit o asistent`… asta e tot ce v` pot promite… o

pute]i suplini dumneavoastr` când iese din tur`?
Sophie nu ezitase nici o secund`.
– |mi asum \ntreaga responsabilitate pentru ceea ce am de

f`cut.
– Bun. R`spunsul dumneavoastr` a fost pe m`sura a[tept`rilor

mele. Atunci, pentru moment, poate s` r`mân` acas`. 
Sophie zâmbise [i oftase u[urat`.
– Avem noroc. Sora Maria are calificarea [i experien]a necesare

pentru a v` ajuta. Am \ncredere \n ea ca \n oricare dintre doctorii
tineri de la spital. Mai trec o dat` pe la pacienta mea, Fräulein
Carter, apoi r`mâne]i st`pân` pe situa]ie. Se oprise \n dreptul u[ii.
V` rog, da]i instruc]iuni ca Herr Baron s` fie localizat cât mai
repede cu putin]`.

– Este deja c`utat, \l asigurase Sophie.

Pendula b`tu din nou [i Sophie se ridic`. Era timpul s-o schimbe
pe sora Maria.
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Sora Maria. Cu un asemenea nume se a[teptaser` cu to]ii la o
c`lug`ri]` zâmbitoare, cu un temperament angelic. Dar sosirea ei le
spulberase iluziile. Era un munte de om, uniforma mai s`
plesneasc` pe ea de fiecare dat` când tr`gea aer \n piept. Le
comanda parc` to]i ar fi fost recru]i proaspe]i \ntr-un regiment, iar
ea sergent de instruc]ie. La nici o or` de la sosirea ei, deja toat` casa
tremura de fric`. O privire aruncat` Marthei fu de-ajuns [i biata
femeie se puse pe treab`, alergând de colo-colo s`-i urmeze indi-
ca]iile. Avea o energie! |n orele care urmaser`, admira]ia Sophiei se
amplificase considerabil. Pusese st`pânire pe camera \n care se afla
bolnava, asigurându-se c` acesteia nu-i lipse[te nimic din ceea ce
un spital ar fi putu oferi. Dup` dou`sprezece ore, Sophie era com-
plet lini[tit` c`ci se convinsese c` o persoan` cum nu se poate mai
capabil` se ocupa de bunul mers al lucrurilor. Pân` s` ias` sora
Maria din tur` prima dat`, ajunseser` deja la adresare direct`, o
\n]elegere tacit` \nfiripându-se \ntre ele \n \ncercarea de a o ajuta
pe venerabila doamn` s` lupte pentru via]a ei.

Se sp`l` pe fa]`. Era gata. Ie[i pe culoar [i se \ndrept` spre
camera baroanei.

– I-a crescut temperatura, [opti Maria. E foarte nelini[tit`.
R`mân [i eu dac` vrei.

Sophie neg` din cap.
– Te chem eu dac` e nevoie. }i-am comandat de mâncare.

Trebuie s` ]i se aduc` \n câteva minute.
{i astfel \ncepea o noapte alb`. Sophie se a[ez` \n

semi\ntuneric, pe scaunul de lâng` pat, [tiind c` urm`toarele
câteva ore vor fi critice.

Devotamentul ei \n \ngrijirea b`trânei doamne o mira [i pe ea.
|n general, nu se implica \ntr-atât pentru un str`in. O admira pro-
fund pe Véronique von Hartog pentru puterea pe care o avea de a
lupta cu boala. Analgezicele [i antibioticele \[i f`ceau efectul. Dar
tusea, de[i rar` acum, era \nso]it` de o durerea intens` \n piept [i
zguduia trupul sl`bit cu o cruzime \nfrico[`toare, punând \n
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pericol inima vulnerabil`. De fiecare dat` când \ncepea, Sophie
s`rea \n picioare, sus]inând bolnava \ntr-o pozi]ie care s`-i aline
cât de cât suferin]a, [optindu-i vorbe calde pân` ce atacul
paroxistic trecea. Dup` o astfel de criz`, epuizat` fiind, r`stur-
nat` \ntre perne f`r` vlag`, b`trâna doamn` \i \ntinse o mân`.
Sophie i-o lu` [i i-o strânse \ntr-a ei pân` ce un somn binef`c`tor
\i \nchise ochii.  

Doctorul venea [i pleca. Noaptea [i ziua se succedau f`r` ca
Sophie s` mai fac` vreo deosebire \ntre ele. |ncepur` s-o lase [i pe
ea puterile. Maria a]ipea \ntre ture, dar Sophie nu putea s` doarm`.
|ntins` pe patul pliant instalat \n salonul baroanei, se gândea con-
tinuu la Max. Unde era? De ce nu reu[ea nimeni s` dea de el? Se
\ntâlnise cu secretarul lui pentru câteva minute, \n acea prim` sear`
când urcase s-o asigure c` se face tot ce este posibil pentru a-l
localiza pe Herr Baron. {i \nc` nu [tiau nimic de el.

Ar fi preferat s` nu se gândeasc` la noaptea aceea din dormi-
torul lui, dar amintirile nu ascultau de glasul ra]iunii. Tr`ia senti-
mente contradictorii. Acum \l ura pentru ceea ce f`cuse, pentru
cum o umilise pe plan fizic, pentru ca \n urm`torul moment s`
retr`iasc` pasiunea [i tandre]ea, delicate]ea [i ardoarea cu care se
purtase cu ea. |ntotdeauna dezn`dejdea \i \n`bu[ea orice urm` de
speran]`. Nu mai dorea decât s` plece acas`. Dac` s-ar \ntoarce, ea
ar putea pleca, eliberat` de responsabilitatea pe care o avea fa]` de
bunica lui.

|n a treia sear`, lucrurile luar` o \ntors`tur` cu totul nou`.
Doctorul sosi târziu. {i el ar`ta extenuat, cearc`ne vine]ii \i
\ncadrau ochii. Se uit` \n fi[` [i chipul \i fu luminat de un zâmbet
larg.

– Se pare c` a dep`[it perioada critic`, \i spuse când ie[ir` pe
culoar. Infec]ia e \n remisiune. O greutate imens` i se ridic` Sophiei
de pe inim`. Acum trebuie s`-i monitoriz`m inima. Trebuie s` fie
foarte lini[tit`. F`r` sup`r`ri de nici un fel. {i trebuie s` doarm`.
~sta e cel mai bun medicament pe care i-l pot recomanda acum.
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Noaptea care urm` fu animat` [i vesel`. Ambele „infirmiere“
uitar` de oboseal`, Maria nu mai vroia s` mearg` la culcare. |[i
f`ceau treaba cu zâmbetul pe buze. Moralul tuturor crescuse
sim]itor. B`trâna doamn` trecuse hopul. Se va face bine. Asta era
tot ce conta. 

Spre diminea]`, Maria o trimise pe Sophie la culcare. Ea se
\mpotrivi pu]in, dar asistenta argument` c` nu are cu ce s-o ajute
\n halul de oboseal` \n care se g`sea. Avea nevoie de somn. Cum
puse capul pe pern`, adormi.

Véronique von Hartog zâmbea u[or dintre perne.
– Minunat. De-abia a[tept capitolul urm`tor.
Sophie \nchise cartea.
– N-am mai citit Dickens de când eram la [coal`, dar Nicholas

Nickleby a fost \ntotdeauna printre prefera]ii mei.
– Cite[ti foarte frumos.
– Am exerci]iu, recunoscu Sophie.
– O s` fie o pl`cere s` le cite[ti propriilor t`i copii când va veni

vremea.
Sophie se ridic` brusc.
– V` las s` v` odihni]i.
– Te \ntorci mai târziu s` lu`m ceaiul \mpreun`? \ntreb` b`trâna

doamn` pe un ton \n care afec]iunea sincer` era evident`.
– Bine\n]eles. Ies s` iau pu]in aer. Se apropie de pat. S` v` aduc

ceva \nainte s` plec?
– Nu, mul]umesc, copil` scump`. Maria trebuie s` apar` cu

medicamentele [i aparatele ei.
Sophie se aplec` [i depuse un s`rut pe obrazul b`trânei

doamne.
– Ne vedem mai târziu, atunci.
Jos, Boy se ridic` de lâng` foc pentru a o urma afar`. Era frig,

b`tea [i vântul. Mirosea a ploaie. |n curând, z`pada se va topi [i
uimitorul soare de iarn` \[i va pierde suprema]ia.
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Tremurând, f`cu câ]iva pa[i pe alee, cu câinele \ncurcându-i-se
printre picioare. Se ata[ase de ea \n ultimele zile [i acum g`sise [i
el posibilitatea s` evadeze dintre pere]ii castelului. |i era dor de
st`pânul lui. {i nu era singurul.

Trecuser` cinci zile de când Max plecase f`r` un cuvânt [i tot
n-aveau nici o veste de la el. Timpul trecea \ngrozitor de \ncet.
Paradoxal, dorin]a de a pleca o p`r`sise pe Sophie. Tr`ia momen-
tul, f`r` s` se gândeasc` vreun pic la ziua de mâine. Fiecare zi \i
provoca ceva ce sem`na a pl`cere, entuziasm… |ncepuse cu dou`
nop]i \n urm`, când, din nou, nu putuse dormi. Venise \nc` o asis-
tent` [i \ndatoririle ei se diminuaser` considerabil, dar nelini[tea o
trezise devreme [i nu mai putuse adormi din nou. 

Str`b`tând coridoarele difuz luminate \n c`utarea bibliotecii
pentru a face rost de o carte, deschisese alt` u[`. Aprinzând lumina,
cele trei candelabre \i luaser` ochii. Sala de bal a palatului se
dezv`luise privirii ei \nm`rmurite. 

Se \ntindea pe trei etaje. Coloane de marmur` str`juiau cele
dou` [eminee a[ezate fa]` \n fa]`. La un cap`t al imensei \nc`peri
se afla galeria orchestrei, iar la cel`lalt trei ferestre cu vitralii despi-
cau peretele pân` la tavanul din lemn sculptat. Cupidoni de aur
atârnau sub candelabre. Imaginea \]i t`ia respira]ia; era o sal` a
contrastelor izbitoare, parc` introducându-te \n feeria basmului. 

Printre portretele care \mpodobeau pere]ii, Max ar`ta deta[at.
Str`mo[ii lui erau \nconjura]i de câini, copii sau cai, picta]i pe
fundalul castelului, gr`dinilor sau p`durilor, dar Max o privea de
pe pânz` singur, cu o expresie dezarmant` pe fa]`. Era mult mai
tân`r, b`rbatul matur cu farmecul binecunoscut, de-abia se ghicea
\n spatele tr`s`turilor copil`re[ti.

Sophie nu reu[ise s`-[i aminteasc` mai apoi cât timp z`bovise \n
fa]a portretului. Dar când ajunsese \napoi \n camer` c`zuse
aproape instantaneu \ntr-un somn f`r` vise. Se trezise târziu [i se
ridicase ner`bd`toare din pat. Va explora castelul, \[i propusese, \[i
va \ntip`ri \n minte fiecare col]i[or al casei lui Max, pentru a lua cu
ea toate aceste amintiri când va pleca.
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Fusese uimit` de ceea ce descoperise. Nu lipseau splendorile
unui palat adev`rat, dar re[edin]a era un c`min \n toat` puterea
cuvântului. Exclusese cu grij` apartamentele private ale lui Max
de pe lista hoin`relilor ei, dar restul fusese suficient pentru a o
\ncânta: galeria de art` cu tavanul sofisticat din oglinzi pictate,
elegantul salon apar]inând prin tradi]ie st`pânei casei, un loc de
vis cu tapi]eriile de culoarea cerului senin, mobila \n tonuri de
albastru, draperiile de catifea [i biroul sofisticat la care se scriau
scrisori sau invita]ii. Cel mai mult \ns` \i pl`cuse biblioteca. Era
o \nc`pere micu]`, cu rafturi de mahon pân` \n tavan, pline cu
c`r]i vechi [i noi. |n fa]a ferestrei, se afla un birou nepreten]ios
la care \[i petrecuse câteva ore bune citind despre istoria
castelului.

Se dusese cu entuziasm s-o viziteze pe bolnav`. Baroana se
ar`tase \ncântat` s` depene pentru ea pove[ti despre palat [i
st`pânii lui din cele mai vechi timpuri pân` \n prezent. N`scut` la
\nceputul secolului, tr`ise dou` r`zboaie mondiale [i Sophie fusese
uimit` la ce-i fusese dat s` aud` despre via]a venerabilei doamne.
Abia a doua zi \i vorbise despre nepotul ei.

– Nu prea e un b`rbat de societate, Max al nostru. 
– Greu de crezut, \i sc`p` Sophiei, f`r` s`-[i dea seama. Ro[i, iar

Véronique \i zâmbise afectuos.
– E[ti subiectiv`, copila mea. E[ti \ndr`gostit` de el. Sophie nu

spusese nimic. Bun, m` bucur c` nu negi. 
Vorbeau \n francez`, pentru a-i face sarcina mai u[oar`

convalescentei. Sophie fusese chiar fericit` de a se g`si \n postura
de ascult`tor, f`r` s` trebuiasc` s` vorbeasc` prea mult.

– |n societate? reluase Sophie discu]ia.
– E un singuratic, \n]elegi tu! {i lor nu le place \n clubul `sta din

care facem noi parte.
– Club?
– Nu mai sunt mul]i aristocra]i \n Europa [i noi, cei care am

r`mas, ]inem aproape unii de ceilal]i, mai ales cei care mai avem
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\nc` domeniile \n posesie. |n marea lor majoritate, mo[iile sunt
administrate de profesioni[ti angaja]i special \n acest sens, iar
st`pânii tr`iesc la Viena via]a secolului trecut cu baluri, recep]ii,
oper` [i toate ritualurile de alt` dat` ale clasei noastre. Un zâmbet
ironic traversase chipul b`trânei. Dar Max nu are nici o leg`tur` cu
astfel de evenimente. Nici m`car nu vâneaz` [i `sta e p`cat de cast`.
Mai adaug` la toate astea c` e trecut de treizeci de ani [i \nc`
nec`s`torit [i vei ob]ine un b`rbat \n dizgra]ie social`. Prefer` com-
pania câtorva prieteni apropia]i. De asta sunt atât de ner`bd`toare
s`-l v`d \nsurat. Are nevoie de o so]ie care s`-l adore, s`-i conduc`
ditamai casa [i s`-i creasc` copiii. O femeie care s`-i cheltuiasc`
banii [i s`-[i petreac` majoritatea timpului la Viena nu i s-ar potrivi
deloc.

Se oprise, c`ci Sophie era pierdut` \n gânduri.
Dorothea se \ncadra oare \n aceast` descriere? Regreta c` se

c`s`torise cu Klaus, care locuia la Viena [i-i oferise acea via]` somp-
tuoas` despre care baroana tocmai amintise? Dac` o iubea \nc` pe
Dorothea, a[a cum observase ea, de ce propusese c`s`torie unei
alte femei?

Véronique se l`sase pe spate [i \nchisese ochii, cu un zâmbet
gânditor pe buze.

– Sunte]i obosit`. E timpul s` m` retrag. Ajunge pentru ast`zi.
– Nu! o contrazisese interlocutoarea ei f`când ochii mari. Nu

[tiu ce n-a mers \ntre tine [i Max, dar asta este ultima mea [ans`
s`-]i spun câteva lucruri pe care ar trebui s` le [tii.

– V` rog, madame, eu…
– Dac` nu vrei s`-mi spui grand-mère, o \ntrerupsese, a[ vrea

m`car s`-mi spui Véronique. 
Zâmbise cu toat` fa]a, amintindu-i Sophiei de Max \ntr-o

asemenea m`sur` \ncât un nod dureros i se urcase \n gât. 
– Tat`l lui Max, Johann era fiul meu mai mare, \ncepuse ea. La

dou`zeci [i doi de ani s-a \ndr`gostit. Ea era tân`r`, fiica unor pri-
eteni de familie [i to]i eram peste m`sur` de ferici]i. Au avut o
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nunt` ca-n pove[ti [i apoi au venit s` locuiasc` aici. Dar visul
frumos s-a transformat repede \n co[mar. Oftase. Henriette era
tân`r` [i frumoas`, dar vanitoas` [i nechibzuit`, \[i iubea propria
persoan` mai mult decât orice altceva pe lumea asta; principalul ei
interes era trupul ei, cum s`-l \mbrace frumos [i s`-l scoat` \n lume.
A fost foarte dureros s`-mi v`d fiul atât de nefericit. Dup` ce sora
lui Max, Eva, s-a n`scut, Henriette a decis c` nu va mai trece printr-o
alt` sarcin`. Cum erau amândoi catolici convin[i, asta \nsemna s`-i
refuze so]ului ei drepturile conjugale, iar Johann nu putea accepta
a[a ceva. Alt b`rbat ar fi tratat-o cu indiferen]` [i ar fi c`utat satis-
fac]ie \n alt` parte, dar era prea tân`r ca s-o ia \n serios. A \nceput
s` o curteze, s` o r`sfe]e, s` cheltuiasc` sume exorbitante pe
cadouri extravagante, s`-[i neglijeze munca pentru a fi cu ea. Dar
degeaba! Sunt convins` c` \n noaptea \n care Max a fost conceput,
Johann a fost violent cu so]ia sa. Nu au vorbit niciodat` despre asta,
dar de atunci au dormit \ntotdeauna \n dormitoare separate. Când
Max s-a n`scut, Henriette i-a \ntors spatele, l`sându-l \n grija
bonelor [i guvernantelor. Din p`cate, [i tat`l lui \l ocolea pentru
c`-i amintea de noaptea \n care orice [ans` de a tr`i o c`snicie nor-
mal` se spulberaser`. Când Max avea doi ani, Johann a plecat de
acas` [i n-a mai dat nici un semn de via]`. A murit cu pu]in timp
\nainte ca fiul lui s` \mplineasc` paisprezece ani. 

Se opri [i se l`s` pe spate, pe perne.
– Gata, decisese Sophie [i plecase pentru a o l`sa pe b`trâna

doamn` s` se odihneasc`.
Povestea continuase abia a doua zi dup`-amiaz`. |[i b`user`

ceaiul. |n afar` de sfârâitul bu[tenilor pe foc [i tic`itul ceasului
bunicului, nimic nu perturba lini[tea. 

– N-ai \ntreb`ri, Sophie? rupsese Véronique t`cerea.
– Nu. Ast`zi o s` st`m lini[tite [i o s` v` citesc.
– Dar trebuie s`-]i spun, copil`. |n]elegi?
– Nu cu pre]ul s`n`t`]ii dumneavoastr`, se \nc`p`]ânase

Sophie.
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– Timpul e pre]ios [i eu nu mai am prea mult. Dac` \n]elegi cum
stau lucrurile cu Max, acest lucru te-ar putea ajuta s` iei decizia
corect`.

Sophie nu r`spunsese. Decizia, fie ea corect` sau nu, fusese
luat` [i nu mai puteau da \napoi, se gândise dezolat`.

– Nu mai e mult, insist` baroana. Te rog… Trebuie s`-mi iau
aceast` greutate de pe suflet. Vezi tu, pentru mare parte a nefericirii
lui Max, eu port vina.

– Dumneavoastr`? Sophiei nu-i venea s` cread`.
– Ar fi trebuit s` am grij` de el când mama lui l-a respins, dar

n-am f`cut-o. Am considerat c` a[ face o gre[eal` dac` m-a[
amesteca. Soacra mea a \ncercat s`-mi conduc` via]a, so]ie tân`r`
fiind, [i am jurat c` nu le voi face acela[i lucru copiilor mei.
Véronique f`cuse o pauz`. So]ul meu, minunatul meu Hugo, a fost
cel care l-a luat pe Max sub aripa lui. N-avea nici un ani[or când
Hugo a \nceput s`-i arate mo[tenirea str`mo[ilor lui, s`-i insufle
dragostea lui pentru p`duri. Max \i seam`n` foarte mult, iubitor,
tandru, dar un b`rbat adev`rat. Doar c` are ceva ce lui Hugo \i
lipsea cu des`vâr[ire. Este necru]`tor. Nu se d` \n l`turi de la nimic
pentru a ob]ine ceea ce vrea. 

Se ridicase \n capul oaselor. Sophie o ajutase s`-[i g`seasc` o
pozi]ie comod`, punându-i \nc` o pern` la spate.

– }i-a povestit c` a plecat de acas` la [aisprezece ani ca s`
studieze \n str`in`tate? A fost \n totalitate decizia lui. A fost plecat la
Universitate \n Canada patru ani \ncheia]i, s` studieze cele mai mari
p`duri ale lumii. |n tot acest timp, nu l-am v`zut deloc. Ceilal]i stu-
den]i se \ntorceau acas` \n vacan]`, el r`mânea la [coala de var`,
\nv`]a s` vorbeasc` engleze[te mai bine decât un englez. B`trâna
zâmbise ca pentru sine. Când a plecat, era un adolescent singuratic.
S-a \ntors b`rbat \n toat` firea, mai matur decât vârsta lui, cu o larg`
percep]ie asupra oamenilor [i a vie]ii. Se descurca \n afaceri mai
bine decât b`rba]i de dou` ori mai vârstnici decât el. Se \ntorsese
spre Sophie [i-i zâmbise. Hugo a fost [ocat. Ce se \ntâmplase cu
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b`iatul sensibil pe care-l trimisesem \n lume? Nu l-am mai v`zut
niciodat`. |n decursul acelor ani s-a n`scut [i necru]area de care \]i
spuneam. La \nceput nu mi-am dat seama, dar \ntr-o sear` m-a
[ocat. Tr`sese adânc aer \n piept. Era seara balului de prim`var`. |n
fiecare an d`m un bal \nainte de Festivalul de Pa[te de la Salzburg.
Eram atât de mândr` de nepotul meu, \nalt [i chipe[ \n costumul
lui elegant! V`zând atâtea fete frumoase, am sperat c` va alege una
[i se va a[eza la casa lui. |n schimb, mi s-a dat o lec]ie pe care n-o
voi uita niciodat`.

Sophie o privea absorbit` complet de ceea ce auzea. Sorbea cu
nesa] fiecare detaliu din via]a b`rbatului pe care-l iubea.

– Am urm`rit \nm`rmurit` cum femeile se aruncau practic
asupra lui, unele c`utând o conversa]ie, altele aruncând priviri ispi-
titoare, doar doar vor fi remarcate. Fiecare \n parte a fost pus` la
locul ei, politicos, carismatic chiar. Am fost \ngrozit`. Atât de tân`r
[i atât de necru]`tor! N-am putut \nchide un ochi. Toat` noaptea m-a
obsedat gândul unui viitor sumbru pentru el. Din acea sear`, nu s-a
mai \ntâmplat nimic care s` m` fac` s`-mi schimb p`rerea, s`-mi
alunge teama \n ceea ce prive[te viitorul [i fericirea lui. Pân` acum.

–  {tiu, [optise Sophie. Numai c` eu nu sunt frumoas`.
– Oh, nu, draga mea. Véronique replicase hot`rât`. M-am

\n[elat amarnic \n aceast` privin]`. Frumuse]ea ta e acolo, gata s`
\nfloreasc` \ndat` ce-]i vei permite s` fii fericit`. {i atunci, toat`
lumea te va vedea \n toat` slendoarea ta.

Sophie ro[ise.
– Ce s-a \ntâmplat cu mama lui? Cu Henriette?
Urmase o pauz` atât de lung` \ncât Sophie ajunsese s` cread` c`

poate \ntrebarea ei nu fusese auzit`.
– Când Max era \n Canada, Henriette a intrat la m`n`stire. Asta

se \ntâmpla acum cincisprezece ani. De atunci a refuzat
\ntotdeauna s` primeasc` orice vizit`, ne-a trimis \napoi toate
scrisorile… Nu p`r`se[te niciodat` m`n`stirea. Din câte [tim, \nc`
mai tr`ie[te.
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Capitolul 10

Ploua. Sophie urca aleea spre palat. Plimbarea \i f`cuse bine, \[i
mai limpezise pu]in gândurile. Ajun[i \n vestibul, \[i scoase cizmele
ude, iar Boy se scutur` de ap`. {emineul din hol \mpr`[tia o
c`ldur` binef`c`toare. Câinele merse s` se lungeasc` \n col]ul lui
preferat. Ie[irea se prelungise mai mult decât inten]ionase, trebuia
s` se gr`beasc` pentru a urca s` ]in` companie baroanei la ceai.
Chem` liftul… U[ile se deschiser` [i \n fa]a ei ap`ru Max.

|n prima secund` r`mase nemi[cat`, f`r` s` poat` articula vreun
cuvânt, crezând c` viseaz`, a[a cum i se \ntâmplase de nenum`rate
ori \n ultimele zile. Dar el se mi[c` spre ea [i Sophie \i s`ri \n bra]e
\ntr-o explozie de fericire.

– Ai venit! [opti. Te-ai \ntors! 
– Oh, draga mea, oft` el, strângând-o \n bra]e.
– Ai v`zut-o? \ntreb`, vocea fiindu-i \n`bu[it` la pieptul lui.
– Da, am v`zut-o. |i mângâia p`rul, \ndep`rtând delicat [uvi]ele

ude de pe fa]a \mbujorat`. Ea sim]i o fericire de nedescris
str`b`tând-o. O s` fie bine, acum!

– {tiu! reu[i Sophie s` mai spun` \nainte s` izbucneasc` \n
lacrimi. Plângea cu suspine, udându-i c`ma[a, cu degetele
\ncle[tate pe clapetele buzunarelor lui de la hain`. |mi pare r`u,
murmur` [i-i sim]i bra]ele cuprinzând-o mai strâns.



– Totul va fi bine acum, \i [opti el la ureche. Sunt aici. Scoase o
batist` [i-i trase blând capul pe spate pentru a-i [terge lacrimile
ce-i [iroiau pe obraji. Un zâmbet \i lumin` fa]a. |n aceea[i clip`, se
auzi o mi[care \n spatele ei, mi[care ce-i reaminti c` se aflau \n hol
[i oricine putea intra s`-i g`seasc` a[a, \mbr`]i[a]i. Se \ntoarse [i
zâmbetul \i muri pe buze. |n fa]a ei se afla Dorothea von Hartog.

Sophie \nghe]`.
A[adar acesta era motivul pentru care Max fusese de neg`sit

atâtea zile la rând, fu primul ei gând. P`r`sise castelul \n noaptea
aceea [i se dusese direct la Dorothea… imediat dup` ce ea, Sophie,
\[i deschisese sufletul \n fa]a lui. Se retrase brusc din \mbr`]i[area
lui [i-l privi drept \n ochi. Punea din nou cap la cap amintiri dis-
persate. Emil era foarte sigur de dragostea mamei lui pentru
unchiul Max. Era un obi[nuit al casei Dorotheei? A[a s` fi ajuns
b`iatul la aceast` certitudine, v`zându-i \mpreun` zi de zi? Dac`
rela]ia ei cu Max nu fusese decât praf aruncat \n ochii lui Klaus von
Hartog? Dumnezeule, era foarte posibil. Complexitatea familiei von
Hartog o dep`[ea, realiz` ea cu o am`r`ciune sfâ[ietoare. |[i smulse
privirea de pe chipul lui [i, cu mi[c`ri precipitate, \l \mpinse pentru
a-[i face loc [i a intra \n lift.

– Sophie! … A[teapt`!
Chemarea lui se izbi de u[ile \nchise. Liftul porni, ducând-o cât

mai departe de el cu putin]`.
Sus, la ea \n camer`, se sp`l` cu ap` rece pe fa]`. R`mase cu

ochii pironi]i \n oglind`. Nu-[i recuno[tea propria reflexie \n
oglind`. Avea fa]a p`mântie de oboseal`, ochii \ncerc`na]i, p`rul \n
dezordine [i costumul bo]it. Trecu mecanic \n dormitor [i se
arunc` pe pat, cu sufletul pustiit [i ochii privind \n gol. Percepu vag
cioc`nitul insistent \n u[` [i vocea lui Max strigându-i numele. Apoi
se f`cu lini[te. |[i \nfund` capul \ntr-o pern` [i lacrimile \ncepur` s`
curg` [iroaie.

Când se trezi, era sear`. Telefonul de pe noptier` suna [i \n
prima secund` nu-[i putu aminti de ce se afla \mbr`cat` \n pat. Se
dezmetici repede [i se \ntinse dup` receptor.
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– Alo! Era Dorothea. Trebuie s` vorbesc cu tine, continu`
repede când v`zu c` Sophie nu r`spunde. Cobori \n hol… acum,
\n câteva minute? Max a urcat s` se schimbe pentru cin` [i nu vom
fi deranjate.

– Nu, reu[i Sophie s`-[i g`seasc` cuvintele. Nu cred c` avem ce…
– Te rog, insist` Dorothea. Vocea femeii suna straniu, a

rug`minte.   
– Foarte bine, c`zu Sophie de acord.
Dou`zeci de minute mai târziu, dup` ce se sp`lase [i se schim-

base, Sophie cobora. Dorothea o a[tepta pe canapea, cu o revist` \n
mân`.

– Ai venit! exclam` ner`bd`toare.
Ar`ta impecabil, ca \ntotdeauna. Fiecare bucl` la locul ei, purta

un deux-pieces de ca[mir, bluz` crem de m`tase [i ghetu]e cu toc
\nalt; bijuterii elegante \i puneau \n valoare linia gra]ioas` a gâtului
[i degetele lungi. Sophie se trezi dorindu-[i s` nu fi acceptat
\ntâlnirea.

– Vreau s` vorbesc cu tine. Te rog, ia loc. 
Dorothea arunc` revista pe o m`su]`. Gestul o impresion`

nepl`cut pe Sophie.
– Nu cred c` avem ce s` ne spunem, spuse pe un ton de ghea]`.
– Oh, ba da, avem, o contrazise Dorothea, iar Sophie se a[ez`.

Nu vroia ca servitorii s` le aud` certându-se. |mp`r]im acela[i
b`rbat, deci avem ceva \n comun, nu crezi? 

Sophie nu-i oferi satisfac]ia unui r`spuns. O privea fix,
a[teptând urmarea.

– Max poate fi necru]`tor, [tim amândou` acest lucru, continu`
Dorothea, dar \n unele cazuri e slab de \nger [i am impresia c` nu
]i-a spus adev`rul \n leg`tur` cu c`s`toria asta a voastr`.

Nervii Sophiei erau \ncorda]i la maximum. |[i \ncle[t` pumnii \n
buzunarele jachetei.

– A \nceput s` m` cam irite aceast` \ntârziere, spunea Dorothea
privindu-[i unghiile impecabile. Eram \nc` \n Kitzbühel când am
aflat de anulare. Se uit` la expresia \ncremenit` a interlocutoarei ei
[i exclam` surprins`: Tu habar n-ai despre ce vorbesc, nu-i a[a?
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Cum Sophie nu r`spunse, oft` enervat`. Deci am avut dreptate, nu
]i-a spus. O s` te pun eu la curent. Max spera ca judec`torul s`
anuleze c`s`toria mea, pentru ca noi doi s` ne putem c`s`tori la
biseric`. Dar acest lucru i-a fost refuzat, a[a c` ideea unui mariaj a
ie[it din discu]ie. Dar \ntr-un fel, acest lucru \mi convine mai mult.
Nu are oricum stof` de so], dar va fi un amant de milioane [i o s`
moar` toate de invidie la Viena când vor afla c` am pus mâna pe el.
Zâmbi \ncântat` de propria persoan`. Revenind: \n Kitzbühel mi-a
venit str`lucita idee. Erai evident moart` dup` el, de ce s` nu se
c`s`toreasc` cu tine? A[a \[i va face [i bunica fericit`, va face [i copiii
pe care trebuie s`-i fac` [i vor fi p`strate [i aparen]ele. Poate s`
petreac` aici timpul necesar pentru onorarea datoriilor ce-i revin,
dar casa noastr` va fi la Viena. Acolo vreau eu s` tr`iesc. Ridic`
privirea. Este solu]ia perfect`. {i tu e[ti femeia ideal` pentru un
asemenea angajament. |l iube[ti, te descurci de minune cu bunica
lui, \]i plac copiii, ai spirit organizatoric [i te-ai ocupa cu cea mai
mare pl`cere de locul `sta \ngrozitor. Se uit` \n jur [i gesticul` plic-
tisit`. Via]a mea e la Viena, nu \ntr-un or`[el de provincie, cu stilul
lui de via]` \nvechit. Ridic` din umeri. Mi-a fost destul de greu s`-l
conving pe Max, bine\n]eles. Are tot felul de re]ineri: Klaus, la care
]ine foarte mult [i pe care nu vrea s`-l r`neasc`, copacii `[tia
blestema]i [i bunica lui. Dar pân` la urm` a acceptat, ad`ug`
]uguindu-[i u[or buzele. Deci, tot ce trebuia s` fac` era s` te
conving` pe tine s` v` c`s`tori]i. |i arunc` Sophiei o privire
curioas`. {i se pare c` a \ntâmpinat ceva probleme la acest capitol.
|n mod normal, a[a ceva nu se \ntâmpl`, \i este foarte u[or s`
conving` o femeie s`-i fac` pe plac, dar se pare c` de data asta are
nevoie de pu]in ajutor. M-am gândit c` o discu]ie \ntre noi dou` va
gr`bi lucrurile. 

Sophie nu se mi[case din loc; ochii \i erau fixa]i pe chipul
celeilalte femei, urm`rise fiecare vorb` rostit` de gura frumos con-
turat`. Discursul se \ncheiase, dar ea r`m`sese ca tr`snit`. Resim]ise
fiecare cuvânt ca pe o lovitur` de pumnal. R`nile erau foarte
adânci. |nc` \mpietrit`, \ncerc` s` ignore durerea insuportabil`, s`
se gândeasc` dac` ceea ce auzise putea fi adev`rat.
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Se explica astfel insisten]a lui Max de a se c`s`tori, chiar [i ideea
unui fals mariaj. Dorothea avea dreptate: ea era candidata ideal`
pentru a \ndeplini acest rol. Nu era nici frumoas`, nici de familie
bun`, printr-o astfel de alian]` i se oferea o via]` cum nici \n visele
ei cele mai frumoase nu i-ar fi fost dat s` tr`iasc`. Ar avea o cas`
splendid`, bani, o familie [i un so] chipe[ care s`-i stea al`turi de
câte ori \ndatoririle ar cere-o. Plus c` nu mai era tân`r` [i basmul
cu F`t-Frumos pe cal alb nu i se mai putea aplica. Da, totul se lega
oribil de bine.

Dar era oare adev`rat? Era Max capabil de asemenea
\n[el`ciune? |[i putea el tr`da v`rul [i bunica \n asemenea m`sur`?
Erau sentimentele lui pentru Dorothea atât de puternice \ncât s`-[i
abandoneze domeniul? Bunica lui \i povestise Sophiei cât de
indiferent fusese \ntotdeauna fa]` de femei. S` se fi datorat aceast`
indiferen]` dragostei pentru so]ia v`rului s`u?

Povestea Dorotheei r`spundea [i la o \ntrebare pe care Sophie
nu-[i permisese s` [i-o pun` \n mod deschis pân` atunci. De ce eu?

Nu era frumoas`, nici de vi]` nobil`, n-avea nici unul dintre atu-
urile care ar fi atras un b`rbat ca Max von Hartog. Inten]ionase s`
fac` dragoste cu ea pentru a o convinge de ni[te sentimente care de
fapt nu existau? Credea c` o va putea ]ine \n \ntuneric, bazându-se
pe faptul c` ar lua mereu de bun ceea ce spera s` fie adev`rat?
Mozaicul se completase. Acum, totul se explica.

– Ei bine? o interpel` Dorothea ner`bd`toare.
Sophie nu avea nimic s`-i spun` femeii care-i n`ruise toate

visele. Se ridic` f`r` un cuvânt [i plec`.
|ntoars` \n camera ei, se dezbr`c` [i intr` sub du[. Se s`puni cu

putere, parc` \ncercând s`-[i purifice trupul. Pân` s` i se fi uscat
p`rul, durerea fusese \nlocuit` cu o furie arz`toare.

Max o \n[elase, o min]ise, \[i spuse cu voce tare \ntinzând
lo]iune pe tot corpul. |i c`lcase sentimentele \n picioare pentru a
ob]ine ceea ce vroia: o c`s`torie de convenien]`. Care s`-i convin`
lui! Dac` ar fi fost sincer [i i-ar fi spus de la bun \nceput poate l-ar
fi respectat pentru asta. Dar s` se prefac` \n asemenea m`sur` pen-
tru a o convinge, era intolerabil. |i provoca scârb`. Sim]ea c` i se
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face r`u, c` durerea o sufoc` din nou, c` o podide[te plânsul.
Niciodat`! V`rsase destule lacrimi pentru Maximilian von Hartog.
N-avea decât s` se bucure de Dorothea lui, care era de un egoism
crunt, rece ca ghea]a [i care probabil va sfâr[i prin a-l face foarte
nefericit.

A[ezat` pe taburet \n fa]a oglinzii, Sophie \[i privea propria
reflexie. Nu se schimbase nimic. Nu ie[ise nici o frumuse]e la iveal`
pentru c` se \ndr`gostise [i sperase la fericire. Fusese credul`,
recunoscu, naiv` [i proast`, toate acele sl`biciuni de care era
mândr` c` e lipsit`. |i c`zuse \n bra]e la primul semn de afec]iune.
Cel pu]in fusese sincer`. |l iubise [i-l dorise, iar acum nu sim]ea
ru[ine, era doar furioas`. El pierduse \n jocul pe care-l jucase cu ea
[i de data asta \l va p`r`si f`r` regrete. Lottie avusese dreptate pân`
la urm`. Deodat`, resim]i o bucurie teribil` c` venise. Era mai bine
s` [tii adev`rul [i s` \nve]i s`-l accep]i.

Jum`tate de or` mai târziu, era gata. Imaginea pe care o v`zu \n
oglind` fu o surpriz` [i pentru ea. Alesese rochia albastr` pe care o
purtase [i \n prima sear`. |[i l`sase p`rul pe spate, \n bucle mari
care-i atingeau senzual umerii. Fardul de pleoape azuriu se pierdea
spre sprâncene \ntr-un argintiu delicat, iar rujul de pe buze era
ro[u intens. Ar`ta bine. Era preg`tit` s` coboare [i s`-i \nfrunte pe
amândoi pentru ultima oar`.

– Iat-o! 
Tonul Dorotheei fusese de-a dreptul nepoliticos. Era \mbr`cat`

\ntr-o rochie neagr`. Sophie \i \ntâlni privirea \nghe]at` de cum
intr` pe u[`. O expresie triumf`toare \i schimonosea tr`s`turile
fe]ei.

Dorothea nu avea pic de demnitate, realiz` Sophie instantaneu.
|n ciuda provenien]ei de mare clas`, manierele ei l`sau de dorit, iar
\n lumea din care venea Sophie, asta atârna greu \n defavoarea
oric`rei persoane. Ai grij` cum te por]i, \i spuseser` \ntotdeauna
p`rin]ii ei, f`r` maniere am tr`i ca-n jungl`. |i \ntoarse Dorotheei
privirea f`r` s` clipeasc`.

Max travers` \nc`perea \n \ntâmpinarea ei, ochii str`lucindu-i
când o privi din cap pân` \n picioare.
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– Draga mea, spuse [i-i duse mâna la buze, apoi \i ]inu scaunul
pentru a se a[eza la mas`.

Ea \nclin` elegant din cap [i-l r`spl`ti cu un zâmbet larg. |l v`zu
ro[ind [i o bucurie de nedescris o str`b`tu. Nu-i era complet
indiferent` lui Herr Baron. |n cap`tul cel`lalt al mesei Dorothea se
\ncruntase, iar Sophie se \nfrupt` din plin din pl`cerea de a o vedea
astfel.

– Ai v`zut-o pe bunica ta? se interes` ea \n timp ce i se servea
supa.

– Da. }i-a sim]it lipsa \n dup`-amiaza asta. A[tept`, dar Sophie
nu r`spunse. N-ai ajuns pe la ea, se pare, ad`ug` el.

Sophie se ab]inu \n continuare de la orice comentariu.
– Era mai bine? \ntreb` ea.
– Este foarte sl`bit`, interveni Dorothea. Nu v` mai face]i atâtea

iluzii. Nu se mai face bine.
Sophie l`s` lingura s`-i cad` \n farfurie [i o a]inti cu o privire

[ocat`.  
– Nu, Dorothea, te \n[eli, spuse Max dup` un moment de ten-

siune maxim`. Este sl`bit`, bine\n]eles. Trebuie s` se refac` dup` o
boal` grea, dar se va face bine cu siguran]`. Este puternic` [i
hot`rât`.

Sophie \[i pierdu interesul de a lua parte la conversa]ie [i nu
mai spuse nimic pân` la sfâr[itul mesei. Când veni desertul, se
scuz`.

– A[ vrea s-o v`d pe Madame, \nainte s` se preg`teasc` de
culcare, explic` ea.

Max se ridic` politicos de pe scaun când Sophie p`r`si masa. 
Intr` pe vârfuri \n camera bolnavei. Maria era la fereastr` cu o

veioz` aprins` [i un ziar deschis pe m`su]a de lâng` ea. Véronique
dormea, fa]a palid` era lini[tit`. Sophie ezit`. S` a[tepte? Maria se
ridic` [i-i f`cu semn s-o urmeze. Ie[ir` pe culoar.

– Cum e? \ntreb` \n [oapt` Sophie.
– Merge \ncet, sun` r`spunsul.
– Dar spre bine, nu?
Marie f`cu semn din cap c` da.
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– {i inima?
– Doctorul e optimist.
Sophie oft`.
– Tu ce faci, Maria? Vrei s` mai stau [i eu o vreme? Ai mâncat?
Maria zâmbi.
– Da, am mâncat [i nu, nu vreau s` mai stai [i tu. Las-o \n seama

mea \n seara asta.
– M` a[tepta mai devreme [i n-am venit.
– {tiu. A fost dezam`git`, dar nu te-am a[teptat cu ceaiul. Maria

o lu` pe Sophie de bra]. Am auzit c` pleci mâine.
Sophie confirm`. Maria \[i mu[c` buza.
– |mi pare r`u s` aud asta. Trebuie s` pleci?
– Da.
– Dar o s` vii s-o vezi \nainte s` pleci, nu?
– Bine\n]eles.
R`maser` t`cute, con[tiente c` mai erau multe lucruri de spus.

Sophie sim]i dintr-o dat` dorin]a arz`toare de a i se dest`inui
celeilalte femei, dar acest lucru era imposibil.

– V` are pe tine [i pe Martha.
– Te-a \ndr`git foarte tare, coment` Maria. {tii, bine\n]eles, c`

sper` s` te c`s`tore[ti cu nepotul ei.
Sophie ro[i.
– Sper` s`-[i vad` nepotul c`s`torit, nu cred c` are prea mare

importan]` pe cine va alege.
– Te \n[eli, veni repede r`spunsul. Are foarte mare importan]`.

Pe ea nu problema str`nepo]ilor o macin`. E perfect con[tient` c`
e prea b`trân` [i nu va mai apuca s` se bucure de ei, chiar dac` vin
pe lume \nainte de a muri ea. O preocup` soarta lui. |l ador` [i vrea
s`-l vad` fericit.

– {tiu. 
Nefericirea din vocea ei fusese sfâ[ietoare.
– Poate ar trebui s-o lini[te[ti spunându-i c` te vei \ntoarce, c`

ve]i ]ine leg`tura, c`-i vei scrie.
– Crezi c` i-ar pl`cea? \ntreb` Sophie cu \ndoial`.
– La nebunie.
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– Bine, Maria. A[a o s` fac.
Maria intr` \n camer`. Sophie r`mase pe hol, \ntrebându-se ce

s` fac`. S` se \ntoarc` jos pentru a trece prin inutilul ritual al cafelei
[i a-[i lua r`mas bun? N-avea nici cea mai mic` dorin]` de a mai da
ochii cu vreunul dintre ei vreodat`. Bucuria r`zbun`toare de la
\nceputul cinei p`lise considerabil [i \n ciuda a tot ceea ce se \ntâm-
plase, gândul plec`rii nu era u[or de suportat. Castelul [i b`trâna
doamn` exercitau asupra ei o for]` de atrac]ie remarcabil`.

Mai era un singur lucru pe care vroia s`-l fac`.
Sc`unelul pe care st`tuse era tot \n fa]a [emineului din sala de

bal, iar câinele era \ntins al`turi, parc` a[teptând-o. Ridic` capul \n
\ntâmpinarea ei, apoi \l l`s` din nou pe labele din fa]`, neluându-[i
ochii de la ea. {i ei \i va fi dor de el.

B`rbatul din tablou ar`ta exact la fel, dar magia celorlalte seri
disp`ruse. Se ridic` [i se apropie de fereastr`, pa[ii succedându-se
sonor \n lini[tea s`lii. Afar` era \ntuneric. Ochii i se umplur` de
lacrimi. Z`pada \ncepuse s` se topeasc`. Pic`turi mici de ghea]`
c`deau din copacii de pe marginea lacului, tulburând oglinda
\ncremenit` a apei. Peste nici o lun`, peisajul va fi cu totul altul: cer
senin, soare str`lucind [i copaci \n floare… Se \ntoarse repede cu
spatele.

|n camera ei, draperiile erau trase. O povar` grea \i atârna pe
umeri. Trebuia s`-[i fac` bagajul, se gândi \n timp ce ochii i se
adaptau la \ntuneric.

Un fior rece o str`b`tu. O siluet` se distingea pe patul ei. |ntinse
\n zadar o mân` dup` lumin`, teama \i paralizase picioarele. 

|ntins \n pat, \n ]inuta-i elegant`, [i privind-o intens st`tea
nimeni altul decât st`pânul casei.
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Capitolul 11

Sophiei i se t`ie respira]ia. Se uita la Max, nevenindu-i s`-[i
cread` ochilor.

– Ai stat mult, spuse el [i se ridic` din pat.
– Ce cau]i aici?
– Am venit s` vorbesc cu tine, r`spunse el calm, aprinzând

lumina. |ncerc`rile noastre de a purta o discu]ie \ntre patru ochi nu
prea au avut sor]i de izbând`, nu-i a[a?

– Nu m` intereseaz` nimic din ce ai putea s`-mi spui, replic`
Sophie rece. Te rog, pleac`!

– Trebuie s`-]i spun anumite lucruri [i nu plec pân` nu termin.
– Te pricepi foarte bine la a profera amenin]`ri \n dormitoare,

nu? se r`sti ea \nfuriat`.
– Ce idee minunat`! zâmbi el [treng`re[te [i d`du Sophiei timp

s` ro[easc` \nainte de a continua. Din câte \mi aduc aminte, data
trecut` ai fost foarte receptiv` la a[a ceva, nu?

– N-am nici un chef de glume!
– V`d. Ce s-a \ntâmplat, Sophie? \ntreb` el, dintr-o dat` foarte

serios. Te-a sup`rat ceva. Erai rece ca ghea]a la cin`.
– N-am de când s` mai discut cu tine, sau s` te mai ascult

vreodat` \n via]a mea.
– Asta ce vrea s` \nsemne? 
Se apropie de ea.



– Nu m` atinge! ]ip` la el cuprins` de panic`.
– |nceteaz`! Puternica strânsoare a mâinilor lui o ]intui locului.

Lini[te[te-te!
– Ia mâinile de pe mine, naiba s` te ia! url` ca scoas` din min]i

[i-l lovi cu palma peste obraz.
– Faci o criz` de isterie, constat` Max calm [i o lovi la rândul lui.
Sophie ridic` o mân` la obrazul care o ardea, explodând \n

culmea furiei:
– Cum \ndr`zne[ti s` m` love[ti, b`d`ran arogant ce e[ti!? Te-ai

dovedit a fi o brut`, la fel ca… |[i \nghi]i ultimele cuvinte când \i
\ntâlni privirea.

– Ca cine? ceru el socoteal`, acum \nfuriat.
– Un mincinos notoriu! \i arunc` \n fa]`.
La aceste cuvinte \i d`du drumul, aproape \mpingând-o de

lâng` el, iar ea d`du peste un scaun [i se pr`bu[i pe el. Ridicând
privirea, \[i d`du seama c` mersese prea departe. Era livid la fa]` [i
ochii lui aruncau fulgere.

– Foarte bine! Ai de gând s` explici aceast` acuza]ie?
Nu r`spunse, \i \ntoarse spatele [i se apropie de fereastr`.
– A[adar sunt un mincinos notoriu, dar n-am dreptul s  ̀aflu de ce…

Ceva te-a sup`rat foarte tare. Schimbase pe nea[teptate tonul. Nu te-am
mai v`zut niciodat  ̀explodând a[a. A[ vrea s  ̀[tiu ce sau cine ]i-a f`cut asta.

Sophie se \nmuie toat`. Vocea cald`, \ngrijorarea [i tandre]ea
ultimelor cuvinte o f`ceau s` se piard` din nou. 

– Orice ar fi, continu` Max netulburat, poate o s`-]i fac` bine s` auzi
ve[tile pe care ]i le aduc. Am a[teptat cu ner`bdare clipa asta toat` ziua.

Se \ntoarse spre el [i observ` pentru prima dat` oboseala ce i se
citea pe fa]`. Linii adânci \i erau s`pate la col]urile ochilor. P`rea
nedormit de nop]i bune.

– Am petrecut ultimele patru zile \n Anglia.
– Afacerile tale n-au nici o leg`tur` cu mine, \l \ntrerupse ea sec.
– Vrei s` m` ascul]i, femeie?! o apostrof` el. Am fost la m`n`stire.
– La m`n`stire?!
– Da, la m`n`stire. Unde te-ai n`scut tu…
– Oh!
Sophie se \ntreba unde vrea s` ajung`. El se a[ez` pe un scaun.
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– Am aflat c` m`icu]a care a ajutat-o pe mama ta s` nasc` a murit
acum doi ani, iar maic` stare]` nu mai este aceea[i persoan` care
era pe vremea aceea. Oft`. A[a c` am plecat \n c`utarea doctorului
care a \ngrijit-o pe mama ta. Se mutase, dar am reu[it s`-i dau de
urm`. |[i amintea de ea, dar nu m` putea ajuta cu nimic. Era deja
pe moarte când a ajuns el [i n-a putut face mare lucru pentru ea.
|[i trecu o mân` prin p`r. A[a c` mi-am urmat instinctul urm`rind
o idee care-mi venise \n timp ce-mi spuneai povestea. Dac` stai s`
te gânde[ti, majoritatea femeilor \n situa]ia mamei tale s-ar fi
\ndreptat spre cel mai apropiat spital. Dar ea, nu. A ales o m`n`stire
pentru a da na[tere copilului [i o singur` persoan` mi-ar fi putut
explica de ce.

– Cine? \ntreb` Sophie ner`bd`toare captivat` de povestea lui.
– Presupunând c` era catolic`, cine putea fi singura persoan`

pe care ar fi cerut s-o vad` \nainte s` moar`?
– Un preot, r`spunse Sophie dintr-o suflare.
– Exact. Zâmbi. Mi-a luat dou` zile s` dau de el, dar am reu[it.

{i \[i amintea de ea! Era tân`r pe atunci [i s-a str`duit s-o conving`
s` treac` numele tat`lui pe certificatul de na[tere. Dar ea a refuzat.
L-am convins greu s`-mi spun` [i restul, dar pân` la urm` a c`zut
de acord s`-mi povesteasc` ce aflase \nainte de spovedanie. O privi
\n ochi. |mi pare r`u c` trebuie s`-]i spun, dar tat`l t`u a murit
\nainte s` te na[ti. Dar se pare c` p`rin]ii t`i erau c`s`tori]i.
Familiile lor nu fuseser` de acord, a[a c` ei fugiser` de acas`. Cum
a murit tat`l t`u, preotul nu [tia. Ceea ce a putut s`-mi spun` e c`
mama ta era foarte tân`r`, probabil n-avea optsprezece ani. F`cu o
pauz`. Cel mai important \ns` este faptul c` mama ta n-a men]ionat
niciodat` nimic despre vreo boal` de care s` fi suferit tat`l t`u. Nici
doctorul [i nici preotul nu [tiau nimic despre a[a ceva [i amândoi
erau foarte siguri c` [i-ar fi amintit un asemenea am`nunt. Cred c`
m`icu]a care ]i-a spus a inventat.

– Dar de ce? [opti Sophie.
– Cine [tie? Ridic` din umeri. Poate a crezut c` mama ta era

nec`s`torit` [i a vrut s` te sperie ca s` nu-i calci pe urme. Nu vom
[ti niciodat`. |n orice caz, vreau s` deschidem o anchet`.
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– O anchet`? 
– Exist` agen]ii care se ocup` cu a[a ceva [i lucreaz` cu cea mai

mare discre]ie. Putem \ncerca s` d`m de urma familiei tat`lui t`u,
acum c` [tim c` poart` acela[i nume ca mama ta… Toate astea n-au
nici o importan]` pentru mine, ad`ug` el. A[ vrea s` avem copii,
bine\n]eles, dar ceea ce conteaz` cel mai mult este fericirea noastr`,
a ta [i a mea, \mpreun`.  

– Dar familia… propriet`]ile…
Sophie f`cuse ochii mari.
– Emil poate s` mo[teneasc`… sau unul dintre b`ie]ii surorii

mele. Exist` deja o mul]ime de mo[tenitori [i mai e timp suficient
pân` s` ajungem s` ne punem o astfel de problem`. F`cu o pauz`.
Eu pentru tine am mers \n Anglia, spuse simplu. {i tu \]i dore[ti
copii, nu? a[a c` trebuie s` ne asigur`m c` totul este \n ordine.

Lacrimi fierbin]i umplur` ochii Sophiei. Totul se pr`bu[ea \n
jurul ei, era confuz`. De ce-[i d`duse atâta osteneal` pentru ea?
Pentru c`s`toria pe care o pl`nuise \mpreun` cu Dorothea? Ie[ea,
sigur, din discu]ie dac` din aceast` alian]` nu se puteau na[te copii,
asta ar explica \ntr-un fel c`l`toria. Dar acum spunea c` n-are
importan]` dac` nu vor avea copii. Nu mai pricepea, nimic nu se
mai lega. Mânia din sufletul ei se topea \ncetul cu \ncetul. Fa]` \n
fa]` cu el, v`zându-i dorin]a nemascat` din privire, ceea ce-i
spusese Dorothea devenea foarte greu de crezut. 

Cum s` fie acest b`rbat tandru [i atent capabil s` pun` la cale un
asemenea plan diabolic, s` mint` cu premeditare? |[i feri privirea,
ne[tiind ce s` mai cread`.

– V`d c` ne-am \ntors la ce mincinos notoriu sunt, constat` el
cu blânde]e. |mi explici [i mie acum?

Sophie ezit`.
– |]i mul]umesc c` ai mers \n Anglia pentru mine, zise \n cele

din urm`. |]i sunt recunosc`toare pentru tot deranjul. Dar asta nu
schimb` nimic. Tot plec mâine.

– |mi arunci \n fa]` acuze pe care nu vrei s` le explici? Se
\ntoarse cu spatele la ea. Foarte bine, atunci va trebui s` aflu sin-
gur. O s` \ncep cu bunica [i o s` vorbesc cu fiecare om din casa
asta, pân` voi da de cap`t acestui mister.
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– Nu, Max! Era \ngrozit` de idee. {tii c` bunica ta n-ar suporta
o asemenea sup`rare.

– Deci, \]i pas` de cineva. Se \ntoarse din nou [i o privi. Doar c`
nu de mine.

– Ur`sc… scenele, mai ales cele f`r` rost. Dup` ce plec, vei face
ce crezi de cuviin]`.

– Ne tocmim, nu?
– Bine\n]eles c` nu. Asta nu e un joc!
– M` bucur c` \]i dai [i tu seama! o admonest` el. Pentru c` viitorul

meu \l planifici tu acum, cu atâta u[urin]`. Oft` din tot sufletul, ceea
ce o lu` pe Sophie pe nepreg`tite. Sunt foarte obosit, Sophie. Am
petrecut patru zile infernale [i n-am chef de ghicitori. Ori \mi spui cu
frumosul, ori trebuie s` scot cuvintele cu cle[tele de la tine? 

Se aplecase deasupra ei [i o domina cu statura lui. Ar fi trebuit
s`-i fie team`, dar cuvintele lui erau a[a de copil`re[ti, iar el se
\mbufnase ca un b`ie]el, \ncât \i venea s`-i aline sup`rarea mângâin-
du-l. Se uit` repede \ntr-o parte. De ce avea \nc` puterea s`
declan[eze atâta tandre]e \n ea? Ce se \ntâmplase cu furia ei? Dintr-o
dat`, \[i d`du seama c` nu [tia dac` s` râd` sau s` plâng`.

– Hai, plângi! spuse ghicind-o, ca de obicei, \nainte s` apuce s`
se manifeste. Lacrimile ]i le pot suporta. Am destul` experien]`. N-am
mai cunoscut niciodat` o femeie care s` plâng` atât!

– Eu nu plâng niciodat`… \n mod normal, explic` ea iritat`.
– Bine c` mi-ai spus. Altfel n-a[ fi aflat niciodat` acest mic

am`nunt.
– |nceteaz`, Max! Tachinându-m`, nu rezolvi nimic.
– |ntre noi nu s-a schimbat nimic, oricare ar fi motivul st`rii \n

care e[ti. Te iubesc [i o s` ne c`s`torim.
– Nu! \l contrazise pe un ton vehement. Nu m` m`rit cu tine.

Nu te iubesc! min]i ea cu hot`râre.
– Poftim? Dintr-o mi[care fu lâng` ea [i-i prinse umerii \n mâini.

Mai vedem noi!
Sophie ghici ce urma. |ncerc` s` se elibereze din strânsoare.

Dac` o va s`ruta, va fi pierdut`! Buzele lui se apropiau [i de-abia le
atinser` pe ale ei c`-l mu[c` imediat cu toat` puterea. El \njur`
zgomotos [i-i d`du drumul. Ea profit` [i o lu` la fug` spre u[`.
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– N`b`d`ioas` mic`! murmur` [i din doi pa[i o ajunse din
urm`. O lu` \n bra]e [i o strânse tare. Ajunge! Lini[te[te-te [i o s`-]i
dau drumul.

Sophie \ncerc` s` se trag` \napoi. |i sim]ea respira]ia \n p`rul ei
[i c`ldura trupului lipit de al ei.

– |mi curge sânge \n p`rul t`u, spuse el. Frumoas` amintire de
povestit la nepo]i, nu? 

O mai ]inu o secund` la fel de strâns, apoi \[i descol`ci bra]ele
din jurul ei. O lu` de mân`, o conduse la pat, o a[ez` jos, trase un
scaun [i lu` loc \n fa]a ei. Scoase o batist` pentru a-[i potoli
sângerarea.

– Nu voi mai fi niciodat` acela[i, spuse [i-i zâmbi.
Ea l`s` ochii \n p`mânt.
– Cred c` am men]ionat cu alt` ocazie c` am cunoscut destule

femei la via]a mea.
– De câteva ori, nu se putu ea ab]ine s` nu comenteze acid.
– Stai pu]in, s` termin. S-ar putea spune c` nu sunt nici

indiferent, nici orb la sentimentele femeilor. 
– {i?
– Cu riscul s` par peste m`sur` de \ncrezut, trebuie s`-]i spun

c` m` iube[ti. Chiar foarte mult. Numai o femeie \ndr`gostit` ar
refuza s` se c`s`toreasc` cu b`rbatul iubit pentru c` e convins` c`
nu-i poate face copii.

Sophie se \nro[i pân` \n vârful urechilor.
– Oamenii se mai schimb`!
– |ntr-adev`r, sun` prompt replica. De aceea te voi ]ine mereu

aproape ca s` m` asigur c` vei continua s` m` iube[ti. Am tot felul
de planuri \n acest sens, ad`ug` cu un zâmbet fericit.

– |mi pare r`u, dar acum nu pot s` gust o astfel de glum`.
– Draga mea, dac` n-a[ glumi, a[ fi deja scos din min]i [i cu

spume la gur`. {i n-ai mai fi \n siguran]` cu mine. E un mecanism
de ap`rare care-[i pierde din eficacitate cu fiecare minut ce trece.

Vorbea cât se poate de serios. Ajunsese la limita suportabilit`]ii.
Un pas \i desp`r]ea de violen]`, sim]ea asta \n tensiunea ce se acu-
mulase \n trupul lui. Nici ea nu mai putea face fa]` torentului de
emo]ii [i [tia c` n-o va l`sa s` plece pân` nu-i va spune totul.
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– Dorothea mi-a spus de ce vrei s` te c`s`tore[ti cu mine.
El nu coment`, a[a c` ea ridic` privirea. Spre mirarea ei,

singurul lucru care se citea pe fa]a lui era curiozitate.
– {i de ce anume vreau s` m` c`s`toresc cu tine? \ntreb` el cu

blânde]e.
Sophie d`du din cap \n semn c` nu [i l`s` din nou ochii \n jos.
– Spune-mi! Acum!
{i-i spuse. Totul. Când termin`, el r`mase curios de t`cut,

fixând un punct imaginar deasupra capului ei.
– Bine\n]eles, rupse \ntr-un târziu t`cerea, totul se leag`, nu?

Am refuzat o aventur` cu tine, am insistat aproape de la \nceput cu
c`s`toria sau simularea unei c`s`torii, am venit la Londra dup` tine.
Foarte inteligent! Am subestimat-o. O privi pe Sophie \n ochi. Un
singur lucru m` nedumere[te. De ce ai crezut-o?

– Pentru toate motivele pe care tocmai le-ai enumerat,
recunoscu ea cu am`r`ciune.

– {i ceea ce sim]eai tu, ceea ce [tiai despre mine, cu astea ce
s-a \ntâmplat?

R`mase mut`.
– Ai crezut c`-mi pot \n[ela bunica \n felul `sta josnic? C` \mi voi

abandona cât ai clipi munca pe care o iubesc? {i pentru ce? Pentru
o femeie care vrea s` fac` turul s`lilor de bal [i al teatrelor la bra]ul
meu pentru a-[i face prietenele s` moar` de invidie?

– Nu, \l contrazise Sophie f`r` vlag`. Pentru c` o iube[ti.
– Scumpa mea! obiect` el.
– Este foarte frumoas`, face parte din lumea bun` [i e

austriac`. Nu e nevoie de prea mult` intui]ie ca s`-mi dau seama
de ce ai iubi-o.

– Naiba s` te ia, femeie, chiar atât de oarb` e[ti? Max se ridic` [i
\ncepu s` se plimbe de colo colo prin camer`. E rece [i dur`,
\ngrozitor de egoist` [i face numai ce vrea ea, când are ea chef. Nu
[tiu cum e \n pat, dar \mi imaginez. {i m` ia cu transpira]ii. A reu[it
s` reduc` un so] care o ador` la o adun`tur` de lacrimi [i \ndoieli.
Iar ca mam` e un caz pierdut. Se opri din plimbat [i o privi ]int`. {i
tu ai crezut c` a[ putea iubi o astfel de femeie? C` \i calc pe urme
bietului Klaus? Ce fel de b`rbat ai impresia c` sunt? Se aplec` [i-[i
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\ncle[t` mâinile pe bra]ele scaunului. {i \nc` ceva. Chiar crezi c`
i-a[ putea face o asemenea mâr[`vie v`rului meu, pe care-l iubesc
[i-l admir [i care mi-e prieten de când eram copii?

Nu-i r`spunse, nici nu-l privi m`car.
– Foarte bine, \[i f`cu pân` la urm` curaj s` spun`, dar ai iubit-o

cândva.
– Deci discu]ia s-a purtat pân` \n pânzele albe! Da, mi s-au aprins

c`lcâiele dup` ea, adolescent fiind. Era o fat` blond` cu ochi
alba[tri. {i pe vremea aceea era mai mult decât suficient [i nu am de
gând s`-mi cer scuze pentru un capriciu copil`resc pe care l-am tr`it
cu ani \n urm`. {i care s-a stins cu ani \n urm`. |[i \ndrept` spatele.
|n Canada am cunoscut femei adev`rate [i ea nici prin gând nu
mi-a mai trecut. Când m-am \ntors, era c`s`torit` cu Klaus. Nu l-am
invidiat niciodat`, dimpotriv`. Am v`zut-o \ntotdeauna a[a cum este.

Urm` un moment de t`cere.
– Orice ai spune, [tiu c` nu m` pot compara cu ea… la alte

lucruri, [opti Sophie. Eu sunt… eu n-am nici un fel de experien]`…
de via]`. |nghi]i \n sec. Exist` lucruri pe care nu ]i le-am spus [i care…

– Ssst, o \ntrerupse Max, punându-i dou` degete pe buze. Nu
mai spune nimic. O trase \n bra]ele lui [i o strânse cu ging`[ie.

– Nu \n]elegi…
– Oh, ba \n]eleg. Chiar foarte bine. Oft`. Vino, s` st`m jos. O

a[ez` lâng` el pe marginea patului. Tu crezi c` m-am \ndr`gostit de
bona Carter, nu? O femeie calm`, controlat`, aparent matur`. L`s`
capul \ntr-o parte [i-i cercet` minu]ios expresia fe]ei. Dar vezi tu, n-a
fost a[a. M-am \ndr`gostit de femeia de sub toat` acea scrobeal`, o
fat` \nfocat`, capabil` s` tr`iasc` pasiuni care [i pe ea o speriau,
pentru c` o f`ceau s`-[i piard` controlul asupra propriei persoane.

– Cum ]i-ai dat seama? [opti ea f`când ochii mari.
– A[a, spuse el [i-i s`rut` tandru buzele. E totul acolo, continu` cu

voce gâtuit`, ascuns bine, dar abia a[teptând s` ias` la iveal`… Doar
pentru mine. |i mângâie u[or buza de jos cu degetul ar`t`tor. Gura
asta dulce te d` de gol. |i lu` ambele mâini \ntr-ale lui. {i s` nu uit`m
c` te-am avut \n patul meu, pentru foarte pu]in timp, ce-i drept, dar a
fost suficient ca s` \ntrev`d focul ce mocne[te \nl`untrul t`u.

Sophie ro[i.
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– N-ai fost dezam`git? \ntreb` stânjenit`, abia auzit, ferindu-[i
privirea de a lui.

– Doamne Dumnezeule, Sophie, chiar nu-]i dai seama cât te
doresc? N-am mai dorit niciodat` o femeie cu atâta disperare. E de
nesuportat. Mi-e team` s` nu te r`nesc [i totodat` dorin]a e mai
puternic` decât voin]a. O trase aproape [i-[i \ngrop` fa]a \n p`rul
ei. Nu [tiu cum am putut rezista atâta, [opti.

– Deci [tii c`…
– C` o s` fiu primul? |[i plimb` degetele prin p`rul ei. Am fost

aproape sigur s`pt`mâna trecut`, la mine \n camer`.
– {i… nu te deranjeaz`?
– Ah, Sophie, nu [tii c` visul oric`rui b`rbat este s` fie primul \n

via]a femeii pe care o iube[te?
Sophie ro[i pân` \n vârful urechilor. |l privi \n culmea fericirii.
– Noi doi, Sophie, o s` ne c`s`torim. Foarte curând chiar. Dar \n

seara asta \]i voi ar`ta cât de frumoas` e[ti. Voi face dragoste cu tine
pân` \n zori, tandru [i pasional, a[a cum tânjesc s-o fac de s`pt`mâni
\ntregi. Pân` mâine diminea]` vei afla cât de mult te iubesc [i vei
\n]elege de ce nu trebuie s`-]i fie niciodat` fric` de o alt` femeie. O
s`rut` u[or. Dar mai \ntâi vreau s` r`spundem la toate \ntreb`rile [i s`
clarific`m orice nel`murire ar mai putea exista \ntre noi. F`r` dubii
sau \ndoieli. |i s`rut` pe rând ambele mâini. Ei bine? \ntreb` el.

– Un singur lucru… de[i e o \ntrebare cam prosteasc`…
– Hai, spune!
– Max, de ce vroiai s` ne prefacem c` suntem c`s`tori]i?
– Ah, da, simulacrul de c`s`torie. Zâmbi. Speram cu timpul s`

se transforme \ntr-una real`, bine\n]eles. {i un copil ar fi ghicit asta,
o tachin` el. Apoi deveni dintr-o dat` serios. Gata? Mai e ceva?

– Nu, scutur` ea din cap.
– Bine, continu` el grav. Acum e rândul meu. Uit`-te la mine,

Sophie. O prinse ginga[ de b`rbie [i-i ridic` fa]a spre a lui. Am [i eu
o \ntrebare [i r`spunsul pe care mi-l vei da este foarte important. 

|i strânse mai tare mâinile \ntr-ale lui, ceea ce-i stârni Sophiei o
stare de nervozitate \n leg`tur` cu ceea ce urma.

– Spune-mi dac` ai vreun dubiu \n ceea ce prive[te c`s`toria
noastr`, luând \n considerare toate astea, [i f`cu un semn larg cu
bra]ele spre tot ce-i \nconjura. Via]a pe care o duc.

Sophie nu \n]elegea.
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– Via]a aici nu e u[oar`, explic` el. Am anumite responsabilit`]i
fa]` de oameni care depind complet de mine. Pentru mul]i dintre
ei, tot ceea ce cunosc [i iubesc se afl` aici, unde [i-au tr`it \ntreaga
via]`. Unii au lucrat pentru tat`l sau chiar pentru bunicul meu
\nainte. Nu pot s`-i abandonez. N-au unde s` se duc`. Faptul c` ai
servitori \n cas` poate p`rea un lux pentru un neavizat, dar exist`
[i anumite dezavantaje. Intimitatea noastr` va fi \ntotdeauna limi-
tat` \ntr-un fel. |i zâmbi. {tiu din ceea ce s-a \ntâmplat \n ultimele
zile c` nu exist` st`pân` mai potrivit` pentru castelul `sta. Nu mi-a
fost niciodat` dat s` cunosc pe altcineva care s` preia frâiele casei
[i s`-[i asume responsabilitatea \ngrijirii bunicii mele a[a cum ai
f`cut-o tu, trecând f`r` ezitare peste orice \mpotrivire. {i din
spusele doamnei Glaser, personalul deja te prive[te ca pe noua
st`pân`. |n]elegi acum cât de egoist m` simt cerându-]i s` te
c`s`tore[ti cu mine? |mi \nsu[esc dragostea, generozitatea [i cura-
jul t`u. C` te voi adora toat` via]a mea pare o r`splat` infim`. Se
aplec` s`-i s`rute din nou mâinile. Tot mai crezi c` te merit?

Sophie clipi des, \ncercând s`-[i potoleasc` lacrimile [i-i strânse
mâinile \ntr-ale ei.

– Te iubesc, Max! Oricare ar fi via]a ta, vreau s-o tr`im
\mpreun`. Pe toat`.

El o privi cu ochii umezi de emo]ie. Nu spuse nimic. Nu mai era
nevoie de cuvinte.

Se ridic`, \nchise u[a, stinse lumina [i aprinse veioza de pe
noptier`. Se \ntoarse [i o s`rut` pe gur`, ]inându-i capul \ntre
palme. O lu` \n bra]e, o depuse \n pat [i cu infinit` tandre]e \ncepu
s-o dezbrace. 

Sophie se \ncord`, i se f`cuse dintr-o dat` fric`. Era exact ca data
trecut`. Purta chiar [i aceea[i rochie.

– Nu. Max se aplec` [i o s`rut` din nou. Nici nu se compar` cu data
trecut`, [opti [i aruncând cât colo propriile haine se strecur` \n pat. 

Sophie \i sim]ea trupul cald frem`tând lâng` ea. Buzele lui
z`boveau pe b`rbia ei, la col]urile gurii, \i s`rutau pleoapele
\nchise. Mâinile lui se plimbau pe pielea ei transmi]ându-i propria
pl`cere. S`rut`rile \ncepur` s` coboare de-a lungul gâtului. Era ten-
sionat`, \i era fric` de propriile reac]ii, \ncerca s` [i le controleze.
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Buzele lui ajunser` la nivelul sânilor, c`utându-i sfârcurile. Pl`cerea
declan[at` astfel \i t`ie respira]ia. Gura lui continu` s` exploreze
mai jos, de-a lungul abdomenului \nt`rit. Sophie expir` cu un
geam`t prelung, cu ochii \nchi[i, tr`ind numai pentru atingerea lui
pe pielea ei. Când buzele lui ajunser` la nivelui coapselor, nu se
mai putu controla. Trupul i se arcui \n c`utarea lui, \ntinse mâinile
dup` umerii lui. Durerea [i pl`cerea explodar` \nl`untrul ei.

Buzele lor se \ntâlnir` din nou cu pasiune arzând`. Se ag`]` de
el cu toat` fiin]a, sim]indu-i [i \mp`rt`[indu-i dorin]a intens`.

|ncet [i cu infinit` grij`, o f`cu a lui, \nnebunind-o de pl`cere.
– Sophie! strig` el r`gu[it, cu respira]ia accelerat`.
Trupul ei \i venea \n \ntâmpinare, tr`ind amândoi senza]ii de o

profunzime de neimaginat.
Când se termin`, r`maser` contopi]i, \mbr`]i[ati \ndelung.
Adormir`, dar \n decursul nop]ii f`cur` dragoste de \nc` dou`

ori. Descopereau de fiecare dat` noi modalit`]i de a se atinge, Max
\i demonstra cât de mult o iube[te [i o \nv`]a totodat` cum s`-l
iubeasc` la rândul ei. Ar fi dorit ca noaptea s` nu mai ia sfâr[it
niciodat`. Spre diminea]`, c`zur` amândoi \ntr-un somn adânc. 

Nu-i deranj` nimeni. Când se trezi Sophie, era aproape ora
prânzului. Erau \nc` \mbr`]i[a]i. Se \ntoarse fericit` cu fa]a spre el,
f`r` a se \ndep`rta. |l privea dormind. Se \ntreba dac` va fi \ntot-
deauna atât de bine [i se minuna de cât de diferit se sim]ea.

Dintr-o dat`, realiz` c` o comp`timea pe Dorothea. Câte iluzii
\[i f`cuse \n leg`tur` cu Max! Ce nefericit` trebuie s` fie acum!

– {i ̀ sta e numai \nceputul, \i [opti la ureche vocea lui somnoroas`.
Haide, recunoa[te. Te gândeai la biata Dorothea, urâta de ea!

– Max! protest` ea râzând.
El jubila. O privi \n ochi.
– Ei bine, doamna mea, e[ti sigur` c` nu m` iube[ti?
Sophie se pref`cu a se gândi cu seriozitate, chiar \ncrunt` din

sprâncene.
– Mmm. Cred c` va trebui s` petrecem mai mult timp \mpreun`

\nainte s` pot r`spunde la \ntrebare, \l tachin` ea.
– Nu mai spune! Cu cât mai repede te a[ez`m la casa ta, cu atât

mai bine.

158 CANDY MOORE



– Posibil! \i zâmbi ea r`sf`]ându-se. Dar cred c` a[ prefera o
aventur`. S-ar putea ca o c`snicie s` nu fie la fel de bun` ca asta.

– A fost bine, nu? Deci am terminat cu prostiile \n leg`tur` cu ce
alte femei a[ putea s` iubesc?

– Cel pu]in pentru ast`zi.
– Vino \ncoace. O trase mai aproape \n bra]ele lui. V`d c` am

reu[it \n ceea ce mi-am propus.
– {i anume? 
– S`-]i alung \ndoielile. |n diminea]a asta ar`]i ca o femeie care

a fost iubit` cu \nfl`c`rare, ad`ug` el privind-o cum ro[e[te. {i
acum m-am pricopsit cu o nevast` preten]ioas`.

– Poate preferi amant`, suger` ea.
Se \nvârti pentru a ajunge deasupra ei.
– S` te mai aud vreodat` spunând a[a ceva, amenin]` el.
– Da, Max! Sigur, Max! Cum spui tu, Max! \l tachin` ea.
– |nve]i repede. |[i cobora u[or bra]ele pe spatele ei. Acum,

recrut, spune: te c`s`tore[ti cu mine? Tot nu mi-ai r`spuns. E tim-
pul s` ne scul`m, s` lu`m micul dejun [i s` ne ocup`m de respon-
sabilit`]ile pe care le avem \nainte s` ne \ntoarcem \n pat.

Sophie nu se mai s`tura privindu-l, dar f`r` s` r`spund`.
– Ei bine?
– Data trecut` mi-ai oferit bani de cheltuial`, \i reaminti ea cu

un zâmbet mali]ios \n col]ul gurii. Care mai e oferta de data asta?
– Trupul meu? suger` el.
– S-a f`cut! sun` prompt r`spunsul [i tranzac]ia fu pecetluit` cu

un s`rut. 

Sfâr[it
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